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Dickens: Két város története
Lakatos László: Egy éjszaka története
Karín Michaelis: Az ügyvéd úr családja
Dale Collins; Istenítélet
Ligeti Ernő: A kék barlang
Marthe Bíbesco hercegnő; Párizs ölében

Hy™ félMrkötéSÜ, 320 oldalas regény ára 10 pengő bolti, p
ni hrlye.il bérmentoc 2 pengő 00 fillér, utánvéttel 40 fillérrel drá­
gább. Bármelyik kőiéi külön is kapható! Beszerezhető ítéli báb ki­
adóhivatala álján, Budapest, VII. kerüld, Dohány ucc.a 12 szám.

Aki »'/. in felsorolt mii vekből egyszerre kettőt rendel, bérmentve küldjük 
kél kis regényt adunk hozzá Ingyen. Aki mind a hat kötelet raegron- 

deii egyszerre, annak esni, öl kötetet kell fizetnie, a hatodikat ingyen kapja 
és mind a hat kötetet bérmentve

FÉLBŐRKÖTÉSŰ
REGÉNYSOROZAT
a magyar könyvtermés szenzációja!
A világirodalom legjelesebb müvei, jelenlek mát meg eddig is ebben a 
sorozatban. Ezek a miivel,: kiállításuknál és latialmuknál fogva a 

légértékesebb könyvtárnak is díszén tódnak.
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-—' Mil egy
.. sikerből csak a si­

kert irigyled, értein : a pénzt.

------ vgy
sikerből csak a si­

lód, értein : a pénzt.
u lapsokat, a premier bankettet, a gratu­

lációkat, akkor senki se vagy. De ha nem ezt irigy­
led a szerzőtől, hanem azt, ami a siker mögött van, a 
tehetségét, egy szép jelenetet a darabjából ... Ma néhány mély 
mondatnál ezt sóhajtod : „miért nem én írtam ezt”, néhány 
szép szónál : „miért nem nekem jutott ez az eszembe”, 
akkor. . . Akkor nem vagy egészen reménytelen. Akkor még 
belőled is lehel valaki.

A siker! mindenki irigyli, a bukótI szerzőre senki sem 
haragszik. De.., Kn egy esetben mindig haragszom a lm 
költ szerzőre. Ha az én vagyok.

Mikor tudod igazán biztosan, hogy az idén sikered 
volt. Majd jövőre ilyenkor, ha a következő daraboddal 
megbuktál

Ha bukás van, milyen határozottan és milyen erélyese), 
teszi az egyik felelőssé a másikat. A bukásról mindig más 
tehet. 1 la a darab megbukik, mindenki másban keresi (és 
meg is találja) a hibát. A szerző a függöny húzóban, a hős- 
szerelmes a jegyszedőben, az igazgató a sajtóban. De ha 
siker van, miért van siker ? A szerző szerint, mert a darab 
jo, az igazgató szerint, mert ő „csinálta meg” a sikert, a 
fodrász szerint, mert ő komponálta meg azt a zseniális vörös 
parókát a komikus számára, a szabónő szerint, mert ő épí­
ttette meg azt a zseniális ruhakivágást a primadonna szá­
mara, a hüfésné szerint, mert az ő sonkászsemlyéi olyan 
ízesek és frissek voltak. A színháznál mindig te buktál meg 
és én arattam sikert. Mert a színháznál, amely tulajdon­
képpen a világ legelterjedtebb társasjátéka, mindig csak 
egy szói hallasz. Xv/.i; én, én, én.

Igazi színházi ember számára a bukás fizikai fájdalom. 
A primadonna, ha választhat bukás és fogfájás közt, feltét­
lenül azt fogja választani, hogy neki logven sikere és a 
másik primadonnának fájjon a foga.



Síkor többek közi : hatalmi érzés.

Azért volt már arra is e<#«i .
sikere a darabnál. '• a vOZ°nse(4nek volt

Ki :.z, nkin.-l a primadonnának- mindig sikere vm "
\ közönség, a direktor, a sail,, , kollémikl l '
l,iz,lls- Aki>e a primadonna ’ igazi, HáLlLr 

"""<lrd sikere lesz nála. az ,.gy .naher, f,

,, a0'“1" tm,nak a primadonnának. A „ikre

\ primadonna és a sikere \ ,
lőmegsikernél kezdődik és ,, ' sikere a
sutikor mar esak egy férfink ván\ La Ikk r 

m'm Primadonna és már reg nines sik',,'. r"U

AZ,''rt 11 Sikrr is 'a-1 fárasztani. A más sikere.

SUÄ» iära&rr
fogadj el siker. . * ,a s,k,'r megrémül. Csak a dileil im
ami nek i it; I, "az "f "'l magától értődő
'.ahonássá Veszi a mm,, *U'"^í ■' siker megrendül 
leli. Megér llni dten, t iélí l T' t1*™™ ""'gkélelked 
Hs azlán m rnl • kHői I ?P\am ? Mc,Wi« r"« Cnlani "

-áh- el a [» ■ i ' S la"f S- a Irrrldngsé.goi is nehezen
elmúlt, lés ez hem , ‘‘Snlí akk,,r *""j-k. amikor már
ami „enne igazi! "e,,,,e » f''P'almas. tíz az.

♦

'................... .. '"'"--"V.I .......
»«» Ä: a*yas^..r”- n—*»

l.-míiV’l- a Sikv,vs szcrrM állami.
aj'1 e.s nyugi alanti ja : 

v,'rgy, utolérni ön­
magái.



Alfred ile Mussel nevellek csengése egeszen másfajta 
emlékeket idéz, mint az a kis vígjáték, amelyet 
most A magyar asszony címmel játszik a Nemzeti. 
A „Spanyol és olasz mesék” vagy a „Namouna” 
írója szeretett elkalandozni exotikusabb világtájak 
felé. így juthatott el Íróasztala mellól „Barbcrine”
darabjával mihozzánk, a 
De crról a könnyű 
kis kalandról később 
a szerző is, a fran­
cia irodalomtörténet 
is megfeledkezett. A 
költő gyűjteményes 
kiadásának legna­
gyobb részéből 
hiányzik ez a munka.
Csak a Nemzeti Szín­
ház emelt emlék­
táblát annak, hogy 
egyszer itt járt kö­
zöttünk, Mátyás ki­
rály udvarában szá­
zadokkal később egy 
nagy francia költő.

Heine párizsi le­
veleiben azt írja 
Mussetről, hogy a 
vidámság múzsája 
szájon, a szomorú­
ságé szivén csókolta.
A könnyű kis pro- 
verbe-k szerzője 

csakugyan súlytala­
nabb a „Les nuits” 
költőjénél, vagy a

magyar reneszánszba . . .

Somogyi Erzsi 
Nemzeti Színház — 

Magyar asszony 
(Scidncr (elv.)



\ Mur fül Y )
Xr,,^<‘fi Színi,;iz

"rn'l Tloatlar és /V. Tnsniidy Ilona

u,r;m /...
játsszál "A veszély, „No
Comédie ' l 'rinn ®m""‘ ” szcrel>cl ugyan a 
‘■■•^essAr i„W“, “'"'“I'j*"- «»«• vz a
Írtnak szól. " " k<lll6"ck- minl a daml.

1n I áj a'1'i"" középkor 7s a 77 ósi
na|< Ij.. ' ls ■' reneszánsz novellái

-"ekarnmiN-ja- hemzseg a

lovagok közti foga 
fiások ara ny próbái 
l"l- Hol a férj, hol 
a szerető, néha az 
asszony vall kadar­
ról, mindenféle vál­
tozatban. Mi feltét­
lenül hiszünk a ma­
gyar asszony hűsé­
gének hitelességé­
ben- De Barbcrine 
hűsegében kevésbé, 
(.onto 1 tosenberg 
I Idelberg, Pollaeo ill' 
az a színmagyar tár­
saság, ahol a nag\ 
hűség küzdelme fo­
lyik. Lehet ez sváb. 
esel! vagy tót rene­
szánsz. Magyar sem­
miesetre. Hiszen ha 
esak ez. volna a haj. 
Hz a kis rcneszánsz- 
darab nem rene­
szánsz, ez. nem d:i 
rali. lis nem Mussel. 
t> írta, de mégse az.
A ragyogó név meg­
tévesztette a szia ■ 
házul.

De az előadás ki 
in nő. TaSruídy Ilona 
magyar asszonya na­
gyon kedves és ele­
ven. llruy Tivadar­
nak szinte a darabtól 
független magán- 
sikere is nagyon 
megokolt. Játékos 
közvetlenség ,ss 
klasszikus elmélye­
dés szerencsés talál­
kozása ez az alakí­
tás. A darab többi 
szereplője is magára 
hagyva, saját fan­
táziájában rajzolja 
ki a figuráit. Hettyry 
Aranka. Somogyi 
i-.rzsi, ónmly Árpáit. 
Snyár Károly. Lcho- 

, - - keresztül az előadás
könnyű, kedves és mulatságos.

összbenyomás: mi Mussel-I is. a magyar 
asszonyt is máshol keressük

Musset darabjával egy estén hozza a 
színház llarlók Lajos egyfclvonásos „tör 
tenelmi" drámáját, a Mohács után I. Nem 
tudom mi volt a nagyobb kegyellenség:

lay Árpád játékán



Aidin' felvitele)x- i'iívzel i Szili hé z Mii hi) es til;)

iiiirmíiie. év előtt nem mini vagy most adni 
/! .1 kis kosztümös dramoletlel. Ez lehetett 

íz I stílus, amelyről annakidején pnro 
disztikns krokikat Írlak. Ma már a paródiát 
<em értenék. Az ilyen darabot kólába sze­
dői lenül énekelték, sok jó és rossz viccet 
csináltak a Iái hatatlanul vezénylő kar­
mesterről. Akik valamivel komolyabban 
vették, vezéreikkel emlegetlek. Egy lekésett 
dkalnii allegória az álkos magyar pártos- 
,.olásról. Nem mondhatok nagyobb hókot 
I színháznak, mint azt. hogy a darab élő­
id is.i is hamis. Meggy őz.ődéses színész.

aki a saját bőrén vagy torkán érzi a szavak 
léleklclenségcl, nem tudja ezl pótolni a 
hang külső erejével. Ami emberi kötelességük 
volt a színészeknek, azt pontosan elvégezték. 
Művészi feladatuk nem akadhatott.

Színházból kijövet, elgondolkoztunk azon, 
a közönség mely rétege lehet az, a nagv- 
szakállú fondnrkodástnl a régi varrólányi 
naivitásig, amelyet ez a két darab még 
érdekelhet. Nem tudtunk rá választ adni. 
Ez voll az egyetlen dolog, amelyen színház 
után még elgondolkoztunk. iinjó Nándor.

Hl

V



äjäätisy^ii

MSS

Maus indulót, amelynél hatáso-
Sí;a?k“íl még sohasem 
hallottunk. Azután előlépett „ 
szónok aki néhány keresetlen 
szóval biztosította Mikiéket arról 
'n>gy nagyon örülnek megérko- 

ízesüknek és ha tőlük függne 
Voha többel el sem engednék'

X n<;iJSZ-eru filmsztár könnyes 
-zeniekkel köszönte meg a meleg 

» s őszinte ünneplést és azután 
(Utóba ült. hogy szállására haj 

/1 ásson,
A „Délibáb” riporterét érte 

az a megtiszteltetés, hogy 
ugyanazon az autón mehetett 
vissza a városba és így termé­
szetesen nem mulasztottuk el az

A nicf/Srhc:/ '
ÍSeídn r fH\

Hétfőn kora reggel megszólalt szc 
kesztőségi telefonunk.

Halló, halló — hallottuk 
készülék másik végéről, - tudató
1, Aílkka’ h0gy tizenegy órak, 
é lvezik meg a mátyásföldi repül, 
hru* Miki-egér. a világhírű fihnszt; 
partnernőjével.

Jyz a bejelentés természetesen na« 
'""nest keltett szerkesztőségünkbe 

;IZ0',nal intézkedtünk, hogy mun ki 
i“,lk |cl,en legyen a repülőterei 

a kiváló filmművész elősző 
labaval Magyarország földjei 

‘'.'tosan. tizenegy óra volt, amiko 
' Hiajo jelent meg a fejünk felett 

‘ »ie > azonban egy cseppet sem hason 
;! Zeppelinhez, hanem inkáin 

, divatjamúlt őséhez. Néhány pert 
m Iva megtörtént a kikötés és a kosár- 

jnnsolyogva. frissen ugrott ki a 
;; khiru filmsztár, aki udvariasan 
- <Ue ki partnernöjét. Most mog- 

,;^.|d/ene‘ következett. A Budapesti 
Mo,/, Egyesülete üdvözölte Mikii

síinkhez ,alkaloml)ó]> hogy főváro- 
n érkezett. A The 5 Macska- 
m zenekara eljátszotta a Miki

Nászúi bonyodalmakkal 
il csapdaibaII

í ilmdh



1 fajfadlatás 
vhiiK-r fciv.)

SEBÉI
alkalmat, hogy néhány kérdési, intéz­
zünk a kitűnő művészhez lapunk ol­
vasóinak nevében. Még el sem indult 
az autónk, amikor az első meglepetés 
ért minket. Miki ugyanis magyarul 
felelt kérdésünkre és amikor meglepett 
arcunkat látta, így folytatta :

Igen, igen cineogta, magyar 
vagyok. Az egyik ősöm részivel L a 
Béka-egér háborúban és vitézi csele­
kedeteiért nemességet nyert. Boldogult 
nagyapám még nagyobb hőstettet vitt 
véghez. Beszorult egy könyvszekrénybe 
és miután más menekvése nem volt, 
keresztülrágta magát Dumas egyik 
regényén, amelynek nem kevesebb 
mint kilencszáznyolcvanhét oldala volt 

a fedőlapot nem is számítva. 
A háború után beláttam, hogy itthon 
nincsen számomra hely, miután az 
éléskamrák nagyon kiürültek. Amikor 
heilt)!; Sári kiutazott Amerikába, hogy 
I/iiulszni/hi] Tibori felfedezze az Új­

világ számára, helopóztam egyik bő­
röndjébe és velük mentein. Ami nem 
-ikerült nekik, sikerült nekem. Csak­
hamar megtaláltam az érvényesülés 
ich vezető utal. amelyet szerénytclcn- 

nélkül mondva elsősorban exterriő- 
omnek és humoromnak köszönhetem. 

Ma már elmondhatom, hogy fejedelmi 
íázsit kapok.

p/.vijuh, mennyi ing 
vetettük közbe.

Van bizony, a macska rúgja meg ! 
káromkodla el magái amúgy ma­

gyarosan Miki. Különösen Chaplin 
irigykedik rám, akinek erős konkur- 
reneiál jelenlek. Most különben rossz­
ban vagyunk, mert múltkor a film­
stúdióban egy ócska cipőt találtam, 
amelyet jóízűen rágcsáltam, amikor 
kiderüli, hogy ez kollégám öltözékéhez 
tartozik.

Minek köszönhetjük, hogy most 
Pestre jött ?

A szívem hozott haza. Ezenkívül 
pedig most nászólon vagyok. Mull 
heten vettem el feleségül partner- 
nőmet. Annyit beszéltem neki már 
a kitűnő debreceni és kolozsvári papri­
kás szalonnáról, hogy alig bírta ki­
várni Pestreérkezésünket.

Közben megérkeztünk az egyik ele­
gáns dumaparti szálloda elé, ahol csak 
nagynehezen találtunk megfelelő appar- 
tement-t a kitűnő filmművész szá­
mára, aki kijelentette, hogy nem haj­
landó egérlyukban lakni, hanem csakis 
nagy, világos szobákban. Miután Mi- 
kíné azonnal meg akarta tekinteni 
Budapestet, jegyeket akartunk bizto­
sítani számukra az idegenforgalmi 
imtóeamn. I'.zl azonban Miki vissza- 

AS-,

W



clefá/it-cart'-on (St-idncr fdv.)
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m,:rt tigyik artista barátja 
elefántját ajánlotta fel erre a célra, 
ty tehal eiefantháton vágtunk neki 
'•■'lapest uccáinak. Miközben a város 
'•"'•"hozo nevezetességeit mutattuk 
. .. llck,k> folytattuk az intervjút 

' az Országház előtt álltunk meg 
. Menjünk talán J,v - proponálta 
'■ uiert szeretném megmutatni 

'Őrsegemnek gróf Belliién Istvánt.
Sajn<,s. jelenleg nincs Pesten. 

•Jiiye. tie kár — csóválta a 
no nem baj, akkor megnézzük

kijl.il!’ ?Ula ’ lallom> semmiben sem 
' no'ibozik Bethlentől.

léveó.t .n?!lezcn tudtuk őt meggyőzni
miniszterŐi’..,azzIa1, hoRy a mostani 

iiiis/.tcrelnoknek szakálla van.
"JSz.</.va,l> 'aófe’is csak van különb- 

I MH h -U 7 VCtlc brtsan tudomásul
ii1''ió!éii<lZ:ISP-lr' ... élvkor menjünk a
I,,,’,, . . ' nnniszterminba, ahol, hál­
ás UV™ sok az oüntézetlen akta 

a 8> ..fmom kosztra nyílik kilátás.
sui:tvn11UJCSoháZaSpár nagyon le volt 
I' ’ aunkor tudomásukra hoztuk,

^ "‘misztériumot lebontották. 
a ".ven lelketlen emberek is

léteznek ? kiáltotta felháborodva 
. iki meglátja, jön még a kutyára 
wehr.

Bzek után az egyik előkelő belvárosi 
cukrászdába tértünk be, ahol Mikiné 
cg.V nagy adag macskanyelvet rendelt, 
mi pedig egy kis szíverősítőt ittunk 

Úgy látszik, megártott az ital 
mormogta Miki, amikor újból ki­
léptünk az uecára, egy kis katz.cn- 
J am merem van.

Unnék tulajdonítható, hogy bará­
tunkat a következő pillanatban majd­
nem elütötte egy autóbusz.

" f?-ZC1 macska és bomba! 
rémüldözött a filmsztár, — most majd­
nem maustot lettem. Szinte látom 
magam előtt a német lapok szenzációs 
címet, amely a halálomról számolt 
volna be valahogy így : Miki maustot.

A derék elefánt tovább vitt minket 
Budapest uccáin és közben meg­
tudtuk, hogy Miki legszívesebben út- 
eírásokat szerel olvasni és kedvenc 

írója Richard Kai:, a világhírű utazó.
A magyarok közül legjobban szereti 
/•odor Lászlót, a „Templom egere" 
kitűnő szerzőjét. Különösen ez a müve



agadta meg őt nagyon. Utunk a 
Kamara Színház előtt vitt el. Búsan 
ette tudomásul, hogy ez is be van 

zárva.
Most már értem jegyezte meg, 

ultikor megmagyaráztuk neki, hogy 
mert zárták he a Nemzeti Színház 
iókintézetet, egy üres kamarában 
-enkinek sincs semmi keresnivalója. 
Űrről jut azonban eszembe, hogy este 
színházba szeretnék menni. Boldog 
volnék, ha este a Király Színházba 
vinne el minket, hogy végre megint 
láthassak egy jó operettelőadást.

Sajnos, ez is be van zárva.
\ Királynak ugyanis nagyon rosszul 
ment.

Úgy látszik, ez világjelenség, mert 
miliőm, Spanyolországban is így van. 
tehát most az érdekel, hogy hova 
ehetne este menni ?

I'alán a Vígszínházba a „Méltó- 
-agos asszony trafikjá”-hoz.

Nem, én valami vidám darabot 
veretnék látni, nem pedig búst.

Hiába bizonygattuk, hogy a darab 
■g. csalt a szerzője Bus, Miki nem hitt 

nekünk. Végre abban állapodtunk meg, 
hogy este a „Régi Orfeum ot nézzük 

égig a Fővárosi Operettszinházban.
Ez keli nekünk jelentette ki 

Miki. már a nevében is benne van

a régi. Régi orfeum, régi zene, régi 
szövegkönyv, régi szereplők, ez csak 
jó lehet.

A Miki-házaspár a „Régi Orfeum” 
előadását este a súgólyukból nézte 
végig. Szemmel láthatóan nagyon tet­
szett nekik a revü operett és a szünet­
ben Mikiné meg is jegyezte :

Irigylem ezt a Honthy Hannát 
az egérfogaiért és milyen jól cincog, 
akarom mondani, énekel.

Szünet után mindketten még na­
gyobb figyelemmel hallgatták az elő­
adást, amelynek befejeztével az egyik 
közeli bárba mentünk vacsorázni. Miki 
feltűnően sokat táncolt egy magas, 
szőke bártündérrel és ez szemmel 
láthatóan elrontotta Mikinc jó han­
gulatát.

— Ez aztán a macska — súgta 
felém bizalmasan Miki a bártündérre 
mutatva, ... csak tudnám, hogy mi­
képpen maradhatnék egyedül vele.

Néhány percig tanácstalanul ült a 
helyén, majd hirtelen felcsillanó sze­
mekkel a feleségéhez fordult.

Mausikám — mondotta, —• még 
mindig nem ettél paprikás szalonnát.

Pedig úgy szeretnék — sóhajtott 
Mikiné.

— Nézd, olt áll a pult mellett, majd 
odavezetlek.

»Póholy“-bc.n
(Schiller fele.
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Mé« mielőtt figyelmeztethettük volna 
• veszélyre a kiváló film dívát, meg­
történt a baleset. A művésznő a sza­
lonna után nyúlt és abban a pillanat­
ban becsapódott mögötte egv kis 
‘tító. Mikiné az egérfogó rabja lett.
A fiatalasszony egetverő sírásba kéz­
iéit, miközben férje kétségbeesetten 

csapta össze kezeit.
\’e félj, drágám, majd kitalálok 

valamit, hogy megszabadítsalak 
igyekezett megnyugatni feleségét, — 
hiszen tudod, hogy Douglas Fairbanks 
es Torn Mix kollégáim is tőlem tanul­
óik a trükköket. Ne aggódj, egy-két 
óra múlva ismét szabad leszel.

\ választ meg sem várva, gyors 
leplekkel hagyta ott a szörnyű szín­
helyet és néhány perc múlva egy 
zeparéban folyt a mulatozás a szőke 

táncosnővel. A teremben pedig a 
jazz-bandet is túlharsogta Mikiné 
siránkozása.

Szilágyi Ödön.
» és

Amint látom, a nevét nem felej- 
letle a cikk alá írni — szólalt meg 
zordonan szerkesztőm, amikor a kéz­
irat utolsó oldalát is elolvasta. —
I zzei szemben mi van a riport be­
fejezésével ?

Sehogy se jut valami jó poén az 
eszembe.

Már pedig ez ígv nem jelenhetik
meg 1

, ióehogy is nem, szerkesztő uram ! 
■Mar annyiszor kisegítettek olvasóink 
zavarunkból, miért ne próbálhatnánk 
meg most is ? !

Rövid vita után ezt a kényelmes 
megoldást választottuk. Tehát, höl­
gyeim és uraim, tessék megírni a 
nport poénjét legfeljebb tíz-tizenöt 
sorban, valamint azt, hogy kik ját­
szották cl Miki egér és felesége szere­
pet- A legszellemesebb válaszokat le­
közöljük. A pályázók számára

10 jutalmat tűzünk ki,

még pedig

ötször egy-cgy fél bőrkötéses szen­
zációs regényt

ötször két-kél páholyjegyet egyik 
előkelő filmszínházunkba.

Pályázati határidő: április 29. A 
borítékra okvetlen ráírandó : Miki- 
páhjázat.



írásban. ii színpadon, a társaságban 
gyakran hangzik cl mely sóhaj kíséreté­
in'n : Másképp voll a régi jó világban. 
Ezt a régi jó világot nemrég az egyik 
színházunk lel is elevenítetic és ta­
gadhatatlan. hogy a .megelevene­
dett régi jó világ nagyon szép és 
romantikus lehetett, különösen, ha 
a színház szempontjából nézzük.

Telt házak élén az első 
sorban vakító ingmellck ra­
gyogtak, kivonult a ka­
szinó. a primadonnák 
kicsi lába ezer holda­
kon léphetett át, ál­
landó előkelő habi­
unk rajongó szemével 
találkozhatott, ha ki 
kukucskált a függöny 
mögül.

Most ugyan nehe­
zen menne a prima­
donna autójából a 
benzint kifogni, de 
ez csak technikai 
akadály, míg a 
primadonnakul­

tusz régi jó meg­
nyilvánulásai aka­
dályok nélkül is 
megszűntek. Mi­
ért van ez ígv ?

lelte fel " a 
kérdést a ,,I léli 
báb” és négy 
regi gavallér, a 
régi jó idők 
négy kedves 
és ismert, de 
még ma isfia- 
talos arisz­
tokratája 

adott fele­
letet a mi 
értre

Gráf A ndrássy Géza 
(Kóló Munkácsi)

A mindig jókedvű, a társaságban min 
dig vezetőszerepet játszó Andrássy Géni 
gróf nemcsak szóval, de tettekkel í 
felelt. Ma is szorgalmasan látogatja :i 
színházat, ma is a régi hódolója a 
primadonnáknak.

A palota udvarán épp autójába 
szállt, amikor sikerült megkérdez 
nlink a kegyelmes urat.

Először is minden újságírót 
felakasztanék - mondta és én. 

1 míg barátságosan megszorítói la a 
kezemet, egy cseppet sem 

mültem meg a vérszo; 
hintéstől.

omjas kije

- Mit feleljek, azért ríj 
ságiró, hogy mindent tud 
jón, nyomozza ki. mi a 
véleményem. Színház, asz 
szonyok ? Bizony, ma is 
érdekel, ina is szívesen 
elbeszélgetek egy szép 
primadonnával csokn 
ládéstortacvés közben, 

de (és itt az inda 
lásra kész autóra 
mutat) megyek i 
parlamentbe. i 
politika ma juh 
ban érdekli é 
leköti az arisz­
tokráciát, mini 
a színház.

A politikus 
nyilat kozalt. 
után köz- YÍJ) 
életünk és 

a gazda 
sági élei 
egyik vi­
zére, bán: 

Mádarassii- 
licck Gyalu 

már komoly 
kis tanulmány 

nyal felelt arra, j 
hol vannak az arisz­

tokraták az első sorlcl. 
miért nincsenek habitüék '

Ma is járok szín­
házba, csak kevesebbel 
és sohasem premiert c
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A prímádon.,akullúsznak a lent i okokon 
kívül rengeteget ártott a mari. „u-rl egészen 
világos, hogy a női neveknek nemzetköz 
esimgese amit a mozi jelent, az oÄ, való 
hozzáférhet es a moziideálok látásához - 
egyrészt deinokratikusabhá, másrész sze- 
„elvtelenebbe es lern,eszel esen a személy 
lelenseg es a lokális elérhelellenség mhHI 
didonikiniahlm tette a sztárok és bfnS

A komoly és mélyen járó felelet
Ián elindultunk a Xemzeti Kaszi- 

2 ha: 11 gr,if és báni urakat a
Imszinoi elet levegőjében, amely- annyi 
színházi esemény híreit szívta ma- 

futassuk ki.
A Nemzeti Kaszinóban csend volt 

‘gy-egy sarokban tarokkoztak, a 
kies! “i1’ generáeió hridgez.etl igen 

’ . si ‘'lapon. Nem volt nviizsgö élet
es a I-.W nemesak az lígvnevezet 

i ;.('l"ke)o hanglalanság. hanem vv 
; huni sokat eláruló esendessrg voll.

1 I .‘.y- **•' '"ég szokásos kaszinói 
I halt sem tartották meg.

b. r daily Hajol/ és liszlirliázy .lórim 
!/r"f urak kérdéseinkre 
momlóun legyintettek

Gróf Somssicli Antal

Ibi eszembe jut, beülök eg\ 
darabhoz, ami felkeltette íz 
érdeklődésemet.

Szmokingban ?
Nem. Békében mindig 

szmokingban jártam a szín­
házba, (le azóta minden meg- 
változott.

Az egész társadalmi életre egy dobi"
á 'malmi "LÜSr* Vt^v6^ """den 

f, ,ni. osztályban elveszítették, amit
i' ,nso,"'lance-mik nevez. Az ember

<■!v. tt. kU : y1,?"'": Knrópa, a világ hajai
/iiz i'lír, '•ÖrKel a,,,lí,k> bogy keserű

lehel ősénél m , V? ariszlokrada élet - I,„|i ,i. b ! biztosítva voltak, jobban érdek- 
i , ; „ .l!l:"' « problémák után. amelve-

'|| l 'zért^nin 0n! ít;,ye‘.e,‘ és megoldani 
■lések iz.e'iiióL í, s '"bilpe, nagyobb kér 
eleiben íióov 0í/5n'-,,Crl :lz ügyéni és köz 
irt ,jI eé -ik.irmilvi-n fáséinál,ion meg-
Hal'iiiiéi tmi'oz - bX'gfogi'A. mint azelőtt. 

Mindez,,^ 0 R):,U£OSok kézéit Vannak.
ariszlokráein * irnelv^'lv?’ h°ßy, 11 m:,ßyu> 
eIlölt ki í , */ l,'égre a földbirtokon
i",elve ’.\ „SP“?"8*«1 vi|bgbrízisl)en.
mái miv infbm zás l;r®z "«* a legjobban, 
éhezni fe‘K scm kepes ..insouciance- Hóra Mihlarassii- firrl. Gyula



1/j. báró XV lassies Gyula
(Fotó Székely Aladár)

Somi sieh Aulai gróf, aki a földbirtokos 
arisztokrácia igen előkelő tagja, informált 
a kaszinói tagok új véleményéről.

— A színházi kultusznak a legnagyobb 
konkurrenciája a mozi. A délutáni tarokk- 
vagv bridgepartí után )n aj (In cin minden 
nap moziba megyünk. Nem kell előkészület, 
nem kell szmoking és igen jól elszórakozunk. 
Mindenkinek megvan a kedvenc mozi- 
színésznője, én Marlene Dietrichet szeretem, 
meg is néztem minden filmjét.

A mozi változatosabb és nagyobb lehető­
ségű. mint a színház, jobban leköt, vagyis 
inkább könnyebb és könnyebben szóra­
koztat.

Mozihabit üék vannak, vsak azokat nem 
tartják úgy számon.

Ibi utoljára a Ilid-mii voltam színházban.
Hogy tetszettek az arisztokrata ábrá­

zolások 0
igen kitünően tudják művészeink az 

arisztokráciát, a levegőjüket visszaadni, 
a „ílíd"-ban Széchenyi személyesitője külö­
nösen eltalálta az igazi hangot.

Mi fogja meg a gróf urat a legjobban 
a moziban ?

Hogy mennyit tudnak a színészek 
Autói vezetnek, lovagolnak, táncolnak" 
énekelnek, akrobaták, ezermesterek.

Hálja, még ártott a színháznak az autó 
IS. a motor annyira leköt, éli magam a leg-

Priinadónnakultusz is van, de végre m 
jöttek, hogy a primadonna nemcsak arra 
való. hogy udvaroljanak neki. A művészei 
nagy és komoly dolog, nemcsak udvarié, 
illeti meg, de hódoló elismerés és tisztelet i 
a művésznőt. Én most is kultiválom a pesti 
primadonnákat és fent ártom a régi értékes 
színházi összeköttetéseket. A legnagyobb 
öröm, ha együtt lehetek azokkal a művész 
nőkkel, akik világhírűek lettek, akik mindig 
szívesen emlékeznek meg első szárnypróbál­
gatásaikról, amelyeknél gyakran én" voltam 
a keresztapa.

Lássa, éppen most kaptam Berlinből 
Sfmetíi Máriától egy lapot, örömmel sza 
mól be, hogy milyen megelégedett és boldog 
a németeknél 3000 ember előtt tomboló 
sikerrel énekelte „Aidá”-t. Bravó Németh, 
bravo Nemeth, kiabálta 3000 torok. I 
még mindig azt mondja, hogy nincs prima­
donnakultusz ? Ez az igazi primadonna 
kultusz. Most is van lelkesedés, ez szerintem 
nem változott meg.

A legnagyobb élményeim a színházzal 
függnek össze. Sohasem felejtem el azt a 
,, Lohengrin "-előadást Jeritzával, amikor be 
ütött a villám az Operába. Kint vihar tóm 
boll, bent a színházban a legmagasabb voll 
a feszültség —- a villám megrázkódtatta 
színházat, látta volna, hogy mennye, 
nagyobb volt az a villámnál is nagyobb 
fényesebb tapsvihar, ami a színházim 
tombolt

A színház, a primadonna mindig div: i 
mindig élmény, csak a megnyilvánulás ; 
változtak legfeljebb

b.vcues Itózsn <lr- J

«JE»

szívesebben autótti rázom, mini 3 I órái 
beüljek egy zárt helyiségbe.

Még egyet, de ezt ne írja meg (nem írón 
meg !), a nagy habitüéskedés, primadonna 
udvarlás annyira Gage.rnr.k szokása leli. 
hogy mi. akik annyira szégyelljük a (in 
génieket visszatorpanunk. A régi urakat 
a föld bajai kötik le, a fiatal arisztokraták 
meg azon törik a fejüket, hogyan tudnának 
dolgozni

A pesszimisztikua nyilatkozatok utál 
Wlassies Gyula báró, az Operaház voll 
int endá Hsának színházrajongó, színházion 
hívő szavai mégis egy kicsit megnyugtatóul 
hogy a színház él, keil és kibír minden gazda 
sági és társadalmi változást.

A báró űr szobája csupa színházi emlék 
annyi forró diadalról mesél, hogy ért hol a 
hogy ebben a környezetben a báró ál 
optimista, sőt több, nagyon optimista

— Tagadom, hogy nincs színházi kultusz, 
sőt a Kaszinónak ma is megvannak az 
állandó jegyei

Habit üék is vannak, csak újak, nem kap 
tak még patinát, nem mentek még ál , 
köztudatba.
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Óriási izgalmat és lelkesedés 
keltett Budapest táncos vllá 
.«rában a táncolimpiász kiírási
Siirijönyllej/ jelentik he részvételüket 
a Milíöltli rumba- és tnngóklrályok

I tarminctagú vezérkarral dolgozik éjjel- 
nappal Sándor József, az Artista-Egyesület 
elniike a táncolimpiász előkészületein.

Ilyen szenzációra még nem volt példa ! 
mondja egv percnyi lélckzctvétcl közben 

Sándor. Túlzás nélkül mondhatom :
Budapest összes láncamatőrjei megmozdul­
tak, hogy síkraszálljanak a táncbajnok- 
ságérl. A legelőkelőbb társasághoz tartozó 
Ibi gyek és urak jelentették be részvételüket 
i s amióta kiírtuk az olimpiászt, zsúfolva 
van minden tánciskola és tánclokál, mert 
a versenyzők teljes gőzzel és buzgalommal 
treníroznak.

Különösen mulatságos a táncmaratonra 
váló trenirozás. Ezt a versenyt tudvalévőén 
azok nyerik, akik legtovább"bírnak táncolni.
Az első hat órában egy percet sem szabad 
pihenniük, i iát (>ra után tíz perc pihenő jár, 
ujább hat óra után tizenöt perc és azután 
hat óránként mindig öt perccel több szünet.
Aki már egy teljes napig táncolt éjjel 
nappal, az kap egy félóra pihenőt, mely 
után tovább kell táncolnia. Akik ezen a 
versenyen részt akarnak venni, azok ter­
mészetesen már most gyakorlatoznak 
ugrókötéllcl, hely ben járással, nagy gya­
loglásokkal, futással. Bizony, ehhez jó 
•zfv és tüdő kell és mert ismerjük a verseny­
zők makacsságát, hogy utolsó energiacscppjükig folytatják 
láncot, gondoskodtunk a mentők készenlétéről is . . ,

Rengeteg távirati nevezést kaptunk a külföldről. Nagyszerű 
látványnak Ígérkezik a hivatásos láncosok versenye. Olyan 
vakmerő és boszorkányon táncokat fog látni a közönség, 

mclvhez hasonlókban még alig gyö 
»■•örködön.

Sunny Illasdnle és Freddie 
de l'elree, akik fogadásból 
110 kilométeres ólat láncol- 

ínk véjjljj
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Lolhár Rudol/

i:is(i pillantásra olyan, mint egv jóképű 
nxarspolgár h.légcdctt, mosolygó, kissé göm- 
Imiyn arc. Semmi póz, semmi nagyképűség 
nincsen sem a beszédében, sem a mozdu­
lataiban. I .alszik, hogy nagyvilági ember, 
aki szívesen beszel, élvezi az életet és az 
emlékéit. Szerencsés ember, akinek semmi 
köze nincsen világösszeomláshoz, gazdasági 
válsághoz. A világ minden részéből tolvik 
ke/ehoz II (aniiémek áradata. Most Pestre 
Joli. Szórakozni akar. Azt mondja, hogy ő 
minden varosban megtalálja az élet örömeit.

N'em tudnám megmondani hány szili- 
darabol írtam kezdi a beszélgetést Lolhár.

Annyi bizonyos, hogy nagyon sokai. Arra 
M m Ilidnek pontosan felelni, hogy hol kerül- 
ek ezek színre, legföljebb azt mondhatom, 
'r' a ,x,li!.K majdnem mindenik nagv váro­

sában kerüli már darabom színre. Lcg- 
Sobb sikereimet Németországban és Ame- 
"kaba" arattam A legtöbb tantiemet a 

S migarleclmi- hozta. liz.L ilcrlinben több 
1 ’ 'j1 százszor adták. Megszámiáihalat

‘ttk f Amenk:iba"> sőt még is filmé.

Kedvem szokásom Volt mindig elutazni 
• darab.im külföldi premierjére. A szín- 
l:"h lr" mérhetetlenül sokat tanul, ha látja 
hogyan reagál az idegen közönség a darab 
V’''| jeleneteire. Ilyenkor megérti a szerző 
'"K> ml“rt kl'M a lordílónak sokszor' nem

csak le
fordítani, hanem ál 

dolgozni is az eredeti színdarabot 
Magam műfordító is vagyok 
sokszor használ Vettem ezeknek 
a tapasztalatoknak.

Legelső fordításaim egyikél ép 
pen magyar nyelvből ültettem ál 
németre. I lerezeg Ferenc „ívva 
boszorkúny“-át fordítottam h 
mintegy harminc évvel ezelőtt, 
amikor még — magyarul is tud 
tnm. Szinte különösnek tetszik 

hogy amíg Kairóban is láttam például egvil 
darabom premierjét, vagy New-Yorkban v 
Spanyolországban is, addig Magyarországra 
egyetlen darabom premierjét sejti volt a! 
kamuim megnézni. Valahogyan, jnindii 
masnit jártam, amikor itt játszották ; 
színrhirabj aimat.

Mint „világcsavargó“ természetesen sokai 
állam, sokat tapasztaltam. Minden írónak 

követnie kellene példámat, de persze ebbe, 
bizony pénz kell.

Legfelejt llel etleiiebh impressziómat Pa 
Juszt inában szereztem. Végignéztem cgvszn 
■Icnizsálcnihcn egy operaelőadást. A „Tr'avia 
la" tjátszották -héberül. Ma sem felejtem 
cl azokat a különös hangokat, a/t a különös 
színjátszás! technikát s végül a publikumnak 
az előadásban való ábifatos el merülését, 
t gyamlyen nagy hatással volt reám egv 
Miakesjieare-eiőadás Hctichembcn. Kiiiii 
mis fájdalmas egyszerűséggel és síri hangol 
játszották végig az egész darabot, roppan! 
Primitiv díszletek között ...

Huzamosabb időt töltöttem Amerikába 
es Hollywoodban is tartózkodtam a darab 
pum megfilmesítése alatt. Hollywood 
szerintem a világ legunalmasabb városa 
Minden varos rejt valami érdekességet maga 
m. .CS‘ík ‘'."'Ivwood nem. A publikum tál 
II íi fantáziájú valami csodavárost se I 
Hollywoodban, holott a hollywoodi élei. 
az ottani körülményeket, szokásokat, szór: 
kozásokat össze sem lehelne hasonlítani ezz I

ür

'I



■MM
Síé

S3Ö,,.

!< gyönyörű, bűbájos Budapest l el. Sok-sok 
élményem között különösen három élmény 
mindig érdekes és felejthetetlen mariid 'a 
számomra.

Az egyik Ihtsc Klcormrával való első talál, 
közösöm. Igen sok színésznővel volt alkal­
mam megismerkedni hosszú színpadi ívni^............  ............ . ar.i iij/ciui Hl

• hahdás.ini alatt. Világviszonylatban is....... » oiigvisz.oiivnunan is a
legkülönbbekkel. De mindenki eltörpül Duse 
mellett.

Dúséval elbeszélgetni a színházról, dara­
bokról, az éleiről egészen rendkívüli élmény 
húr nem voll szép, mégis a külsejével 'is 
lenyűgöző hatást, lett mindenkire ez a 
zseniális asszony.

Második élményein, amelyre mindig szí
en visszacmlékszem, mert ha ez eszembe 

jut ma is nevetek, a következő volt.
Nagyon jó barátságban voltam Pailleron- 

nal a neves franvia vígjátékiróval. Pnilleron 
"agyon kedves ember voll, de volt egv küz- 
imivrl bogara. Nem szerette, hu meglátogat 
lak. lobban mondva, nem is nagvon tűrte 
hogy meglátogassák. Vendéglőben, kávé­
háziam szeretett találkozni. Olt hon csak 

• dolgozni akart, Kgyszcr sürgős dolgom akadt 
l-.lszantam magam arra, hogy meglátó 

Ualom. Vedet lenül senki sem tartóztatott fel 
egyenesen a dolgozószobájába kerültem!
I mlleron le voll „leplezve". Kiderült, hogy 
:,í!llk::r T. tetótól-talpig színes papim,bába 
o lozik s , lőtte egy színpad van, ahol írandó 

nj-dtdv.-mak figurái állnak Ugyancsak papír- 
í'lmrikkéi a "U'llük"" "i vükkel és

Ilc,r°" kéls»8be volt először esve, de 
m< Inertem, hogy nem mondom el a dobod 
senkinek ... n

Kiképzőibe! ellenül groteszk volt a helyzet 
ma is mulatok, ha erre gondolok.

Harmadik és legmegrázóbb emlékem Zol ,
őwiHa'lvS<l""lí' Z,,láhHZ 'ut'k'bitt barátság

íeü cúgemT CCSa,,Cn' 61 S " is «*» ***rt 

l-gyík darabom párizsi prejmierjén Zola is mondotta: U,án ff-tu&lt s azt

)akásom<mnaP délben 12 ',rakor V'lrlak ‘I
i «tV'^kuv elindultam otthonról gva- 
og Zola lakása felé. Az uccán egyik h ir'i- 

lomma1 találkoztam, aki hangosan kér 
uezle. I lova mész ? 1

. begyek Zolához mondottam 
pillanaUmn mellém' lépett egy ismeret 

Un fiatalember s halkan ezt inoiidotla 
* ram, Zola meghalt I

Le nem tudom írni, mit éreztem* e hír 
ha hilára. Amikor meggyőződtem a hír 
valódiságáról telefonáltam liéeshe a 
Neue breie Prv.ssé-nek, amelynek tudósílója 
vollam. Megtörténi az a csoda, hogy a bécsi 
:>1> uvg'v órával hamarabb értesült Zola 

haláláról, mini a párizsi lapok. . . .
Az intervju végezi ével együtt mentünk ki 

az neonra. A szálló kapujában hatalmas 
autója varia a világhírű írót.

I'-bbol is megtudhattam volna, hogy 
Lothar Rudolf nem magyar író.

Hiirna Jenő,

í.oihár Undolf I'esten



1.
-l r_ Irt lefordította a neves osztrák színpadi 

•■:crzi) és regényíró legújabb regényét. A regény­
nek sikere volt. Dicsérték az osztrák szériát

'■ az irodalmi kávéházakban elismeréssel cmle- 
rrtték a fordítás és az eredeti visszaadd erejét.

'Z író gyönyörű feleségével az elinalt nyá­
ron Becsben töltött néhány napot.

mjk este elmentek a Sladlparkba vacso­
ra, ni, I ppen a húsnál tartottak, amikor az 
asztalnál megjelent egy Becsben élű magyar 
író és lyy száll ■

Jaj de jó, hogy ill vagytok. I... aki itt a 
szomszédban vacsorázik társaságával, kér, 
hogy jöjjetek át hozzá. Szeretne megismerni 
téged, aki olyan pompásan jordítottad te a 
regényét magyar nyelvre.

magyar irú zavartan nézett össze n felesé­
gével és erre meglepő dolog történt. A : tró ütve 
maradi, a felesége átment /,. osztrák szerző 
asztalához

Nagyságos asszony — csodálkozott a
■■min» osztrák író,...miért nem jött át a kedves
l'ijc is? Az líra, akiről már annyi szépeI 
hallottam és aki oly tökéletesen fordította 
magyarra regényemet, ű miéri nem jöll át '!

asszony elpirult is zavartan válaszolt:
Meri — nem ind nemeiül , , .

II
Hasúnk, a fiatal író, aranyos ember csak 

e<W hibája van. szerel reggel hatkor hazajönni, 
hjszaka vagy kártyázik vagy lokálokban üldö­
gél, Csak éppen regényeket nem ír.

■' hoH'l f> WM áz éjszakát, ifjú /nive.se. épp 
■mny,ra szereti a nappali és meglehetősen ha­
ragszik az urára, ha reggel tér haza.

Nemrég, egyik reggel hat ára jelé tért haza a 
hatol ir„. A kulcsol óvatosan forgatta meg „

zárban, az előszobában lehúzta cipőjét és zaj 
tálánál indult a hálószoba jeti.

Már éppen boldog volt, hogy felesége nem 
ébredi fel. Majd holnap bebeszéli neki, hogy 
már éjiéikor itthon volt.

tikkor éles csengetést hallott.
Kirohant az előszobába, kinyitotta az ajtói 
hgy ur állt ott, akitől félórával ezelőtt a 

klubban vett búcsúi, Hz az úr híres kihice n: 
írók klubjának.

— Mii akarsz... förmedt rá az író, — hogy
mersz reggel halkor becsengetni a lakásomba

Szép kis fogadtatás •— sértődön meg a 
reggeli látogató.

Hogy lehel reggel halkor ide. betoppanni 
Mit gondolsz, mi az én lakásom, át járulni: ‘ 

A látogató nem felelt.
—■ Különben is mit akarsz ?
— Húsz pengőt — válaszolt a kibír nyíl 

gödi hangon és egyszerűen.
— Mit?

Mondtam már, húsz pengőt 
■ Milyen címen ?

Kölcsön, jövő héten megadom.
Az. iró olyan dühös voll, hogy szikrázott -< 

szeme, elhatározta, hogy pofonüti ezt a n> 
lórius kibírd és kölcsönkérni. Kirúgja, hogy 
végigesik a lépcsőn.

- Mars ki — rivallt ró
... k igyelmeztctlek, hogy ne légy heves

száll ekkor jóindulatúan a kibie. -.. Ha nem
adod ide a húsz pengői, akkor elkezdek kiabálti 
Ha kiabálok, akkor felébred a feleséged. II 
felébred a feleséged, akkor . . . éjit, erről ne i 
beszeljünk . . . Nagyon kellemetlen lenni . 
a többi közöli meghalná, hogy le rriosl érkező 
haza ... a klubból, ahol vesztenél, én pe.rsz 
nem tagadnék scmmil. elmondanám, hay 
vesztettél háromszázat

A- író átnyújtotta a húsz pengőt, sarkai 
lordul! és bemerd lefeküdni. Kellői- Amim



j’k ítélik oda a díjakat a magyar nő 
ügyességének és ötletességének 
versenyén ?

Nagyszerű kedvvel, 
óriási érdeklődés mel­
lett indult a verseny

nj»ol kellett ;i Délibáb új 
pályázató, melyet a Corvin Áruházzal együl 
lesen rendez. Egyre több fiatal lány és ász- 
szony kapcsolódik be a legégetőbb női proli 
lémái tárgyaló versenybe, melynek célja 
annak a bebizonyítása, hogy az ügyes, ötletes 
"ö még a mai nagy gazdasági összeomlás 
közepette is tud fillérekből jólöllözködni.

V verseny feltételei a következők :
1. A versenyen bárki részt vehet. A ver­

senyzők ruhát, cipőt, harisnyát és kalapot 
tartoznak vásárolni a Corvin Áruházban és 
izeket magukra öltve 1932 május 8-án,
’ isarnap délelőtt 11 órakor megjelennek a 
Corvin Áruház igazgatósági dísztermében, 
s'iol a zsűri eldönti, hogy ki a győztes ?

2- A zsilri tagjai: Márkus László, a M. kir. 
Operaház főrendezője, Bajor Gizi, a Nemzeti 
Színház tagja, Uray Tivadar, a Nemzeti 
Színház művésze, Pólya Tibor festőművész. 
Forró Pál dr. író, Lcwin Miksa, a Corvin 
Áruház elnöke.

Győztesnek azokat nyílvánítják, akik 
aránylag a legolcsóbban tudtak a legizlé- 
sesebben és leghatásosabban felöltözködni. 
Aklk Részen olcsón úgy tudtak tetőtől 
lal,lid felöltözködni, hogy azt az illúziót 
Felük, mintha a ténylegesen kiadót! összeg 
"ek sokszorosát fizették volna ki 

4 A versenyzők a vásárlásnál kapott

b tokká! igazoljak, hogy a magukra öltött 
ruhaneműeket valóban a Corvinban vásárol 
Iák. Az mellékes, hogy a vásárlás mikor 
történt

A dijak a következők

ELSŐ DÍJ :

A nyertesnek vásárlási bon alakjában 
Visszatérítik teljes kiadását, ezenfelül kap 
mé(| egy kétszázpengős vásárlásra jogosító 
utalványt. A „Délibáb“ külön ajándéka 
még öt diszkötéses regény.

MÁSODIK DÍJ :

A nyertes megkapja kiadásának hatvan­
százalékos visszatérítését és további száz­
ötven pengős vásárlásra jogosító utalványt. 
Ezenfelül egy teljes esztendeig Ingyen küldjük 
a „Dé!lbáb“-ot.

IIAIIHADIK DÍJ ,
A kiadott összeg negyvenszázalékos vissza 

térítése bevásárlási hon alakjában és egy 
további lüg pengős bevásárlási utalvány. 
Ezenfelül félévig ingyen küldjük a Déli­
báb “-ot.

A tíz további nyertes egyenkinl egy egy 
bősz pengő értékű bevásárlásra jogosító 
utalványt klip.

Sok szerencsét ! bel a küzdelemre



Nemregen jelent meg Németországban a világ egyik legérdekesebb könyve, inelv 
nvk dme: „Das Buch vom Es". Ez a könyv azt tárgyalja, hogy az emberek éleié 
l en van egy valami közös és egyforma megnyilvánulás, aminek nincs neve, aminek 
nincs oka, de tény, hogy van 1 Ez a könyv általános és hétköznapi dolgokat táréval 
'ínyből ’ h0ßy hogyan íűÜik az (;»n,|erck az orrukat, hogy hogyan kelnek fel' az

Azonban vannak olyan közös dolgok is, amelyeket nem ölel fel ennek a könvv- 
m k az anyaga és mégis érdekesek, akárhányat! csináljuk is cs mégsem tudjuk meü- i magyarázni, hogy miért. J h

fe csak megfigyelni. Az alábbi megfigyelés csak olyan uccán tapasztalható í
amelynek kövezete nagy kockákból áll. Ha egy ilyen uccán megállunk, akkor’

.V bizonyosan jón egy járókelő, aki nem egyforma lépésekkel jár. hanem néhol#? 
^.nagyot hol meg kicsit lép. Mi ennek az oka ? Egyszerűen az, hogy az illetője 

■/2 nem akar rálepni a kőkockák találkozására, szóval arra a vonalra amclv-JH’. ben a két kőlap végződik, ’ • §&•}-.
t Ä *• Vagy : JE.-'

•' , Eigyeljiik meg, hogy a legtöbb ember telefonálás közben furcsa -í
I íj{ ákom-bákomokat rajzol maga elé az asztalra. Vagy monogramot vagy S"'
Yffc 'ehetetlen fejeket. Érdekes megfigyelni, hogy amint a telefonálás vé- ^ ! ]u get ért, akkor már nem törődik a rajzzal. $ ^

Ennek a játéknak megvan az az előnye, hogy a pénz 
1 asztalról és akkor órákhosszat lehet hasoncsúszva 
l az elgurult pénzt. Az időt a keresésre az szabja mc 

ötpengős vagy kctíilléres-e a pénz. Ilu történetesen 
lenn munkás anyósa is a szobában van és a szí 
munkás a két fillérest veszni hagyja és nein ke 

: akkor ez azt a megállapítást váltja ki az anyós 
X // hogy ve je igen könnyelmű, aki nem becsüli 
y/ kétfillérest. Lehet, hogy innen ered az a ke 

' j4 mondás, hogy aki a kicsit nem becsüli, az 
•Jtok sokat nein érdemli.

Anyósról jut eszembe, hogy veszekedés 
I-/ ^Bkoz,,cn megfigyelhető, hogy akivel vésze- - 
JA Wk kednek. az rendszerint „cupíol". A cupfolás V 
, tárgya egy rojtos asztalterítő, amelynek

mm
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'MS.yS:

wványországban ni 
ideális férfinak is darázs- 
dereka és acél izma mm

Vz m -./.>g államformája köztársaság, El 
nöke egy volt koplaló művész. Miniszterei 
hélistás hivatalnokok.

rörlénelemc még alig van. Csak alakulása 
aak történetét jegyezték föl a krónikák, amch 
szerint az országot a körülmények alakí­
tották. A kontinens embereinek nem volt 
mit enni, lefogytak s ráfogták, hogy ez a 
sovány forma államforma és közfelkiáltással 
nemzeti divatnak kiáltották ki.

V. ország viszonyairól és lakosainak 
■/.okosairól érdekes adatokat szolgált atoll 
Snványland sajtóirodája.

V nemzet szempontjából óriási jelentő 
sége van annak, hogy 
polgárai soványak. Ili 
nem fordulhat elő, hogy 
lúlsűrű az ország lakos­
sága, mert ha a polgá­
rok lefogynak, akkor 
kevesebb helyet foglal­
nak el s helyet adnak 
más polgároknak.

f lazdasági szempont­
ból a takarékossági elvek 
megvalósítására ez a 
legideálisabb megoldás.
Például egy ruhára sen­
kinek sem kell több 
anyag, csak kél és fél 
méter. Az élelmezés alig 
kerül valamibe. A fo­
gyasztási mint eltöröltük, 
helyette a hi zás i adat 
vezettük he. Ezt az fi­

zi; ideális sovány mi 
vonalai hármon i lease, n

illenek agaraihoz

zeti, akit a havonta 
egyszer felülvizsgálásra 
kiküldött hizásiadó- 

ellenőrök túlsúlyban ta­
lállak. Az adófizetők az 
állami masszírozó inté­
zetekben ingyen kezelés­
ben részesülnek.

Az adósok helyzete 
rendkívül kedvező. Csak 
azt kell figyelembe ven­
ni, hogy mennyivel 
könnyebben el Ind bujái 
a hitelezője elöl egy so­
vány ember, mini egy 
kövér.

A színházak helyzete 
is sokkal jobb. Kétszer 
annyian férnek be a 
nézőtérre, mint eddig. 
Teli ház esetén, csak /él­

ház van, a táblát abban az esetben teszik ki 
a pénztárak, ha minden széken kelten ül­
nek. A Cohran-görlökct száműzték.

Nagyon sokan keresik fel birodalmunkat 
olyan férjek, akiket a feleségük megcsalt. 
Idejönnek vigasztalódni a sovány hölgyek­
hez. /•.';/ nevezik sovány vigasznak.

A sport terén csak a könnyű atlétikát 
művelik. A hoxban és a birkózásban csak a 
légsúly, pehelysúly és a könnyűsúly maradt 
meg, a többit törölték.

Az egészségi állapotok remekek. Egy 
súlyosabb lefolyású megbetegedés sem fordul 
lő, csupa könnifíi influenza.



Élelmezés terén csak a sövény falatokat 
kultiválják, a kövér és a félkövér sülteket 
törölték az étlapból. A vajaskenyeret csak 
vékonyan szabad megkenni. A kelt tészta 
fogyasztása államellenes cselekedet. Nemzeti 
eledel a citrom.

A táncok közül legjobban a rumba fo­
gyaszt, tehát ez lelt a nemzeti tánc, a hozzá­
való zenét Sovánka Nándor és cigányzenekara 
szolgáltatja.

Az artisták helyzetét is megkönnyíti az 
hogy csekély súlynak. így sokkal könnyebb 
egymást emelgetni és a trapéz sem szakad 
le a kisebb súly alatt.

Az újságok kövér kacsák helyett csak szpk- 
sraaú hírekben számolnak be az események­
ről. Nincsenek nehéz problémák, mindenki 
mindent könnyen 
vesz. Kiemelkedő 
eseményekkel hely 
szűke miatt nem 
foglalkoznak.

A légies megjele­
nésű hölgyek csupa 
agárkutyával sétál­
nak.

Senkinek sem kell 
szégyellne, hogy la­
pos a zsebe, mert a 
lömön pénztárca bor 
dósa rendeletileg 
tiltva van.

A botrányos esete­
ket nem engedik /<•/- 
tájai s a botrány da- 
gadásál injekciók út­
ján lukasztják, fő­
benjáró bűn az, ha 
Valakit dagadtra Ver­
ád;. Krre statárium 
van.

A polgárok mind 
szerények. Tilos a 
kebleknek a büszke­
ségtől dagadni.

már az ifjúkorban preventív intézkedem 
foganatosítanak. Minden serdülő ifiiímik 
összes fogait kihúzatják. J""ilk az
, A* omberck nem azzal üdvözlik egymást 
hogy „milyen remekül nézel ki”, hanem £zn ' 
hogy „mügea remekül rosszal nézed ki" 
lapuim '<'Mk,'<,Venf<'hh kalálne/ne o

A zsömlye formája hosszúkás és a kánoszi -, 
sem ehet kerek, csak léglalapalakú * '
sItSnm <í,JÍl1 tÚZlck ki « Mr négyszöge

A Nemzeti Színház SovánvorcA.omrnoH 'Tk\ »sS Ä
mutatta be és a Krétakör K 1
fim alatt ment. rétanéggszüg

gyen, csak' félből 
lehetséges.

Állami pediküröl 
ben operálják | 
mindenkinek a tvui 
szernél, nehogy azo 
feleslegesen helye 
foglaljanak el n'iá 
(‘IŐJ.

Munkatársunké 
rövid ottartózkodó 
“fa a kiutasítottál 
Soványország terű 
létéről, mert tüze te 
Vizsgálat után rá 
jöttek, hogy egy len 
'•se van a bal vállát 
f '?z olyan feleslege; 
helyett foglal ,,| hogy tulajdonos!, 
emiatt nem tud bele­
illeszkedni az ottani 
társadalmi rendbe

' hl fiyiírflj.

Sooányorszcuf 
kiffijótríncnsii/ifi
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A napokban
Az Operaház elsőemcleii biifétcrmében 

állították fel Sándor Erzsi, a színház örökös 
tagjának, az illusztris kamaraénekesnőnek 
szobrát.

Már a leleplezésen feltűnést keltett a dolog, 
hogy a szobrot készítő kiváló művész — 

ebben az alkotásá­
ban talán tévedett. 
Kevésbé sikerült szo­
bormű, amit azon­
ban az énekesnő ju­
bileuma miatt mégis 
csak „dátumra” kel­
lett leleplezni.

Sándor Erzsit a 
,,Lakiné”-ban ábrá­
zolta a szobor, de 
bizony nem nagyon 
hízelgőén. A közön­
ség is kemény kriti­
kát gyakorolt, ami­
kor megtekintette a
művet. . .

A szobor-ügy most 
szenzációs fordulathoz érkezett. A művészt 
több helyről felkérték, hogy faragjon le a 
márványból, talán Így meg lehetne oldani 
a problémát. Miulan azonban ez sem ve­
zethetett volna eredményre, elhatározták, 
hogy radikális úton járnak el.

Sándor Erzsi ebben a kérdésben l«v
nyilatkozik : °"

Megkértem a művész urat, hogv újra 
mintázzon meg. ,1 kitűnő második 'szobrot 
:r>' csöndesen odrivisszük n mostani belliére...

Iy\ lehat kicserélik Sándor Hrzsi mániúnij- 
::obriil, mely olyan sok szóbeszédre adott 
alkalmat.

2. Válóper!
/.Oltán Irén, a prágai operaház kitűnő 

művésznője szép karriert futott be.
V Városi Színházban kezdte működését 
•zép koloraturszopránját most külföldön 

hallgatja a közönség.

budapesti bíróság 
érdekes válóperben 
döntött. Zoltán Irént 
elválasztották férjé­
től, aki a magyar 
főváros egyik legki­
tűnőbb orvosával 
azonos.

Hiába I A karriér 
felbontja a frigyeket, 
Prága ? Budapest ? 
így nem lehet házas­
életet élni . . .

3. Hogyan készül a darabeim ?
Siker ? Bukás ? Bemutató előtt a kö­

zönség csak a szerző nevét és főleg a darab 
elmet ismeri. Megkérdeztük a színházi em­
bereket, hogyan készül a sikeres darabeim ?

Itt adjuk a válaszokat :

Zilnliy Lajos, a szerző :

— Egyik dara­
bomnak sem tud­
tam eddig olyan ne­
hezen elmet adni. 
mint a „Tűzmadár”- 
nak. Már készen 
volt a darab, ami­
kor még mindig a 
következő elmek kö­
zölt haboztam : 

t. Lépcsőház.
2. Gyümölcs a fán. 
.1. Galopp.
•t. Ördögcsipke ve­

ronika (virágnév), 
ű. Pogánytánc.
Az utolsó próbák 

alatt pályázatot hír



ew.

(lettem egy jó címre. Szabályszerű 10 n,w,s 
pályadíjat tűztem ki. A pályázat rnc<-lcp6 
eredménnyel járt. Az egyik segédszínész 
ugyanis ezzel a címmel pályázott : „Pocii"

T’aludi Sándor, a színigazgató :
Budapesten sok külföldi darab címét 

megváltoztatták — előnyére. Henry Bern­
stein „Hafaíc” című darabját iií ' Baccn 
ral” címmel hozták színre. Akkoriban 
ugyanis baccaratláz volt mindemül I \ fö 
városban nagy sikert aratott a darab ezzel 

címmel. Később külföldön is megmaradt 
a „Baccarat” cím és még Párizsba is így 
került vissza, ahol attól kezdve a mi címünk­
kel játszották.

Egyébként meg tudom állapítani egy 
darabról a cím után, 
ha elhozza a szer­
zője, hogy sikere 
lesz-c vagy sem. Ez 
komoly kabala. Egy­
szerűen visszafelé ol­
vasom a címet és 
kikeresem belőle a 
megfelelő szót, „Ze­
nebona” visszafelé - 
Anohencz. Mi van 
benne ? „Bcne”. 
Ami annyit jelent, 
hogy - jó. „Maya” 
visszafelé Ayam. Mi 
van benne ? „Ja". 
Magyarul igen. Ez­
zel szemben a „Nyi- 

<o(l ablak”-ról rögtön megmondtam, hogy 
meg fog bukni! Visszafelé ugyanis a „tot" 
szócskát is megtaláltam benne, ami halált 
jelent. . .

Ilontliy Hanna, a primadonna :

- Azelőtt

híz”, „Nászéjszaka” 
............

„Szökik az asszonV

ab

I

.-41 ry,t1 ^ *A
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a pri­
madonnák mindig a 
címszerepet akarták 
eljátszani. „Sybill”, 
„Sziámiiul rózsája” 
sUi. Ma már nem 
fontos a primadonna 
számára, hogy ő le­
gyen a címszereplő, 
anélkül is sikerre vi­
heti a darabot. Az 
én sikerült operett­
jeimben nem igen 
játszottam címszere­
pet. Ilyenek : „A 
régi nyár”, „Lámpa-

b ej ős Pal, a rendező
—• Amerikában az 

a fontos, különösen 
a filmnél, hogy men­
nél rövidebi) legyen 
a címe. Ez nem 
azért van, mintha 
a filmgyárak félné 
nck a hosszú elmek­
től, de azt az egy 
vagy két szót kitü­
nően fel lehet hasz­
nálni a fényreklá­
mokra. Ez a fény­
reklám és a jól be- 
idegződő cím min­
dennél fontosabb.
Néha még magánál a sztárnál Is.

Kárpáti Aurél, a Pesti Napló kritikusa ;
— A darab címe a kritikus szempontjá 

hói egyáltalában nem fontos. Olyan, mini 
a kocsmai cégér. Az viszont fontos. hog\ 
milyen bort mérnek a korcsmában.

d. Egy kis dlsznóság !
Venczeil Béla, a 

kiváló énekművész, 
az Operaház nyug­
díjazott tagja kiiid 
he egy képet.

Falun, tanyán lát 
juk Vcnczellt. Hisz 
nók, malacok kö 
zött. Talán állatié 
nyésztésscl és mező 
gazdasággal foglal 
kozik ?

Kinek olyan sok 
sikere volt ?

Aki olyan szépei 
énekel 1

Véleményünkéi 1 
leolvashatja mindenki a képről

Dr. MIKES LAJOS

Angol nyelvtana,
az anyanyelvnek az angol nyelvvel való 
összehasonlít As alapulvétele mellett biztosan 
és öntudatosan tanítja meg mester nélkül az 
angol nyelvre. Ara bérmentve az összeg elő­
zetes beküldése ellenében 70 fillér, utánvéttel 
nem szállítjuk. Megrendelhető n Délibáb 
kiadóhivatalában Budapest, VII, Dohány 

ucca 12. szám.
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„ frizura

LkíáiaSfe&tóia

Ninon de 
Lenclos

v női divat a világháború bclejezesv 
ita sok merész újítással lepte meg a 
vrfiakat, akik a békekötés után a 

■ Iat el erről hazaterve, külsőleg egészen 
más asszonyt találtak otthon, mint 
imikor hadba indultak. Eltűntek a 
magasszárú cipők és a vastagszövésti 
harisnyák, amelyeket félcipők és se­

em harisnyák váltottak fel. A selyem- 
harisnya, amelyet azelőtt csak bálban 
olthattunk a női lábakon, ma már 
mindennapos viselet lelt. A ruha 
rövidebb, a kalap kisebb lett. Ezzel 
zeniben annál nagyobb a dekoltázs. 
\ legnagyobb változáson azonban 
mégis a frizura ment keresztül.

Évezredek óla ugyanis a nő egyik 
legfőbb büszkeségé a hosszú haj volt. 
Igaz ugyan, hogy a példaszó ezzel 
kapcsolatban a rövid eszet emlegette, 
de a hölgyek inkább eltűrték ezt a 
bántó lekicsinylést, mintsem hogy olló 
érintse hajfonataikat. A fiús divat 
azonban megkívánta ezt az. áldozatot, 
mert a sovány nő testhezálló rövid
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amely
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, -ffafvisrlel 
XVI. iMfns 

■* korában

ruhában hatalmas hajkoronával a fe­
jen groteszkül hatott volna. Érv aine- 
t’.ev! fodrászstatisztika szerint 1920-tól
bad?tnftavnyÍ ”felesl<*es” h;‘Jtól sza- 
ba l toltak meg az öt világrész höl­
gyeit, amely összerakva magasabb 
'«Ina a Mount Everestnél. A haj mes­
tereinek egybehangzó vallomásai sze­
rint énnél nagyobb áldozatot még nem 
követeli a divat a nőktől és a „műtét" 
után nem akadt egy sem. aki moso- 

í yug'-a hagyta volna el a fodrász- 
szalont. A hajfonat leesésének pilla­
natában a legtöbb nő kétségbeesett 

1 rSo1 »rvafakadt és szent esküvésseí 
1 f0>'a'Ha meg. hogy soha többet nem 

vugatja le a haját. Talán igy is lett 
.1 VOhia, ha odahaza a férj nem lesz 

Jieses szemrehányást a feleségének, 
aki most már csak azért is kitart a 
divat mellett.

Előfordult egy időben amelyet 
eton-korszaknak nevezhetnénk el a 
haj történetében, hogy a nők haja 
rovidcbb volt a férfiakénál. Azóta 
ugyan kissé hosszabbak lettek a fri­
zurák, de. úgy látszik, soha többet nem 
Jer vissza az az idő, amikor Európa 
h'-Igyei Csillag Anna 178 centiméter 
hosszú hajáért irigykedtek.

Madame Dubarry híres mondása 
volt, hogy egy nőt igazán széppé nem 
a ruhái, hanem a jól megválasztott 
frizurája teszi, I gy látszik ezzel tisz­
tában voltak a nők mindig, mióta a 
világ áll, mert évezredeken keresztül 
minden igyekezetükkel azon voltak, 
hogy arcuknak szép frizurával díszes 
keretet adjanak. Már a régi görögök­
ül1 nagy gondol fordítottak a haj­
viseletre. Kezdetben inkább a tornyos 
frizurákat viselték, amelyeket színes 
szalagokkal díszítettek, később át­
térték arra a bizonyos görög frizurára, 

véglegesen a mai napig sem 
ment ki a divatból és amelyet már 
ékszerekkel is díszítettek.

A középkor frizurái már nélkülözték 
ezt a bájt, amelyet a görögöknél fel­
találhattunk. Ekkor jöttek először 
divatba a teljesen fejre fésült frizurák, 
amelyeket erősen bodorítottak.

A XVII. században már a francia
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' mu ui \ in a vmighalxmi bclcjezv.se 
it;i sok merész újítással lepte meg a 
erfiakat, akik a békekötés után a 

lUii'ct erről hazatéi"ve, külsőleg egészen 
nás asszonyt találtak otthon, mint 
imikor hadba indultak. Hltűntek a 
magasszárú cipők és a vastagszövésü 
harisnyák, amelyeket félcipők és se- 
Iwmharisnyák váltottak fel. A selyem- 
harisnya, amelyet azelőtt csak bálban 
athattunk a női lábakon, ma már 

mindennapos viselet lett. A ruha 
rovidebb, a kalap kisebb lelt. Ezzel 
'■cinben annál nagyobb a dekoltázs.
'' legnagyobb változáson azonban 

mégis a frizura ment keresztül.
Évezredek óta ugyanis a nő egyik 

legfőbb büszkesége a hosszú haj volt. 
Igaz ugyan, hogy a példaszó ezzel 
kapcsolatban a rövid eszet emlegette, 
de a hölgyek inkább eltűrték ezt a 
bántó lekicsinylést, mintsem hogy olló 
érintse haj fonataikat. A fiús divat 
azonban megkívánta ezt az áldozatot, 
mert a sovány nő testhezálló rövid

U1. Henri k- 
I korabeli 
' ‘ iriznrn

Nimm de 
Lenclos
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ruhában hatalmas hajkoronával a fe- 
jen nroteszkü1 hatott volna. Egy amc- 
,,h>0 fodr*»szstatisztika szerint 1920-tól 
K r,n,lyi •’felesleges“ hajtól sza­
badítottak meg az öt világrész höl- 
ÍA<u, amely összerakva magasabb 
volna a Mount Everestnél. A haj mes­
tereinek egybehangzó vallomásai sze­
rűit ennél nagyobb áldozatot még nem 
követelt a divat a nőktől és a „műtér 
után nem akadt egy sem, aki moso- 

A y0f.v:* hafíyta volna el a fodrász- 
szalont. A hajfonat leesésének pilki- 
uataban a legtöbb nő kétségbeesett, 
sut sírva fakadt és szent eskü véssél
fogadta meg, hogy soha többet nem 
vagatja le a haját. Talán így is lett 

i yolna> ha "dahaza a férj nem tesz 
heves szemrehányást a feleségének, 
aki most már csak azért is kitart a 
divat mellett.

•#»_, Előfordult egy időben amelyet 
Sy, rton-korszaknak nevezhetnénk cl a 

/• Ni történetében, hogy a nők lmja 
rovidcbb volt a férfiakénál. Azóta 

p,; ugyan kissé hosszabbak lettek a fri­
zurák, de úgy látszik, soha többet nem 
tér vissza az az idő, amikor Európa 
hölgyei Csillag Anna 178 centiméter 
hosszú hajáért irigykedtek.

Madame Dubarry híres mondása 
volt, hogy egy nőt igazán széppé nem 
a ruhái, hanem a jól megválasztott 
frizurája teszi, ügy látszik ezzel tisz­
tában voltak a nők mindig, mióta a 
világ áll, mert évezredeken keresztül 
minden igyekezetükkel azon voltak, 
hogy arcuknak szép frizurával díszes 
keretet adjanak. Már a régi görögök- 
nel nagy gondot fordítottak a haj­
viseletre. Kezdetben inkább a tornyos 
frizurákat viselték, amelyeket színes 
szalagokkal díszítettek, ” később át­
térték arra a bizonyos görög frizurára, 
amely véglegesen a mai napig sem 
ment ki a divatból és amelyet már 
ékszerekkel is díszítettek.

A középkor frizurái már nélkülözték 
ezt a bájt, amelyet a görögöknél fel­
találhattunk. Ekkor jöttek először 
divatba a teljesen fejre fésült frizurák, 
amelyeket erősen bodorítottak.

A XV II. században már a francia
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udvar hölgyei egymással versenyeztek 
egy-egy új frizura kitalálásában. Soha 
annyi dolguk nem volt a derék figa­
róknak, mint ebben az időben. Ninon 
de Lenclosról jegyzi fel egy krónikás, 
hogy csekély tizenkét óráig tartott, 
amíg fodrásza egy-egy frizurájával 
elkészült.

Azonban nemcsak ő, hanem ennek 
és az utána következő századnak diva­
tos hölgyei is több időt töltöttek el 
fodrászuk társaságában, mint férjeik 
vagy esetleg királyi barátaik mellett. 
A francia udvar XVI. és XVII. század­
beli szerepet vivő női diktálták a haj 
divatját is. Az udvarhölgyek, a polgár­
nők mindig olyan frizurát hordtak, 
amilyent a kegyencnők. Madame de 
Maintenont ellensége volt a haj túlzásba 
vitt felcicomázásának, akárcsak Bour­
gogne hercegnő. Maine hercegnő ezzel 
szemben igyekezett minél több ékszeri 
tűzetni hajába és természetesen ennek 
is sok követője akadt.

Francia Erzsébetnek rövid volt a 
haja és éppen ezért úgy igyekezett ezt 
elpalástolni, hogy erősen felbodorít- 
tatta, Madame Dubarrynak gyönyörű 
magas homloka voll, ő tehát hátra- 
fésültettc a haját, mindössze egy rózsái 
viselt ékszer helyet! a frizura jobb 
oldalán. Leczinska Mária szintén ide

Samuit-
hercegné

■ JE*
Manu 

Anloine.Ua

\z 1772-as áv
hajdina fia



genkedctt az ékszerektől, ezzel szem- 
, n ^lerakatta haját virágokkal. Or­
leans» Erzsébetnek borsónagyságú 
szemölcse volt a homlokán, amely 
ellen a szeméig leérő hajtincsekkel 
védekezett. Lamballe hercegnőnek 
olyan hosszú volt a haja, hogv való­
sággal beleburkolózhatott, ennek die­
nere czd a hatalmas hajtömeget szin­
ten felfésültette.

Maria Antoinette ezzel szemben 
igyekezett minél több loknit viselni 
nyakában. A francia forradalom ki­
törésekor sok követője akadt Madame 
Holand és Cordai Sarolta frizuráinak. 
A XI X.^ század elején eltűntek a 
kegyencnők és talán ennek köszön­
hető, hogy nem alakult ki ízléses női 
hajviselet. 1830 körül a hölgyek való­
ságos hajépítményeket hordtak, ame­
lyek különböző figurákat ábrázoltak. 
Eugénia császárnénak köszönhető, 
hogy a frizurák ismét ízlésesekké váltak.

A legegyszerűbb frizura fésülése is 
azonban tovább tartott, mint a mai 
nőé. Éppen ezért, hölgyeim, ha férjeik 
türelmetlenül azzal a felkiáltással fo­
gadják önöket, hogy „már megint 
a fodrásznál voltál ilyen sokáig", mu­
tassák meg ezeket a képeket, hogv 
nekik még mindig jobb dolguk vari, 
mint az elmúlt századokból! előd­
jeiknek , ü .

Madame
fteeamirr

líjfi nézett lei 
a frizura 
! H 30-ban

(Ví'tjL'ú Viktor 
-ívfijtrmvnvÉ 

Imi)
"Wire kora, 
,/z baj ni seiet
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Lölcm hallja meg elsőnek a készülő 
szenzációi: a pesti közönség valami 
olyant kap nyárra, ami csak a leg­
merészebb színházi emberek agyában 
születhetett meg.

Kiváncsi vagyak.
Hál képzelje. Adva van egy pesti 

színház, amely egész nyáron játszani 
fog. És adva van egy külföldön nagy 
sikert aratóit operett, amelynek a meg- 
suTíCse es kiállítása olyan drága, hogy 
csak akkor lehet bemutatni, ha egész 
nyáron azl lehel játszani egyfolytában. 
Igen, de ki tudja ezt biztosítani ? Erre 
összeült a vezérkar, neveket még nem 
szabad említenem, de megnyugtatásul 
szolgáljon, hogy köztük van egy ismert 
színházigazgató, az elsőrangú és pénzzel 
nem fukarkodó színházi kiadó, ezenkívül 
egy igen rokonszenves pénzember és termé­
szetesen a fürge operettrendező is, aki 
minden nagystílű vállalkozásnak barátja

•— Jó, jó, de mondja, maga aranyos 
kémszervezet, hol van ill még a nagy 
stilűség

Majd mingyárt megtudja. A szín­
házigazgatónak az voll a véleménye, 
hogy a közönség közönyösségének legfőbb 
oka a szereposztások egyformasága, fes­
ten minden operettben ugyanaz a né­
hány színész és színésznő variálva és 
csereberélve játszik felváltva, hol a: 
egyik színházban, hol a másikban 
Ez igy nem mehet tovább. Valami egé­
szen új szereposztást kellene adni, olyant 
amire rnéy a legepésebb ember se mond­
hatná, hogy ezt az összetételt már éppen 
elégszer láttuk. Erre közbeszólt a külföld 
rőt néhány nappal ezelőtt hazatéri színházi 
kiadó és megszületett a terv: ez a: 
operett a külföldi magyar sztárok e lő- 

‘V. adása lesz. Vagyis a darabra hazahozzálí 
külföldről azokat a magyarokat, akik 
ott világhírűek lettek és akikéi együtt, 
egy színpadon, egy csomóban látni nem 
csekély szenzáció lesz.

Ka és most halljuk a szereposztást ! 
— Csodálkozni foy, de amilyen gyor­

son ezek dolgoznak, már ez is megvan. 
A darabban szerepel egy nagystílű asz 
szony. Olyan szenzációsan okos és kedves, 
amilyenek csak a Pompadour-ok voltak 
Ez lenne A Ipar Gitta, akinek a leslére 
szinte rászabták ezt a parádés énekesnő- 
szerepei. Van a darabban egy fiatal lány. 
aki néhány ravasz trükkel az előbb em­
líteti asszonynak sok bonyodalmas percet 
okoz: ez Eggeríh Mária, aki I‘estről 
úgyszólván mint gyerekszínésznő menI el 
es mint népszerű filmsztár jön vissza 
vendégszereplésre. Na és aztán szereplő 
az operettben egy ári kisasszony, akiről 
a végén kiderül, hogy már nem is olyan 
angyal. Ezt /.italig Irén jálssza. És van 
viszont a darabban egy bártáncosnő, 
akiről a végen az derül ki, hogy még való 
lf!n anf/gal: ez lesz Bársony Bözsi 
És mit szól a férfiakhoz? Az egyik 
Halmay I ibor, aki engedélyi kap Bein 
hardt-tól erre. a vendégjátékra, a másik 
a pompás Denes Oszkár, a harmadik a 
Becsben játszó Dénes Gyurka és hogy 
a táncos móka teljes tegyen, visszajönnél. 
Becsből a Latabár-jiák is. Ennél, a: 
előadásnak valóban ,, szereposztás lesr



pikantériája. Külföldi magyar sztárok 
nndroúja egy pesti színpadon.

Ks ha már angyalokról beszélünk. 
nem tudná elmondani, hogy mi is lesz 
" Király Színház legközelebbi operettjé­
ben '!

Az „Angyalt vettem feleségül’' 
'■inul darab érdekli kegyedet? Hát ké­
rem. ez voltaképpen vígjáték volt. És 
orrát van benne, szó, hogy egy fiatalúr, 
"kit Törzs Jenő fog játszani, csökönyösen 
azért irtózik a házasságtól, mert minden 
miben egy léha démont lát, egy pazarló, 
térjél csaló, háztartással nemlörődő vám­
pírt. Neki csakis egy angyal kell. És 
amíg nem találkozik egy ilyen angyali 
nővel, addig házasságról szó sincs. Mit 
lehet erre a szerző, akinek érdeke, hogy 
a darab folytatódjék, tehát, hogy a 
fiatalúr mindenképpen találjon egy an- 
'tyall ? Hoz neki egyet. Aki pont olyan, 
mintha angyal volna. Lázár Máriát. 
Kz az, mondja boldogan a fiatalúr és 
feleségül veszi angyalkát, akiből a darab 
végéig olyan igazi pesti feleség válik, 
bogy a férj a fogát csikorgatja tőle. Hál 
"Pl jár az, aki valami újat akar. Ezért 
a pénzért mingyárt valami démoni 
vehetett volna el.

Nem is rossz. Szóval a pesti asz- 
szongok megint kapnak egy kis leckéi a 
színpadról.

Még /)edig opcreltszeriíen, zene- 
számokkal spékelve. Tihanyi Vilmos,
" százkezű rendező reggeltől késő estig 
próbáltatja a darabot. A napokban a 
probán, úgy hat óra tájban, az egyik leg­
piszébb güri szepegoe állt eléje :

Kérem szépen rendező úr, elmehe- 
lek en ma kivételesen fél nyolckor. Vár 
" vőlegényem.

Mi az ? Nem is tudtam, hogy 
légyben jársz.

Hogyne, kérem. Már négy év óta 
tárok jegyben.

Hiszen ez szörnyű unalmas 
lehn! mondta részvéttel Tihanyi.

Dehogy, kérem — válaszolja a 
górt. Hiszen nem mindig ugyanazzal.

Általában divatba jöttek Pesten 
" górtok aranymondásai. Hallotta ezt 
" legújabbal, amit az Ernsl-múzeum 
tárlatán mondott az egyik. Nem ? Hát 
Ügyeljen. Ott most Éried Pálnak, a

Az ODOL
igen tömény szájvíz, néhány 

cseppje elég.
Az ODOL

használatban igen takarékos.
Az ODOL
tehát olcsó.

Párizsból hazatért fiatal festőnek igen 
lehetséges képei vannak kiállítva. A güri, 
aki már harmadszor nézte meg a tárla­
tot, egyszerre csak odaátlt a fiatal festő 
elé :

És, mondd, kérlek ... kezdte 
bizalmasan.

A festőművész csodálkozva bánni II.
De kedves kisasszony ... he­

begte, hiszen én önt nem ismerem. 
Miért legez engem ?

A kis görl zavartan sütötte le a 
szemét.

— Hát hídja — mondta szégyen­
kezve, •— amit én ma álmodtam magá­
ról, állói ezentúl nyugodtan tegeződhe- 
tünk is.

Azóta a pesti színházakban reggel.



Áldott állapotban levő nők és ifjú anyák
a természetes „Ferenc József“ keserű víz 
használata által rendes gyomor- és bcl- 
működésl érnek el. A modern nőgyógyítás 
főképviselői a Ferenc József vizet igen sok 
esetben kipróbálták és kivétel nélkül gyor­
san, megbízhatón és fájdalom nélkül ható­
nak találták. A Ferenc József keserűvíz 
gyógyszertárakban, drogériákban és fűszer- 
üzletekben kapható.

amikor próbára bejönnek, ezt kérdezik 
egymástól az urak és a hölgyek : Mondd, 
álmodtál ma ? De talán érdeklik magát, 
édesem, a komolyabb színházi értesülé­
sek is. Hogy a Művész Színház leg­
közelebbi darabjának szerzője Halász 
Imre, akinek tavaly a Belvárosi mu­
talta be „Meddig jogsz szerelni” című 
vígjátékát. De a próbák hiába folynak, 
mert a sikeres „Tűzmadár’ nem haj­
landó lemenni a színpadról. Egyébként 
a „Tűzmadár” egyik előadását néhány 
nappal ezelőtt érdekes vendégek nézték 
végig: a Vígszínház tagjainak egy 
csoportja. Azt nézték meg, hogy ők. 
melyik szerepel játszották volna, ha a 
darab a Vígszínházban kerül színre. 
Azt. remélem, tudja, hogy Lampet Ica, 
az idei Miss Hungária miért lett Góth 
Sándor növendéke ? Alert Darvas Lili 
is Góth növendéke volt és ez a legjobb 
kabbala. Viszont a Belvárosi Színházat 
és Góth Sándor nevét az alábbi napokban 
sűrűn emlegetik együtt, tekintve, hogy

U belvárosiak szeptemberre, átköltöznek 
a Magyar Színház épületébe és erős 
tippelések indullak meg, hogy ki fogja 
jövőre bérelni a Belvárosi Színházat. 
E pillanatban Góth a favorit. Uj szere­
lem ezen a héten nincsen. Mindenki 
megmaradt híven a réginél. Erősebb 
szakítások májusra várhatók, tekintettel 
a szezónvégre, a nyári toalettekre és a 
közelgő nyaralásra. Azt is beszélik, 
hogy sem a Fővárosi Operettszínház, 
sem a Városi Színház nem ad az idén 
több bemutatót, olyan jól megy „A régi 
orfeum” és a „Vőlegényem, a gazember”. 
Viszont . . . Viszont két pesti szín- 
igazgató találkozott a mull hét egyik 
estéjén a Fészekben. Mind a kettőnél 
premier volt. Az egyik izgatottan kér­
dezi a másiktól:

— Nálatok hogy sikerült 
— Hál tudod kérlek, ügy történt, hogy... 
— Igen ? A mi darabunk is megbukott. 
Hál leérem, így viccelődnek egymással 

a pesti igazgatók. De a színészek se 
estek búskomorságba. Hátkai Mártont 
a napokban a kávéházban létrehívta egy 
hivatásos kölcsönkérő. Két perc múlva 
liátkai visszaüt az asztalhoz, mire az 
egyik kollégája megkérdezi tőle :

■—■ Adtál neki ?
Ördögöt adtam — mondja Hátkai. 

—- Hál hogyan ráztad le ?
- AH iftondlam neki, hogy keres­

sen magának egy hülyébb pasast '. Holnap 
nálad fog jelentkezni.
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»kit az amerikaink a lefljobb alakú európai 
tartanak
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l'.lőrc kell bocsátanunk, 
hogy Hans A Ibers, a diadal­
mas férfi, feleségül veszi 
Nagy Kálót.

Egyelőre természetesen 
csak filmen.

Néhány héttel ezelőtt ké­
szült el a Der Sieger című 
film az Erich Donirncr Dia

produkcióban és c rövid idő 
alatt a legelőkelőbb karriert 
futotta be. Az is bizonyos, 
hogy a budapesti siker — 
amelyre igen komolyan fi­
gyelnek Bécsből, Berlinből és 
New-Yorkból — igazolni 
fogja az európai filmcentru­
mok ítéletét.

A magyar közönség nem

is tudja milyen felelősséggel 
ül be a moziba. A külföldi 
szakkörök nagyon komolyan 
veszik véleményét és a kül­
földi lapok diadalmasan ad­
ják hírül, ha innen sikert 
jelenthetnek.

A diadalmas férfi termé­
szetesen itt is diadalmas 
kodik.

Röviden arról van szó, 
hogy Hans Kühncrt, aki a 
távíróhivatalban teljesít egy­
hangú szolgálatot, egy vélet­
len folytán kilencszáz már 
kához jut. A főnöke ötös 
szivarért küldi és ő ötös 
lóversenytikettet vásárol.
A ló bejön és Ilans azonnal 
otthagyja állását. Kevés 
pénzével új, de az. Eddiginél 
sokkal izgalmasabb és kalan 
dosabb életet kezd. A lóver­
senyen megismerkedik Nagy 
hátúval, aki most már dön 
tőén megváltoztatja életét. 
Különös események kövei 
kéznek, de mindig a diadal 
más férfi marad felül. Végül 
már körözik, ötvenezer 
marka jutalmat kínálnak 
annak, aki megtalálja — és

KATÓ és HANS ALBERS 
márvány,miotu : A diadalmas

fWI (Fotó Ufa)



fiY KATÓ
'pántfl'4 lloaloli

ez a jelenet a diadalmas 
férfi egyik legnagyobb dicső­
sége : rohan az viccén és 
mindenki őrá vadászik. 
Szenzációs jelenetek pereg­
nek néhány perc alatt.

Végül kiderül, hogy Nagy 
Kató dúsgazdag apja köröz­
teti, akinek egyetlen gesztu 
VI vnl egész vagyonát men­

tette meg. Boldogan veszi 
•<t a hatalmas jutalmat 
amelynek Nagy Kató a 
koronája.

A film kétségtelenül olyan 
hogy mindenkinek meg kell 
néznie. II,ms Hinrich és a 
magyar Mariin l'úl rendezte. 
Zenéjét a nemei Ábra hám

Pal: IV. H, Heymatm kon, 
ponálta. Külön ki keli emelni 
belőle a Comedian Harm< 
»isis, a Hans Hund-jazz es az 
Bfn szimfonikus zenekaré 
nak számait.

..A diadalmas férfi- az 
’ rónia márványpalotában
fogja meghódítani k , 
zönségcl.



Nagy Kató és Hans Alters 
filmjét mutatjuk be harmadik 

ingyenes filmmatinénkon!
\ Iliarialnias /ér/i diadalmaskodott a „Délibáb” harmadik ingyenes mozielőadásánnk 

filmversenyen I Következő matinénkon tehát Hans Albers és Nagy Kalb filmjét mutat­
juk be. #|

Az előadás május elsején, vasárnap délelőtt lesz az Uránia-márványpalotában és 
ezi'ittal is pontosan tizenegy órakor kezdődik. A kil tinő hangulatról mint első maiInénkon 
l'nrrá Pál dr. ragyogó konferánsza fog gondoskodni. „A diadalmas férfi” bevonulását tehát 
ünnepélyes nézőtér fogja fogadni.

A jegyeket április 25-én, 2U-án és 27-én osztja szét a „Délibáb” filmrovalvezetdje 
a „Délibáb” könyvesboltjában (Dohány ueen 12), délután 2 és \ óra között.

A nyertesek névsorának egyik felét már múltbeli számunkban közöltük. Mindazok, 
akiknek nevét a zsűri döntése alapján közöljük, megjelenhetnek jegyeikért a könyvesbolt­
ban. A jegynyertesek névsorának folytatása :

Árvái Tibor, Axelrad Frici, Auspilz Ilona, 
Andódy Károlyné.

Brunner Margit, Brnot Pál, Brambora 
l'.dcnc, Balassa Klári, Balogh Arpádné, 
Bárdos Klári, Brankovies Márta, Biró Éva, 
Braun Gábor Dezső, Bisze Jolán, Birkhoffer 
Oltó, Bcrkovics Hugó, Bárány Andor, 
özv. Balogh Gyuiáné, Bariinyi Hédi, Bene­
dek Klári, Bara Babi, Bek József, Beck 
Hólánc, Bihari Sándor, Boldizsár Sándor, 
Berakovich Ferenc, Bárány Éva, Bartos 
I.ajosnc. Borsodi Lajosné, Bokor Miliálvne, 
Bordach Pimpi, Bácskav Manci, liisánv 
Miksa.

Cavalloni Irén, Csákváry Éva, Csók 
Margit, Cziglcr Béla. Csermák Erzsi.

Dominus René, Dembinszky Mária, Dorf 
Elvira, Dckner Margit. Deutsch Ilona, Dér 
József, Dóka Mária, Diki Ilonka, Deutsch 
Crete, Donath Juliska, f tér Ibolya, Dcmctro- 
vits Sándorné,

Edelmann Edith, Enycdy Ilonka, Erőss 
I.ászló. Eisler Sári, Eisler Ilonka, Endlcr 
Irén. Ernst Mária, Erdélyi László, Fach­

mann Sándorné, Eichenbaum Elsi. Ehrlich 
Irén, Elbert Sándorné,

Eöldváry György. Farkas Mártonná. Fiam 
mer Rózsi, Fenyves Alfréd, Fischer Ilona, 
Fuchs Salamonná, Fischi László, Fcnakel 
Lajosné, Féltik Viktor, dr. F’ejes László, 
Faragó Zsigmond, Fischer Lili, Fellner 
Ilona, Friedländer Lajosné, Fischmann 
Andor, Faragó Leóné, Forgó Józscfné.

Glatz Bözsi, Gárdonyi Klára, Gábor 
Zsuzsi, Gvőrffy Gábor, Gross Ilonka, Gross 
Ilona, Glaser Lajosné, Gazdy Jenő, Grebe 
ezredesné, Gyencs Erzsébet, Goldmann Sán­
dor, Garay Elemér, Gencsvcin Rózsa. 
Giber Ica, Grünhut Edith, Garay Jenő, 
Grünfeld Sándorné.

Havas Klára, Hartmann Antalné, Hol­
länder Tibor, Hornstein Szerén, Holzer 
Albert, liecht Anna, Hegedűs Teréz, Hein­
rich Buci és János, Haller Vilma, Hordó 
Ferenc és József, Hoffmann Viktória, Ha- 
zay Erzsébet, Hunyady Aliz, Handelsmann 
Ibolya, Heuschmidt Krisztina, Horváth

(A névsor! tat *6. oldalon 
folytatjuk )



a nevet ín 
'".'wrdcmli. Arra 
, hogyan t,

I Inmil
• ' így felel :

Őreik,'illem 1 
'I'm a k r rdesrc.

If'ilKZehl, „lakú 
IlllllSZi ■

UI.IAX I! VltVKY

Berlin, 1932 április

Egyetlen olyan filjnszi- 
nésznője van Európának, aki 
villáséin fog hollywoodi szer­
ződést kot ni. Még pedig há- 
rom okból. Először azért, 
mert nem hajlandó kiincnnj 
Amerikába, másodszor azért 
mert nem engedik cl, har­
madszor azért, mert nem 
hinjAU.

Bizonyára hihet ellenül 
hangzik, mégis Így vnn : 
mindhárom ok bók Lilian 
fltirvegnck. (Mert hiszen róla 
van szó.) Még a harmadik ok 
Js osak dicséret — hiszen 
.S', A.-ban nagyon jól tud­
jak Imgy Európa legfrissebb
Cs. higtcmperameiiluinosabb
színésznőjéből nem lehetne 
líálír*^*1* szi,i,s,ígba hát esi-

H.dián Harvey nem való 
Amerikának és Amerika nem 
'aló 1.illannak.

karcsú
ezeket

tudja tökéletesen 
alakját megtartani 
mondja :

—.A fogyókúrának van
koí k/W CZ 11 ut,,k a hizó-
, ra. (Hangosan kinevel. I 
így van. Mikor elhatáro­
zom hogy hizúkurát kezdek 
mimhg fogyok valamit.

Annak, aki igazán

benne el a filmben, a teste is 
elke is, egészen észrevét- 

lenni, a felvevőgél) és a 
fi m varázsa alá kerül. Ha a 
film azt-akarja, hogy kövé­
ren jelenj meg előtte, meg- 
hízol ; ha soványan akar 

lefogysz. Azon 
ban be kell vallanom, hogy 
velem megjárta : engem



Lilian, a táncosnő

nem tudott felhizlalni, még 
I francia Riviérán sem, 
thonnnn éppen most érkezem 
■issza.

Ennek az útnak komoly 
■tátiéra van. Bizonyos, hogy 
I „illanni nagyon ráfért a 
pihenés, mert egész éven át 
rengeteget dolgozott. De 
mégsem ezért utazott cl . . .

\ Willy Fritsch-iigiJ, úgy 
mondják, még mindig aktu- 
dis. Sokan és sokáig tényleg 
ízt hitlék. hogy az illusztris 

pár valóban házasságot kö­
tött. Nem cáfolták a hírt, de 
vz még nem jelentett semmit.

Éppen akkor vált légkörim 
lyabhra a dolog, amikor a 
legkevésbé bíztak benne. 
' Min/ Alpár liillu és Gustav 
Fröhlich házassságával.I 

Kkkor váratlanul szakí­
tottak. Évek óta sohasem 
lehetett őket külön látni — 
most egyszerre elváltak. .Még 
pedig nemcsak magánéletük­
ben. hanem a filmben is.

.Mert van egy régi babona 
a filmszerelmekről : azt
mondják, hogy az igazi 
happy end folytatódik az 
éleiben ... A dolog tulaj­
donképpen úgy áll, hogy azt 
választják maguk mellé sze­

relmes színésznek, akit iga 
zán szerelnek ! A közön­
ségnek ezer szeme van és 
nem érzi át a hűvös, meg­
játszott csókol.

♦

1.illan és Willy tehát ide­
gen partnerekkel kísérletez­
tek. Lilian Albach Hcltyvct. 
a Btirgszinház igen csinos 
és hódíiö színészével próbál­
kozott. Filmen bevált, de az 
életben nem.

Willy oldalán sokan meg­
fordultak : többek között 
Camilla Horn és Nagy Katii,

Most pedig a kövei kezű 
hivatalos jelentést adta ki az 
Ufa : a IFI sztárnál; ismet 
együtt kell játszania !

Kijárta ki a békítő szerep- 
oszlást ? Harvey vagy 
Frifiich ? Azt suttogják, 
hogy Utakban mirulkctlá.

— Ha erről akar velem 
beszélni — mondja Lilian 
egészen határozottan, 
akkor nem szólok egy szól 
sem.

Igaza van. Az előlit) a 
külsőről volt szó és nem a 
belsőről. A testéről, nem a 
szívéről.

Örülök, hogy az l j 
világban Európa legszebb 
alakjának neveznek, ámbár 
biztosan táncolnak szerte az 
öreg Knréipábnn ismeretlen, 
fiatal lányok, ismeretlen 
öreg színpadokon, akiknek



nngiis

éppen olyan karcsú alakjuk 
van, mint nekem. Talún 
■zcbh is. Higyjck el, hogy 
karcsúságomat elsősorban a 
munkának és a táncnak kö­
szönhetem. Csak azután jön 
a sport. Próbáljon annyit, 
dolgozni, mint amennyit én 
dolgozom. Nem is járna az 
esze pletykákon.

Kétféle színésznő van. Az 
egyik, akinek csak kedvet 
ad a ragyogó élethez a ra­
gyogó film — és a másik, 
akit teljesen kielégítenek a 
megjátszott szerelmek, mert 
őszintén átéli őket. Nagyon 
nehéz megmondani, hogy 
Kilián melyik csoportba tar­
tozik. Annyi bizonyos, hogy 
egy idő óla — sem eluta­
zása előtt, sem azóta — nem 
nagyon látni Európa leg­
szebb alakját másutt, mint

filmműt eremben. Talán 
majd Willy Eritsch-scl elját­
szott jövendő filmje után.

Akkor ismét belép az 
eleibe, gyönyörű lábaival.

V modern nádszál-imiiei
LILIAN HA It V EV (Ufa felvitelei,

I adjuk, hogy Lilian Harvey tulajdonképpen táni 
lépesekben csinált karriert. Tudniillk jólismert tán 

cosnó volt már, amikor első fílmszercpét elját­
szotta. A filmen természetesen táncolni kellett 

es azóta sem játszott olyan filmet, amely­
ben ne lel 1 volna legalább néhány tánc- 

mozdulata. Most ismét nagyon szor­
galmasan tanulja az új 
lánelépéscket, mert leg­
közelebbi filmjében ege 
szén különös táncfantá­
ziákat mutat be. Valaki 
azt mondotta róla, hogy 
— énekel a lábaiéul.

Annyi bizonyos, hogy 
ki tudja vele rúgni a 

rét.
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A l'EHEG A FILM IIIIIADŐJA JELENTI : 
mbermagnsságű betűk hirdetik Lakács l*ál dicsőségét I 

a newvorki Ilraadwavn

' arl Laemmle csodálatosan szép indián leányt tedezrtt 
fel. Filmnevc : Lnelie ürömi

Nagy Kató nem 
jöhet Pestre

Eingcrth János direktor 
I ral. n Hunnia vezetőjével 
folytatott beszélgetésünkben 
megírtuk, hogy az Ufa ma 

I gyar-német filmet fog gyár 
I tani nálunk a nyáron. Úg\ 

volt, hogy Nagy Kató lesz 
az első budapesti Ufa-film 
primadonnája ; most azon 
ban másként alakult a heh 

I zel.
Nagy Kató ugyanis jú­

niusra kapott szabadságot.
I Az Ufa azonban csak július 
I ban kaphatja meg a mű­

termet. Júliusban viszont 
Nagy Kató már az új Eric 
<:itarell-lilmel,a „Casanova”-! 
játssza Ncubabelsbcrgben. Az 

I Utánuk tehát új primadonnát 
I kell keresnie első magyar 
I filmjére.

Nagy Kató vendégszerep­
lése azért mégsem marad cl :

I az Ufa most már komolyan 
elhatározta a budapesti film­
gyártást és így a második 
filmben mégis csak viszont 
fogjuk őt látni.

Csortos Gyulát 
kinevezték
a magyar cenzúrabizottság 
tagjává. Egészen bizonyos, 
hogy a kitűnő művészt a 
legjobb szempontok fogják 
vezetni akkor, amikor majd 
a filmek betiltása és enge­
délyezése fölött kell dönteni

lUchord ünrthelmess repülSfllmhen játszik együtt Hete 
Chandlerrel

LUMTSCU
színpadi révül rendez New- 
Yorkban.

LÁNYOK, AKIK NYOM 
TÁLÁNUL ELTŰNNEK

Érdekes és a valóságos 
életet ábrázoló filmet készí­
tőnek Berlinben ilyen elmen. 
Az adatokat a berlini rend­
őrség és a pályaudvari nyo­
mozó bizottságok szolgál­
tatják.



V MAI (IIZIUS ESETET,

Jaknb Wassermann híres regényének filmváltozatát 
rövidesen pergetni kezdik. Fritz Kortner rendezi.

VlHIMA SHEARER FELIiLVASŐKÖRUTJA
Vcw- Yorkból jelentik: Norma Shearer,

"kit Amerikában a világ legelegánsabb 
asszonyának nevével díszítettek fel, egy 
amerikai impresszárió felkérésére a la 

iszi szezonban felolvasókéról ra indul 
Amerika nagy városaiba. Norma Shearer 
a modern asszonyról fog csevegni ezeken 
az esi élveken. Körútja iránt igen nagy 
az érdeklődés Amerikában, mert leg­
utóbbi filmjében, amelynek Szabad a csók 
a címe, a modern asszony életének egyik 
különösen érdekes problémájával foglalkozik.

W AGNEH-OPERA FILMEN
Wagner híres , operáját, a 

Kienzit hangosfilmre dol­
gozták át.

százezer mAiikAi kEr

GERHARD 11AUPTMANX 
A „VOR SONNENUNTER­
GANG“ itlmvAl.toza- 
tAErt. megkapja.

MA(iYARORSZAli NYER 
it \z iiaserleget

Állandó verseny folyik 
az I fa külföldi Vczérkép- 
'»lseidet kozott — <g> ser 
! ; i rl. amelyet a legjobb 
■ ívdményt elért országok­
nak adnak.

Amikor Antal József di­
rektor átvette a budapesti
* fa vezetését, Magyaror- 
v/-ág még a hatodik — 

:|z Utolsó helyen 
a1,1 a versenyző államok 
között. Azután gyorsan 
'"hívóműit a harmadik, 
majd a második helyre, 
V|‘gül az idén megnyerte

"'leget. Az első helyre került 1 J
A serleg külön jutalma :

' magyar Ufa minden
alkalmazottja évi fizeté- 
u* *oek tíz százalékát kapja
ajándékba. Atlrivime Don* azúrt örül, meri (línvusiiííhöl íilm>/ín/*>/.nö\ú 

avim/>últ Warner Un s i

IJEDT



Wallace Ilrerx 
vásá

AZ IM ABRAHAM BAI. 
FILM :

a Cigányok. Rendezője a 
hires Hans Schwarz. A kéz 
iratot Szőkéig János írja

Nagyargyűlölet a német 
filmszakmában
Oka: egy félreértett rendelet

Mihály István, az ismert 
filmíró most érkezett Buda­
pestre a német fővárosból. 
Ezeket mondja :

• Az utóbbi időben egyre 
több tanujclét adja a német 
filmszakma annak, hogy 
rdnes ínyére a sok magyar 
ember Berlinben. Nemrég 
a Berliner Herold támadta 
mcK a magyar filmmunka­
társakat és felszólította a 
nemet filmszakmát, hogy 
mérsékelje a magyarok szá­

mát. Ilyen hangulatban ter­
mészetesen nehezen megy 
a munka és nem nagyon 
lehet új embernek elhelyez­
kednie. sőt a régieket is 
veszély fenyegeti. Az egész­
nek a Budapesti Színészek 
Szövetsége az oka. Egy 
rendeletben felhívták a mű­
vészeket, hogy mindenki 
igazolja állampolgárságát. 
Ezt a hírt tévesen közölték 
le a berlini újságok és úgy 
magyarázták, hogy a néme­

teknek nem fognak Magyar- 
országon megélhetést nyuj 
tani. Most a magyarok sinv- 
lik meg a tévedést.

A magam részéről egyelőre 
Budapesten fogok dolgozni. 
Ej filmem főszerepét Mende 
Klári, egy rendkívül tehet 
séges, kellemes hangú, ügye­
sen táncoló színésznő játssza, 
akit egyébként nem kell 
bemutatni a közönségnek, 
hiszen színpadról jól is­
merik

ELKÉSZÜLT A SZEMTELEN 
FICKÓ,

Willy Fritsch új vígjáté­
ka, amelyben Camilla Horn 
játssza a női főszerepet. Sí 
kert aratott

HELENE Timur; IS

— a híres Thimig színész 
család nagyszerű színésznő 
jf — filmszerződést kötött 
Werner Kraiiss új filmjében, 
a Nővtelen emberben játssza 
a női főszerepet.

A FILMWOCHE ÍRJA _■

„Georg Alexander ebődre 
voll hivatalos a magyar kor 
mányzánál. budapesti tartóz­
kodása alatt"



fl kisorsoll vőlegény menyasszonya: Dayka Mamii
A magyar hangosfilm Uj 

Irbctscgct indítod cl : Daukn 
Margilol. A jelekből ítélve vég 
ú vénycsen el fogja hódítani a 
\.'inpadtól a sokkal nagyobb 
lehetőségeket kínáló film a 
belvárosi Színház népszerű 
primadonnáját.. Daijku első 
filmjére már a külföldi film­
gyárak is felfigyellek.

A l’liiibus, amelv eddig mar 
kél nagysikerű magyar filmet 
Im/oll ki, most ismét Dayka 
.Margittal csinál hangostilm- 
viu'iátékol. Tamás íslnán és

IA.iIm, Sándor ex tamás (>náo, 
' ••kisorsolt vőlegény" szerzői

Sándor írták az áj film 
■ ‘"-vamaát. Címe : a Isi 

: 11 '"legény", egy szerkesz
játszódik és Dauka

"lakd benne:'""'" kis!,ssz"".''

• 11 vérzőkét 'Dk el, mi minden törté 
'• ''«V fiin,kézirattal,

I, : " vásznon megszólal
" hintátságos nyilatkozat :

I Amikor az igazgatói ■ ‘•in aláírtuk a szerződést 
" Ki*wsoU vfílcqáu)

; idam regényünkből ín 
. , . '""mot. azt hittük. hogv
4 vÄW ÍS ,Hlönk “
!::"y''Sr«Äl,,m

"lyan fl|m. amelyben száz

százalékig érvényesülnek az fró 
elgondolásai !

— Nem úgy, mint Ameriká- 
[>,“n ... helyeselt kitűnő szerző­
társam, ahol kicsinyes űz­
eti szempontok szorítják hát­

térbe az író intencióit , , .
Képzelhető csodálkozásunk 

amikor másnap sürgős meg­
beszélésre kérettek bennünket 
a gyárim. Az értekezletet nél- 
kuhmk tartották és csupán a 
határozatot hozták tudomá­
st! nkra.

A hős a végén megszökik

a házasság elől V — kiáltotta 
szemrehányóan az igazgató 
szó se lehet róla !

— Törvényesítsük hál sze­
relmüket — mondotta enge 
dekenyen Fodor és sürgősen 
az anyakonyvvezető elé utal­
tuk az erkölcstelen párocskát

Megnyugodva távoztunk 
Három nap múlva azonban 
ujnbb meglepetés ért ben 
nlinket. A rendező felháborn 
dottan rázta orrunk alá a kéz 
iratot :
a A, vőlegény lemond? örhltseg A vőlegényt el 
fogják rabolni ! — és már dik­
tálta is...

Csakhogy egyenesbe jn 
lőttünk — sóhajtottam fel 

He nem ismertük még a 
zeneszerzőt.

Három betétem van mind 
össze ‘‘ —- sopánkodott 
semmi hangulat I

Itóvid csetepaté után he 
iktattunk egy apacstanvál. 
vörösborral és harmonikával, 
melynek kísérete mellett a 
foapaes elcnekli az illusztris 
muzsikus leendő slágereit 
A díszlet most er.a fő világosító és 
az operatőr még nem nyilai 
koztak... kiderült azonba 
hog\ mindenki jobban ért a 
lilmiráshoz. mint mi kelten

1 hiy ka tlarflii. 
a „Kisorsolt 
vííle((ény“|iri- 

muilomiiijn
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(Folytatás! a 38. oldalról)

Krvin, iizv. Hahn Mórnc, Havas György, 
Himmler János, Hahn Viktornc, Hcrskovits 
Klári. Haringács Károlyné, Horváth Imre, 
Hogelmann Béla, Hartmann Róbert.

Jankay János, Jákó György, Joó Gvoláné, 
lancsovics Erzsiké, Izák Igornc, "jersek 
István, Jahn Anna, Jiikker Bandi, dr. 
rónán Imre.

Kovács György, dr. Kecskemét)' György, 
Koczkás Emília, Kövess Klári, Kasy Klára, 
Kávássy Juci és Évi. Krúdy Zsuzsi, Klug 
László, Kurzmann Károlyné, Klein Hitta, 
Klein Tivadar, Knödl József, Keresztes 
Mária, Kardos Éva, Kormos László, Kirch­
ner Zoltán, Kulcsár Juci, Kiinger József, 
Kehler Dénes, Kovács Terus, ifj. Kogler 
Károly, Kohn Ibolya, dr. Kerékgyártó 
Klekné, Káuitz Imre, Kohn László, Kudor 
Kató. Kovács Oszkár, Kara László, Knöpfler 
\nlal. Kádár Gyuláné, Kopp Viola, Kovács 
Boróka, Kiss Margaréta, Keil Ilona, Krauss 
iJza, Kreszadló Vilmos, Koczián Anna, 
Kovács Viktória, Kálmán Margit, Kraxner 
Margit. Kertész György, Krámer Adolf,
Kramolits Ilonka, Karácsonyi István, Koós 
Valéria. Kutassy Manci, Kálvin Márta, 
dl. Kecskemét)' György, Kopp Árpádné.

“ Euksch Ella, Lehrfeld Ibolya, Lentz 
Vándor, László Magda, London Adél,
I -owy Béla, London Anci, Láng Lici, Lustig 
László. Láng Ernöné, László Ilonka, Löw 
Antónia, Lewandovskv Irén, Láng Laiosné 
Luy Anikó.

Margitay János, dr. Majthényi György, 
Meisel Rózsa, Morva Jenóné, Molnár Já­
nosáé, Márton Tamás, Mandel Béla, Márkus 
lozsef. Molnár Sándor, Meisncr Rózsa, 
Molnár. György, Meyer Gyula, Mikovick 
Bogomir, Mozer Elvira, Mayer Pici, Mergl 
Károly. h

Mussbauer Baby, Nádas Imréné, Nagy 
Istvánná, Danningcr Emilné, Nyers József 
Nagy István, Ney Imre, Nádor Mária és 
Liea, Neumann Miksáné, Nagy Erzsi, Nik- 
lovics Károlyné, Neumann Piri.

Óriás Jánoshé, Orbók Zsuzsa, Ofner Ila 
Oláh Emmi,

Pillmaycr Emília, Pollák Endre, Pardo 
Rózsa, Pribék Józsefné, Pán Elememé 
Pongrátz Klára, Pfister Rudolf, Pollák 
Lipótné, Pfeil Mária, Poczik Gyula, Pósh 
Béla, Paulini János, Pnitzinger Jánosné. 
vitéz Pétcrfy Sándorné, Petőfi Pál.

Roszbcrgcr Andor, Rácz Kató, Ricker 
Fercncné, Rozsnyó Lili, Részeky István, 
dr. Rátz Endréné, Reiner Tivadar, Heiler 
Armin, Róbert Lajos mérnök.

Sziits Ferenc, Schönberg Rudolfné 
Schwartz Biri, Schubert Annié. Spierer 
János. Steiner Rudolfné, Schwartz Erzsi. 
Szalkay Irma, Szeiper Ferenc, Szánthó 
Y* ma, Szilágyi Erzsébet, Szánt hó Emmi, 
Szabó Gyula, Scrly Emmy, Schwimmer M 
Somogyi Jolán, Szigcthy Marica Sass 
Mihály, Szaczinger Ede, Schusselka’jános 
Siroketz József, Soós Magda, Schwartz 
Erzsi, Schreiber Józsefné, Simon István 
Szabó József, Sándor Gyuláné, Schmicdt 
Endre, Schmidt Nusi, Schnurmaclicr György 
Somogyi Miklós, Schwartz Istvánné, Szili’ 
Tibor, Stern Miklós, Soós Mariska, Szánthó 
Vilma Szappanos Gyula, Schuster Karola, 
Szabok) Józsa, Singer Ibolya, Szilágyi Béla 
Szmicsek Jánosné, Steiner Sándorné! 
Schwartz Sándorné, Schwartzcnbcrgcr Ilona 
Szeiler Sándorné, Steiner Sándorné.

Iruszka Valéria, Turóczy Irén, Takács 
Mária, Tarján Endre.

UJimann Jánosné, Ulcy Józsel, Örmény 
Mária. •

Wallenstein László, Wcisz Blanka és Ella 
dr. Wicsncr József, Wcisz Dénes, Wachtel 
Rose, Vida Tibor, Weiss Miklós, Walter 
Gyula, Varga Géza, Wcisz Teri, Vig An­
dorne, Vajda Józsa, Wolf Géza, özv. Wa- 
grnndl Károlyné, Wcisz Miksáné, Wicscl- 
t ner Sándor Wcisz Ernő, Wcisz Tibor.
M ernes Erzsébet. Varga Kató,

Zwichl Károly, Zuschlag Vilmos.

A budapesti hírlap
képes melléklete 

gttttflyar mfáAglfA» »xenzádéla

-
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A Modern Színház AI tizemé I/ij Miklós 
bor» színdarabjai, a „Jockey Club(t-ot hir­
deti következd újdonságául. A báró és Já- 
noki, az epizódista színész között már az első 
probán aj jer támad. A színészek — első­
sorban Szécsi Attila, a színház sztárja — 
a direktorral szemben kollégájuk pártját 
jog jak Az aj fér elsimult és tovább folynak 
a próbák. A báró vacsorára hívja meg trónt, 
" primadonnát, az édesanyját és Szécsi 
A ttilát. Közben közeledett a premier dátumia. 
'} varosban elterjedt a hír, hogy a darab 
szenzációs lesz, A premier valóban be is 
Valiin a hozzá/űzöll reményekéi. A banket­
ten meleg ünneplésben részesítik a bárót, 
Iil.iro már mindenki tudja, hogy halálosan 
szerelmes Irénbe. Közben kipattan a szén- 
View, hogy a darabol nem a báró irta, ha­
nem Csokonai.

A/cil meg sem hittem volna, hogy 
ig\ log hánni velem a Csokonai úr. Az 
utoiilij időbe,, már olyan nett volt, olyan 
kedves, már a lovaimat sein pumpálta.'

A harn ragaszkodott ehhez az ötletéhez 
'^-'hányszor elmondhatta, jót kacagott 

l’Ad.'i Majd mégis Őszintébb hangon foly

Azaz. hogy inkább zsarolt volna és 
Ml volmi- ,f-z a leleplezés, ez a botrány 

""'gis csak csúnya lényt vet . . .
(>h. kegyelmes uram.
°ti, nem énreám, hanem őrá, a lelep- 

lejezle he győzhetetlen fensöbh- 
'' ekei inonihitút a báró 

Majd:

Amikor tegnap este nem jött velőnk 
■'iohem Csárdába", mingvárt sejtettem, 

hogy valami baj lesz, hogy belekeveri ma 
gat valami csúnya botrányba és lehetet­
lenné teszi magát. Mert úgy e lehetetlenné 
lelte magát az a szegény fiatalember.

” föltétlenül, kegyelmes uram Föli él 
lenül.

No lám. Kár érte. Én a magam ré- 
szend őszintén sajnálom a Csokonai ural. 
mert azt hiszem, hogy tehetséges ember. 
Vagy on nem hiszi el nekem, hát tessék, 
olvassa el a lapokai mil írnak darabom 
ról,

A kegyelmes úr darabjáról? szaladt 
ki Tompay száján.

Ila| persze, hogy az enyém, lösz 
megvettem Idle ezer pengőért. De én most 
természetesen visszaajándékozom neki a 
darabot és így már megint az övé l\ 
jezle he nyilatkozatát a nagylelkű mágnás.

Azután kissé szomorkásaid) hangon lol\ 
tatta:

•'-gyet azonban őszintén sajnálok, az! 
hogy ezután nem fogok találkozni az urak 
kai és a hölgyekkel.

Jankovics Irénnel sem? csodáik«, 
zott magában Tompay

Sajnálom, már kezdtem magam önök 
közt olyan jól érezni, ön nem is képzeli 
kedves főrendező úr, milyen nehezemre 
esik most egy ilyen magamfajta bohém 
embernek újra visszatérni a rendes, polgári 
szürke életbe. Kár. De muszáj. Nem volt

1-attn-e már Nagyságos Asszony, a Rákóczi út 61 szám alatt,.....^ i ui vt szám amu, a

minták boltját?
I ÄS ‘Ä,55S',a,2.l:
: minták ni van I íz n d «yártmányok, selyem, műsclyem, sálamba és strandkelmék. A
i 'llé,izel ftud Várnl'-lfiő/e ’ '’ogy biztosra veheti, megtalálja mindazt, amit, mint újat, szépei 

' A/~ltrak (llcsákl Siessen Nagyságos Asszony nézze meg! Vidékre minlákat is küld a cég



! Budapesten
a vidéki úri 
közönség 
csakis a

CONTINENTAL
SZÁLLODÁBAN

YH, Dohány n«:a 48—44.
lakik. — ISO szoba.

J.cgmodemebb komfort. Hideg, meleg folyó­
víz. Szobákban telcfón. Villamos- és nutó- 
buszközlekcdés minden irányban. — Lénye­

gesen leszállított szobaárak !

szerencsém, no. Knnyi az egész. Jókainak, 
annak szerencséje voll, nekem nem.

De kérem, kegyelmes uram, azért 
melloztassek továbbra is eljárni közénk. 
Itizlosíllialom róla, mindnyájunk számára 
ünnep lesz, valahányszor excéllcneiád a 
színházat szerencsélteti.

\ báró most felállt, kezével legyintett.
Papperlapapp, Papperlapapp, kedves 

lőrendezo úr. Isii ezt nem tehetem. Más 
szerző talán föl se venné a dolgot helyem- 
lám, de én kaszinói tag vagyok. Nekem 
most egv időre el kell tűnnöm Pestről. 
Március elején vagyunk, kedvesem, önnek 
iogaIma sincsen róla, hogy ilyenkor milyen 
szépen süt a nap a francia Riviérán.

Dehogy is nincsen, kegyelmes uram. 
Hiszen éppen a mnlt szezonban rendeztem 
egy darabot, amely a másodikban a Rivié­
rán játszódott — szólt kissé sértődve 
Tompay.

- Kedves barátom, maga egy nagy ren- 
dczötehelség. de azt odalenn a jó isten 
rendezi, aki, ne vegye személyes sértésnek, 
még az öreg Tompay bácsinál is jobban 
er| ezekhez a dolgokhoz.

"7 No ■ • • no... — szólt Tompay és 
többet nem mondott.

— Ma délután utazom — jelentette ki a 
báró.

T Ho«}'an' Cxccllenciád ilyen gyors cl- 
határozású? Már meg van a vasúti jegye?

lelkendezett a rendező.
Most meg a bárón volt a sértődöttség 

sora. ”
- VasútonI De hál nem élünk már a 

középkorban. Autón, édes öregem autón 
esak ez az igazi mulatság. Vagy nem látta! 
amikor jött. a kapu előtt már olt állt a 
kis Sárga. Olyan vidám és türelmetlen, 
moil a kétéves kanca tavaszkor. Utazom.

barátom és a sofőrömön kívül magammal 
viszem a titkáromat is.

Tompay akaratlanul körülnézett. A báró 
felvilágosította őt:

Ne keresse, még alszik. Az én titká­
romnak nincs éppen kutyadolga. Alhatik 
délig is persze csak amióta nálam van. 
Mert múlt héten még egy budai kis cuk­
rászdában volt. Nellynek hívják és azl hi­
szem. hogy magának is tetszenék.

A rendezőt megragadta ez a nagy újság. 
Már futott volna a színházhoz, hogy el- 
ujságolja mindenkinek, legelsősorban Szó­
csőn ik.

A báró még megállította őt az ajtóban:
Kezét a szivére, öreg cimbora. Hiszen 

már nem nagyon érdekel, már nem én ír­
tam. de azért őszintén megmondhatja: 
tulajdonképpen milyen darab is az. a 
„Jockey Club?“ Jó munka?

Hiába, egy kicsit egész életére mégis 
megmérgezte a színház a bárót. Tompay 
ezt észrevette, éppen azért kíméletesen 
felelt:

A ,.Jockey Club?“ . . . Kegyelmes 
uramnak semmiesetre sem vált szégyenére, 
de az a rongyos senki, aki írta. az meg 
egyenesen büszke lehet rá.

XI.

Kimúlt a szezon, a nyári vakáció is. Ki­
nyitották a színházat és a tavaszi műsor 
lejátszott újdonságai mentek a szinte nyug­
talanítóan üres szeptemberi házak előtt. 
Lassan, álmosan folytak a próbák a szezón 
első újdonságából, valami angolból fordí­
tón darabból, amiből senki se nézett ki 
öt előadásnál többet, de amit mégis el kel­
lel! játszani, mert a direktor annak idején 
láthatatlan súlyos pönáléval és terminussal 
vett meg az ügynöktől.

Szécsi a kiskapu előtt állt, éppen most 
eseti át egy nagy lelki válságon. Vissza­
adta a szerepét. Majd megbolondult, hogy 
ebben a halálraítélt darabban játsszék. Ott 
állt a kapu élőt, a népeket, a villamosokat, 
a lovakat bámulta, mint valami iskolát-

Tábomok mint kém
radln poyvel kémkedései

Ezen könyvben nemcsak érdekleszito olvas­
mányok találhatók, hanem érdekes rajzok is, 
melyek jellemzik egy angol tábornok lórinn- 

™ ,n,»ra„/ “ összeg előzetes bekül- So j i?, bérmentve 1 |>cng6 20 llllér. 
Megrendelhető n „Délibáb“ kiadólnvatalé- 
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kerülő gyerek. És ahogy olt áll, egyszerre 
' s.ik kijön a kiskapuból .lankovics Írón ú 
" most “''II ál egy nagy lelki váb

Visszaadta a szerepéi. Majd „teg- 
bnloiidiill, hogy ebben a halálra íléll da 
rabban játsszék.

Okosan lelte, hogy néni vállalta a 
szerepet mondta a színész a színésznő-
nek.

Okosan telte, hogy nem vállalta a 
''l"'l mondta a színésznő a színész

nek.
Azután együtt bámulták a villamosokul 

1,111 ""ßy l>arna koesi. tele emberek- 
!, i Olyan zsúfolt voll ez a villamoskoesi 
! <> meg sem állt a megállónál. Nzéesi •,
l:,ih"z nyomta egy gianaelis eigarella 
veget.

Olyan szép szeptemberi nvár van 
Nem jönne ki a Hidegkúti álra sétálni
íren,

kis szírnél után. ziiít mutatkozó l.iinetck<:(
Fi9yc,jp "‘<‘<1 ezeket a lábujjai kő 

ziifí mutatkozó tüneteket
Akarok magának valamit ...... ..

Mm egész nyáron akartam mondani.
Irén kicsit gnndolkozotl. Hidegkúti úl? 

Milyen programja is van ma délutánra? 
Ili nem mondlialná meg. Attila?

A színész lebajlolla lejéi.
Miei| ne.'... |)e előbb szerelnék ma 

giilol valamil . .
Tessék.

■Nzéesi lölvelelle lejéi. Sokáig váraiul 
a szóra, aztán mégis csak kimondta:

A báró?
In*n mvg csak cl se vörösödön. Zsemlye 

szimi selyemeérna kesztyű volt a kezében 
Azzal legyintett.

Csokonai úr társszerzője? Ugyan 
kedves Attila

Széesii ez meggyőzle, de csak félig. A ni 
z! akarta, hogy egészen meggyőzzék. 

•Mégis, akkor, amikor a ' „.lockev 
Ullh "I I >rói iái luk, akkor úgy Iái.szüli. 
,:""x 1,(1 "s.v-r, ez csak azért"volt, liogv
'"gém féltékennyé tegyenek.

I csak most jnl ez eszébe, Attila, 
mondta Irén.

,' ’''' k'rle azt, amit akart. Már meg 
’"‘I győzve teljesen.

Akkor bál... akkor bál nyög- 
"z ünnepeli ltomén.

Ilr J“'iának nem rabolta eszét a vak 
szenvedély.
.... A'1’ ’V' Mi'ága jövendőm. Hl meg-
, ' ' I j1 /'l'iM'sok. ha kijönnek a színház

*nkahh jöjjön sei...... Khédeljen ma
; “II '"ingyári beszéli,el is a mamá-

slcnci", szegény maliin milyen hol

anulv .1 figyelmet könnyen elkerülheti 
azonban veszélyessé válik ha el­
hanyagolják.
1 • Ho/\ícrt,ö?6s rendszerint a lábujjak 
közölt lep fel. tünetei : a bőr nedves 
es repedeses, vagy ajiró, viszkető hó- 
lydgoeskak láthatók. A bőr vörös és 
gyulladásos, vagy feliér, vastag és 
hautlos Jellel s gyakran kellemetlen 
szagot áraszt. Nézze meg a lábait még 
ma este. Ha ilyen tüneteket észlel 
cselekedjék azonnal. Tegyen a vízbe 
Sál trat Rodellt, amíg a feloldod oxigén 
a vizet tej szerűvé változtatja s olyan 
lesz, mint a zsíros tej. Ha lábait ebbe 
a tej szerű Sál Irat-fürdőbe teszi, az 
oxigén behatol a pórusokba és el­
pusztítja a csírákat, amelyek a bajt 
okozták. Sál Irat BodeJl enyhíti és 
gyógyítja a sebzett, fáradt lábat, fel­
puhítja a kemény bőrt és a tyúk 
szemeket, úgyhogy ezek gyökerestől 
egyszerűen kiemelhetők.

A Sallrat Rodelt minden gyógyszer­
tár, drogéria és illatszertár árusítja 
Az ára minimális.

Fontos közlemény : Aki bibliájuk- 
nan szenved, olvassa el dr. Catrin új 
könyvét. Fbbííl megismeri a módját 
annak, hogyan szabadulhat meg min­
denkorra a tyúkszemektől, a lábsebck- 
lől, lábfájdalmaktól és a fáradtságtól. 
Ara P 2. - Mindenkinek, aki a elméi 
közli, 10 najion bellii egy ingyeiipélilányl 
küldünk. írjon e címre : Miliáh Otió 
Őszi. :i ti Budapest, VI, l’odinaiilezk i 
II A;j. Pénzt ezért ne tessék küldeni.
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volt az élete álma,

■
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■log is ívsz. hiszen ez 
''z, hogy maga és én . ..

h is melléknevükön át mentek haza és a 
^harmadik szűk tioeáhan már egymásba is 
karollak.

Haj és növény
\z emberi haj szálait előszeretettel ha­

sonlítják a növényhez. Ez a hasonlat azon­
ban 'sántít. Mert a növény végtelen sok, 
apró nedvesatornáeskán keresztül óriási 
gazdagságban kapja a különböző tápanya­
gokat az anyaföldböl, ezzel szemben a haj 
szilárd felépítésű, kemény szarúanyag- 
ból áll, melyen keresztül semmiféle táp- 
lalóesalorna nem vezet. Bizonyítja ezt 

I hajszál erősen felnagyított képe: vékony­

ka Isőhőr. kéreg és a haj gerince, melynek 
semmiféle tápláló összeköttetése nines az 
anyagképző sejtekkel, lázért a haj egyedül 
es kizárólag külső ápolásra van utalva. A 
lénvl, a szín frissességét és a haj simu­
lékonyságát nevezzük a haj életének. A haj 
növekedési képességét és a hajszál élet­
korát a természet korlátozza, ezt az élct- 
lartamot azonban helyes ápolással lénye­
gesen meghosszabbíthatjuk. A hajat más­
képpen kell mosni, mint a vászon, vagy 
ruhanemű halott fonalát. Erős zsirozás és 
maróhatású mosóanyagok ártalmasak. Ké­
nyes anyagúnak a közönséges szappanok 
veszélyesek. Csak az olyan enyhe és szóda- 
mentes hajápolószer mint <iz lilida 
S/mm/joo liszlítja kíméletesen, ugyan­
ikor azonban olyan alapossággal a hajat, 
h"gv a z természetes szépségét és egészsé­
gi megtartja.

XII.
Az idei szezon érlhetelleniil rossz volt. 

Kezdődön a dolog azzal, hogy az angol 
darab, amelynél öt előadásra számítottak, 
összesen vsak háromszor tudott menni. 
A harmadik előadás már olyan üres voll, 
hogy, mini egy elmés kritikus megjegyezte, 
minden felvonásra új és új szabadjegyeket 
kellett osztani. A következő újdonság ma­
gyar volt. de szintén megbukott. Es az­
után még egy másik darab bukott meg. 
Egyik bukás maga után vonla a másikat, 
a színészek elkedvetlenedtek és a közön­
ség mintha végkép kihall volna a hitelét 
vesztett színházból.

December elején a direktor kétségbe­
esetten panaszkodott két rendezőjének:

Ez így nem mehet tovább. Tenni kell 
valamit, különben tönkrejutunk. Nincs 
egv ideátok?

Tompav volt a bátrabb, ő nyomban be­
vallotta, hogy egy ötlete sincs. Utána már 
Nemere is be merte vallani, hogy nem 
szolgálhat semmiféle tanáccsal.

A direktor kicsit szégyenkezve kezdte:
volna egy gondola- 

ludom, helyes álon

lelkendezett dr. Ne­

ll iszen neke 
lom . . . csak nem 
járok-e?...

- • Oh. biztosan 
mere.

A direktor még mindig csak kerülgette 
a dolgot.

Itcgi színházi kabbala, hogy amely 
darab körül valamilyen botrány volt. az. 
örökéletű. A publikumot mindig érdekli, 
az mindig tud házakat csinálni. Nekünk . . . 
Ion .. . nekünk volt itt a színháznál tavaly 
egy darabunk, ami körül botrány voll, 
hogy hozzá hasonlót a történelem sem 
ismer.

A „Jockey Club“ vágta ki Tom-
p«y-

A direktor boldog voll, hogy más szájá­
ból hallotta azt a címet, ami már licték 
óta a fejében forgott. Ezt előzetes helyes­
lésnek vette, jó jelként értelmezte. Bál 
rabban folytatta hát:

Az a darab tavaly mindössze egyszer 
ment. Csak egy házra való érdeklődést 
merített ki. Mi volna, ha újra betanulnék, 
reprízt csinálnánk belőle és műsorra tűz 
nők?

ötven előadás hálorítolla igazga­
tóját Tompay.

Es . . . és . . a Csokonai neve alatt 
menne a dolog? kékül! Nemere.

Nem is a japán császáré alatt. Hi­
szen ő írta a darabot, Csokonai - szólt 
az igazgató és dacosan az asztalra vágott.

(Vége köveiké.zik)



Kkt vimimrejü szó ~ Hollywoodi szerelmek és lirtnlib « „ ... ,A szőreiéin vámszedő. “1™, “k67 szó 7S2?&?''

Hollywoodnak, Amerika filmvárosának van 
néhány olyan bűnügye, amelyekre sohasem 
fog világosság derülni. Néhány rejtélyes 
gyilkosság és mindegyik mögüU valami vad, 
kegyetlen, lázas szerelem. Mindössze ennyit 
tud a rendőrség, de az, hogy a gyilkosok, 
akik meg ma is szabadon járnak, hogy kö 
vették el a gyilkosságot, mi előzte meg a drá- 
mát, örökké rejtély marad. Az áldozat majd­
nem mindig előkelő filmrendező vagy sztár .
A riUick Mail áldozatai. A Black Mail szii- 
szerint /ekele póslál jelent. Két egyszerű, 
semmitmondó szó, de ennek a két ‘szónak 
mégis varázshatalma van Hollywoodban 

Nincs az az edzett idegzetű férfi • legyen 
Mrcs filmszínész vagy kaliforniai millio­
mos, — aki ennek a kél szónak a hallatára 
le ne mondana a legédesebb nő legédesebb 
csókjáról is. . . Ha elhangzik ez a két szó, 
Okkor még a legünnepcltebb filmszínész is 

1:11 ín magát, mini akit letaszítottak a 
remisről. Látja magát : a mellőzött, el­

tanácsolt, bukott színészt, aki sehol sem 
kap szerepet és aki más pályára mehet, ha 

van hozzá és ha nem akar koplalni . . . 
fekete posta . . . !

-'[it jelent ez a két szó V

Hollywood valamikor az orgiák városa 
I' 1-eírhatatlan, pokoli orgiákon vetlek 

reszt azok a sztárok, akik napközben a 
stúdiókban dolgoztak, rengeteget kerestek 
's akik Kalifornia éjszakájában elszórták 
!' |uilzt- hogy mámort, bódulatot, örömet 
‘iipjanak érte . . . Ezek az orgiák többször 

.al végződtek . . . Később Hollywood 
is .'"higgadt, nem azért, mintha a színészek és 
színésznők megcsömörlöllek volna a féktelen 

111 atozástól, hanem azért, mert egy napon 
urra ébredtek, hogy ezeknek a dorbézolások

nak végzetes következményei lehetnek 
-'leg pedig elsősorban az, hogy az orgiákról 
tudomást szerez az amerikai mozipublikum 
amely nagyon szeszélyes és amely még lep 
híresebb kedvencének fejére is halált kiált 
lm valami „csúnya ügye" kerül napvilágra. 
Hz pedig azt jelenti, hogy filmjeit bojkottá! 
ják, nem kap több szerepet és kénytelen 
visszavonulni. Hz az állapot szülte a legc.su- 
nyább amerikai bűnt : a /eketc pástól, a 
szerelmes férfiak megzsarolását

Hollywoodba állandóan özönlenek azok 
a fiatal nők, akik minden előképzettség, 
tudás és pénz nélkül indulnak el hazulról, 
hogy a filmnél pozíciót verekedjenek ki 
maguknak. Hz ritkán sikerül és a nők lep 
nagyobb része nagy nyomorba jut. Sok ilyen 
no aztán egy napon elegáns ruhában jelenik 
meg a tengerparti strandokon, a Beach 
Clubokban és a filmváros kaszinóiban. Érté­
kes ékszerek csillognak rajtuk, illat száll 
körülöttük és a férfiak megkérdezik eg\ 
mástól : ki ez a csinos kis nő ?

Nem tudják, de hamar tudomásukra 
adják, hogy film,színésznő. A csinos kis nő. 
aki úgy öltözködik, mint a legnagyobb 
sztárok, filmszínésznőnek adja ki magát, 
holott sohasem játszott filmszerepet és akad 
olyan is közöttük, aki még nem is látott 
belülről filmstúdiót. A nő azonban szép. 
fiatal néha tizenhat esztendős és 
szédítő ... A férfiak körülrajongják . . . 
Aztán akad egy ismert színész vagy rcn 
dező is, vagy talán valami milliomos . .
A gyanútlan férfi udvarolni kezd és egy 
szerre megdöbbenve hallja :

Gazember, elcsábított ! Tegye jóvá 
bűnét ! . . .

A férfi nem tud szóhoz, jutni, hiszen ő

#1=1*



nem is csábította cl a nőt, sőt ellenkezően — 
most kezd csak feleszmélni — mintha a kis 
nő szerette volna elcsábítani ót. . . De hiába 
dadog, tiltakozik, a nő zokog, tanukra 
hivatkozik és végül kiderül, hogy minden 
, óvá tehető néhány ezer dollárral... És n 
/rr/i fizet !. . . Eszébe sem jut nem fizetni, 
mert most már tudja, hogy a fekete pósta 
Hitnzata lett. Jól tudja, hogy a nő a tanuk — 
természetesen a hamis tanuk — seregét 
tudja produkálni, akik mind hajlandók 
megesküdni arra, hogy a férfi megtévesz­
tette az „ártatlan kislányt”, visszaélt 
tapasztalatlanságával és elcsábította ... És 
már látja magát a vádlottak padján. . . 
Ebben az esetben nem az játszik szerepet, 
hogy a bíróság elitéli-c vagy sem, hanem az, 
hogy a meghureolás árt jóhirének, karrier­
jének, amit még a puszta vád is derékon 
ketté törhet. . .

Fizet és arra gondol, hogy ezt a pénzt 
tandíjra fizette. Megtanulta, hogy mi az 

1 fekete pósta. A jövőben pedig óvakodni 
fog minden nőtől. . .

Ez a fekete posta, a hírhedt Black Mail. 
unely már annyi hollywoodi hírességet tett 
tünkre. Itt most nem akarunk neveket 
említeni, de köztudomású, hogy közel egv

tucat valamikor világhírű filmcsillagot ilyen 
zsaroló banda tett tönkre. Van ezek között 
olyan is, aki tizenkét éve harcol azért, hogy 
bebizonyítsa: ártatlan vagyok. A bíróság 
annakidején fel is mentette, de a közvéle­
mény életfogytiglani tétlenségre ítélte. És 
nem kap amnesztiát. Hasonló körülmények 
miatt hagyta ott Hollywoodot egy ismert 
magyar filmszínész is, aki nem ismerve a 
hollywoodi viszonyokat, egy ilyen zsaroló 
társaság kezébe került. Nem fizetett, de 
kénytelen volt elhagyni a filmvárost . . .

A rendőrség tehetetlen a fekete póstával 
szemben, mert az áldozatok a legritkábban 
tesznek feljelentést. Inkább fizetnek. És 
csak akkor indul meg a hatalmas nyomozó 
appatárus, ha egy ilyen zsarolást véres 
bún követ, ha az áldozat revolvergolyót 
kap a fejébe vagy a szivébe, vagy ha holtan 
húzzák ki a tengerből. . .

ilyenkor aztán megdöbbentő bűnökről 
rántja le a leplet a rendőrség . . . Felgördül 
a függöny és a csodálkozó emberek szeme 
előli lepereg egy izgalmas dráma néhány 
tucat jelenete : a fekete pósta bűne és az 
emberek nem akarnak hinni a szemüknek 
es fülüknek : valóság ez vagy detektív 
regény ?

Valóság !

• A rendőr álmosan áll a Hollywood Boulevard éjszakájában .
Feje lejeit Kalifornia örökké mosolygó ege és millió csillag .. . Autó 
jón eleje es a pompás luxuskocsi úgy tántorog, mintha részeg lenne...
A kormánykerek mellett átlőtt szívű halott ül... A halóiI a fekete 

áldozata . . . Így indul

Havas Zsigmond
aj regénye, a

FEKETE POSTA
(Black Mail)

miuHnCo rífíéf.1, 8 pfh'libáb;1 jövő heti számában kezdjük meg, 
regényét J " 1,efeJczzök L"ka,os f-űszló „Jockey Club“ című
óceán' o!»rd •' r,cmSLUdÍÓ,k fo)K' ,ev'^c • ; • Week-end a Csendes- 
bóduFila J övi" Kl .°,.1.os’ ',z8“to szerelmek es gyilkos kábítószerek 

ó nn er,;,;./ n,andob"\ “ »»anjó-szó, lám,.ionos kertek, lármás
zsúfö t■ rÄi L” .S°tét. bHn°k : Iékete Püsla . . . Mindezt bele 
zsuiolta pergotempóju regényebe a kitűnő író. \

FEKETE PÓSTA
Ílu'gy*7olvasóinkdbrründ^é°^gSefdkozód^eérdek!ődés*0lZ'*<f ^
Végül elárulunk egv műhelytitkot • • f°gJuk olví,sm-
nem szóról- -------- ---------- — -
benzingőzös

szóm meat őrt ént ^FT*n0t Ií?Vas Sigmund regénye majd' 
s városán , j*1 yW00,dba,n’ el,ben " bűnös, virágillatos,

rosb.m, a film es szerelmek modern Bábeljében,
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lJj darabom címe: Lányok ás fiúk 
amiből nem nehéz kitalálni, hogy ä 
inai fiatalok életéről, szerelméről szól. 
Eredetileg a cím ez volt: „Akik mcg- 
Ieszik", amiből viszont az derül ki 
h°gy azokról a lányokról írtam dara­
bot akik megteszik.

V színháznál már véglegesnek tekin- 
Imiik ezt a címet, mikor jöttek az 
ismerősök, jóbarátok cs — tényleg 
jóakaratáén — rábeszéltek, adjunk 
más címet a darabnak, mert ez így 
I álságosán, szinte aggresszíven nyílt 
es nyers. Közkívánatra a címet meg­
változtattuk. enyhítettük.

Mivel azonban egyre jobban köze­
ledik április 30-a, mikor a Művész 
■ Linhoz a darabot bemutatja, sokáig 
titkolózni, leplezni a dolgokat úgy­
sem lehet, a boncolásnál — amit majd 

ki itikusok fognak elvégezni — 
t'H.vis minden kiderül.

Beszéljünk tehát őszintén: azokról 
a '»A'okról írtam darabot, akiknek 
szeretőjük van. Senki sem kételkedik 
’enne, úgy-e, hogy vannak ilyen 
anyok hogy a háborúutáni évek 

egyik legfeltűnőbb jelensége a lányok 
szabadabb életmódja. Miért kellene 
'ehat ezt letagadni, eltitkolni, miért 
ne beszélhetnénk őszintén erről a 

? Nem okosabb, ha nyiltan 
< leszelgetünk róluk, megpróbálunk 
'kl'imn: miért ilyenek ők, ki tehet 
erről ?

A darabomnak — amely műfajára 
nezve vidám pesti életkép — három 
leimy a főszereplője:

Magda, 24 éves, Halász Imre
kedves, becsületes, (Veres felv.)

jóságos, dolgozó
leány. Az a típus, akire azt szokták 
mondani : feleségnek született. Mégis 
szerető lesz belőle.

Pityu, 17 éves, kacér, kicsit szívtelen 
tele nyugtalansággal, az élet iránti 
szomjúsággal.

Emma, 36 éves, egy nagyvállalat 
cégvezetője, aki a fiatalabb tiszt­
viselőkkel szemben hatalmi pozíciójúi

legtisztességesebbennem mindig 
használja fel.

Ha ehhez a három lányhoz hozzá 
számítjuk még Bözsikét, aki könnyei 
és nem egészen önzetlenül barátkozik 
a fiúkkal, megállapítható, hogy £ 
darabomban csakis olyan lányok sze­
repeinek — akik megteszik.

Előre is sietek kijelenteni : egy szó­
val sem akarom azt mondani, mintha 
ma minden lány ilyen lenne. De : a 
többiekről, az ártatlanokról, a naivak­
ról annyit írtak már, ezekről pedig 
olyan keveset.

El vagyok készülve egy nagyon 
súlyos dologra: ezzel a darabbal 
nem fogom megnyerni a jövő évi 
Vojnits-díjat. Sőt : a bíráló bizonyára 
az erkölcstelenségekben való „öncélú 
vájkálással” fog vádolni.

Sokan lesznek bizonyára mások is. 
akik meg fognak botránkozni.

Nekem nyugodt a lelkiismeretem. 
Nem tudom, jó-e ez a darab, fogja-e 

érdekelni az embereket ? De egy bizo­
nyos : igazat Írtam.

iE>]
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Kal».
Le. ve. 1: 27 íves, önálló, rcggcllől-cstig 

hivatalban elfoglalt Icáim vagyok. Nem ere), 
ra arra, hogy társaságba járjak és jóformán 
csak azl a néhány emberi ismerem, akikkel a 
véletlen folytán evek óla ugyanabban a bér- 
kaszarnyában lakom. Néhány nap elöli az
egyik házbeli lakó legnagyobb meglepetésemre 
, "" ajánlatot tette, hogy rántluljunk ki
keltésben es nyílt célzási leli arra, hagy legyek 
a barátnőié. Iin természetesen felháborodva 
utasítottam vissza ezt az ajánlatot és azon 
torom a lejemet, hogy torolhatnám meg a 
rajtam esdi sértést? J

V á l a s /.: Azzal, h<>j,y a sértő ajánlatot 
' °V1' ,Ui,r ""'II is loriilUi. hiszen
a í. ríil a visszautasítással ,mjr mejjleekéz- 
lette es m<',,szé„ye„itell,.. A leanemeselili és
ettyediil eir«|,iiilható, nőhöz illő hosszú, a
S&T8 * " **>« felett való ,„,„l-

Ti hor.
Levél: Az egyetemen egy kolléganőmbe 

leUem szerelmes aki ágy tett! mintha v"Z 
. 'réseimet, de hamarosan rá kellett 

eszmélnem, hogy az én komoly és mély szere!
tiuTkaí T™ e!,Vol(laUl "olt * ideálom más
leien fdenn' "'M'- Szurakoz'k, '""lat, mint 
útim. Idegileg egészen tönkretett ez a lek 
jedezes nagyon boldogtalan vagyok
nőre iVc, bara„i,djo» „ Ijiicér kolléfla-

!r< ’ "Ki önnel vsak játszott. Az első sze- 
reh'iu esaloihisa annyi szépséget mellékel
ad ,U«nlivíía "ti‘ít ’ SZÍP hangulatokat
au, annyira íéríiassa. éretté teszi az ifjút
l,0«y => »am emberi értékek vénerem
menyben hőven kárpótolnak a szerelmi 
csalódásért. Ideált talál fin mén maid uvak- 
esekké°v ’í* k, **• érzések örök kin-
i."kénekl;,,,kidíé:,z!:;'tik szü,Hlk ^ •« «>»

A JÓ VARRÓGÉP

Szenedi szőke.

Lev é I: Húszéves szegény lány vagyai, 
tU hónap óta udvarol egy jómódú jiéi 
"'Won szeretek. Lehetséges ebből házasság ’
..., '! * “ 8 2 * Jóslással nem foglalkozom. 
I.IIenben mennyii,,tatom, huny a lám szegéin - 
sé(,e abszolúte nem akadálya a házassá,,,,:,I, 
mert hiszen ma jóformán enyel len hínvnak 
sínesen hozománya, a házassá,,ok mégis 
novekvo lemlenelal mutatnak. A hozomány 
őstől,a és erkölcstelen babona volt, amelynek 
keplelensege ma már egészen világos. V nő
elv,'.Me11 mnngy sem tudta kezelni
elverte, elspekiilultii, rossz üzletekbe fektette 
és a házassá,,! verekedések állandó témáin 
h„ ;'ssz"!'y l'í'»;/é. melyből sokkal több 
in, fakadt, mint áldás. A ma nője a pénzénélhoz = LnL^i!

Ibolya jó barát
Jh n'-f 1 •; . Hároméves korom óla ismerek 

‘ mosí ,eU tioktor. De csodálatos,
nem r 4'“/“™ ^szélünk egymással, noha nem vesztünk össze, ha találkozunk, nem be.szé 
lünk egymással, legfeljebb némán köszöni),,I. 
hn olyan lamp,Házas leszek ha tálon,, hogy
van Mi e^ ’lem 6 '* z"""rll":'
e,.vszeJ.fi 4? : . ^'ébtanila,, a dolog nagyon
ulti zerű* , ,V,11í »y<‘rmekkoriikhuii iianyoii i
r k'é 'r S'!” v",4"ltuk í,s “ mostani zava 
rnk és Idenenkedesük „ felnőtt kor (illiikozása
már 3" a,Z ellC1!’ ai,,i "bkor történi, illa 
dnnl,ú í. k’. Vl||Xi házasságra kellene „mi 
h I , In, ls,,|l"k !'c,n '»bellte oly,,,, felelői 

. V " «y'ir"l,;kl‘ volu a már elfelei
idézik e,fi a,atl '»J'Pangó emlékei,

‘ lU c,° 11 »lítlasoknl. («yóflymódja : fölf
ésJ'kTdvem0k,l}<‘!,,,Í. '! fiyrmekkor históriáin 
társadahoi kji ^ ’ “"""'J én,berekhez Illő 
társadalmi forrnak kozöu felújítani az ok

ÜÜrr ÓVATOSSÁG
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"i'll-'ll megsza kitolt barátságot. On is lohet n 
hezdeményező tói, hiszen a tapasztalat azt 
miiliilja, hogy a nők általában küiiyehhcn 
s/ahailalnnk meg az ilyen gátlásoktól' mint 
a tértink.

Tamilnlvágyó
levél: Huszonegy évés, négy polgárit 

n-gteU es most akarja elvégezni a gimnáziumai 
hm "Zolán arms lehessen. Azt 'kérdezi hogy 
mii legyen és megjegyzi, hogy bizonyos anyagiak 
rendelkezésére állnak,

' « III S z : X tanulás annak, aki nem 
kényszerből, liánom passzióból teszi, a leg- 
iingyobh földi gyönyörűség. Ezt elkezdeni 
snlia nincsen későn. Ha tehát anyagi a ka 
(lalyai ninesenek, úgy fogjon nyugodtan a 
mániáshoz. Megjegyzem, hogy" van egy 
kitűnő idegorvos barátom, aki még Önnél is 
idősebb volt, mikor tanulmányúinak nekl- 
fekiidt és nagy energiával mégis tóihoz ért.

tanács, melyet adhatok : mérlegelje a hely. 
zetet reálisán és ne kösse le magát.

Virágos május.

k/'a "ÍJ' Ne,m ,mlok választani kél /iá 
közöli. Hogyan lehetséges ez :> 1
....V r-1 "-I Z.: ' «>’ I,0!l.v Ön csupán azokat 
a/, előnyöket mérlegeli, melyeket az egyikkel 
vagy másikkal való állandó kapcsolata 
jelentene es n.ert ezek nagyjában egyeznek, 
mm tud dönteni, Ha azonban nemcsak 
érdekek szempontjából fogja a problémát 
vizsgálni, hanem a szívét is harcba viszi 
akkor mingyart ki fog derülni, hngv ami 
a legvalószínűbb egyiket sem szereti, 
mert a szerelem biztos, határozott, zsarnoki 
*‘s nem Ifír osztozkodási.

Kfjyütt vajjy külön ?

Szeret ni jjyöt relem.
/.evét: Egyre fokozodá mértékben szere- 

lek egy úrilányi, aki érzéseiméi viszonozni 
látszik, de azért más fiatalemberekkel is jár 
társaságba és fogadja udvarlásaikul. Mi a 
mleménye erről ?

Válasz: Minthogy <"m az illető őrilány 
Kezet nem kérte mejj, semmiféle jojyon nem 
követethet kizárólagosságot. Szerintem az 
okos és jövőjét szívén viselő leány nem Is 
kötheti le magát nyilvánosan egy olyan 
lem részére, akinek nem eljegyzett meny­
asszonya. Azért, bogy a férfi felelőtlen hlúsá- 
Jl“t s’zoIgnljn, nagyon rosszal tenné, Int más, 
komoly férj hezmenési.alku limit elmulasztana. 
I.r/.ekeny, sértődött estik olyan férfi leltet, aki 
iionak rendje és módja szerint megkérte a 
In"j; kezet és már mint vőlegény érzi magát 
....Ilozöttnek.

Ilonka.
l enéi: A fiú, akii szerelek, kijelentene, 

e"ii!i komáig szándéka van, feleségül akar venni,
" ’ irrlmet akkor sem lúd vallani, ha ettől 

'"'"I "jelele. Azután elutazol! és állási próbál 
leveleiben már nem beszél jövendő 

l'i'!il‘lil '">l"nkr"l <fs 11 ívvél hangja meglehetősen

itieoes ‘l.lL-f ’ Xu°yon Hok Ur,i v«n> «ki
,1 , h 71 zavarra vezethető okokból nem 
Ilid -/en lmet vallani, mert attól lél, hogy 
ll‘ , , '" velségesek és groleszktil fognak Itatni. 
ki1' ■' ipveleiben nem ír a jövendő
:ilYv'"S:l,'|l|11’ ez *s érthető, hiszen ninesen 
rénóit' i i vu" 11 z elhelyezkedés gondjával, 

mi a bizonytalan jövő és így stllustalanmik 
V1„. érzi, hogy egyelőre meg-

stllialtilhm dolgokról írjon. A legjobb

... , • ■ aa azzal, akii
surehink, állandóan együtt vagyunk, vagy 
pally csak bizonyos hosszabb-rövidebb szünetek 
után találkozunk ?

X a I a s z : Minden más elmélettel szem- 
ben az állandó egyiitllét mellett foglalok 
nílusi. A szünetekkel megszakított barátság 
tgeii sok veszedelmet rejt. X féltékenység 
például ilyenkor bontakozik ki. mert a "sze­
relmeseket az a gondolat gyölri, hogy mit 
esinal, kivel mulat a másik ? He van egy 
másik, ennél nagyobb baj is. Az embert 
váratlanul rohanják meg a legszebb hangu- 
latok es ilyenkor pótolhatatlan mulasztás, 
ha ezeket a spontán érzéseit nem oszthatja 
meg azzal, akit szeret. He a tapasztalat 
IS azt mutatja, hogy a szerelem teljes kibon­
takozásához az állandó egyiitllét kell, mert 
akik valóban szeretik egymást, nem érez- 
hetik sohasem tehernek az efiyüttlétet, 
viszont rengeteg apró ötletet, gyengédséget’ 
szépségét teremt az állandó kapcsolat.

Szomorú 17.

/. e vél: A fiatalembernek, akii nagyon 
szerelek és aki viszonozza érzéseimet, tüdőbeteg 
az édesapja és ezért családom aggódik, hogy 
nem aggályos-e a házasság megkötése ?

i « I" s z : A tüdő haj általában nem örö­
kölhető betegség. Különben is nagyon való­
színű, hogy ideáljának atyja nem tüdőbajosan 
jött a világra, hanem betegségét az Idők fo­
lyamán szerezte, talán akkor, mikor fia már 
megszületett; A kérdést egyébként száz­
százalékos biztonsággal el lehet orvosi vizs­
galattal dönteni, lfa az orvosok úgy találják, 
bogy a fiúnak nincsen baja a tüdejével, ágy 
igazán fölösleges minden aggodalom.

SINGERVARRÓGÉPEKA LEGJOBBAK ____ _______
»»KOK MINDENÜTT!♦SINGER VARRÓGÉP RÉSZVÉNYTÁRSASÁG



Veszedelmes kísérlet
Irta: Leleszy Béla

I

Akkor éppen a hatodik Kosarat kapta 
Willy Cooper az imádnlvaló miss Betty 
Munksontól, tehát nem nagyon volt jó 
kedve De az a fickó, aki feltűnt most a 
nagy kanyarodóban, az igazán képes volt 
arra, hogy a legelfogultabb és a legkeserűbb 
embert is harsány nevetésre fakassza..

Willy Cooper egy kicsit hozzászokott a 
csodabogarakhoz, ó maga is nyugati volt 
és semmin sem szokott csodálkozni. Most 
mégis egy kissé meglepetten eresztette el a 
kezeiből a volán kerekét, majd rögtön azonnal 
utána kapott. Nem akart az árokba for­
dulni csak azért, mert egy ilyen sárgahajú, 
pirosorrú csoda került eléje. Hatalmas, de 
feltűnően rossz cipők klappogtak az úton a 
zilált sárga haj és piros orr alatt, természe­
tesen közben volt még egv és más. ami az 
■'Hág amerikaiaknál az embert is jelentette. 
Willy Cooper azonban nem volt átlag ame­
rikai. tehát sehogyan sem fordított semmi

I
figyeimet sem a furcsa emberen olyasmire, 
amiben nem talált semmi különöset. Mert 
a rossz ruházat igazán nem jelentett semmi 
különöset ezen a vidéken, amelv tele volt 
munka nélkül sétálgató hollókkal és kol­
dusokkal, akiknek természetesen senki sem 
adott semmit.

A sárgahajú pillanat alatt ott állott az 
autó előtt és semmi hajlandóságot sem 
mutatott arra, hogy kitérjen neki. Pedig 
az autók számára fentartott utat használta, 
tehat igazán nem pályázhatott arra, hogy 
valami szcrcncsétlenségfélc történik vele, 
amiből megél holta napjáig.

Willy hangosan szitkozódva fékezett és 
éppen hogy egy- kicsit meglaszítolla a furcsa 
embert, már meg is állott a kitűnő és drága 
gép. Ez a taszítás azonban elég volt arra, 
hogy az hanyatt essék és meghemperegjen 
a sárban, olajban. Willy Coupcr nem nagv 
barátsággal nézett rá, amikor az feltápász'- 
kodotl és kitörölgette az arcából a sarat.

Na, boy, most kis híja, hogy cl nem 
vitt az ördögi De tőlem ugyan élvihetett 
volna, hallod I Mi bújt beléd, hogy éppen 
ezen az úton mászkáltatod a csámpáidat?

A sárgahajú dörmögötl, ő se mutatott 
semmi barátságot a remek autó tulajdonosa 
iránt. Olyan különösek, mulattatok voltak 
meg ebben az állapotban is a mozdulatai, 
bogy Willy eleinte mosolygott rajta, aztán 
hangosan clnevette magát.

Szóval még neked áll feljebb, hobó ? 
Haragszol ? kérdezte nyájasan, kihajolva 
11 kocsijából. Mennyit akarsz, fickó, 
beszélj ! Tudom, hogy semmi sem jár 
neked, hiszen az autóúton nem illik kor­

zózni. dohát azt is látom, hogv nem log 
ártani egy kis pénz. Eltaláltam V

A pirosorrú ember mélységes csodáiké 
zással bámult reá.

Most már ott volt teljesen a kocsi mellett, 
mert törülközés közben egyre előre haladt 
•Jól megnézték egymást és Willy még ban 
gosabb kacagásra fakadt.

— Kár, hogy nem valami cirkuszdirektor 
maga I — dürmögte végül. — Akkor talán 
vehetnem valami hasznát annak, hogv nem 
tudtam magam elgázoltaim a kocsijával.

— Hát azt akarta ?
Ezúttal a sárgahajú ember vigyorodott el.
— Azt gondolta, hogy csak szórakozol I - 

Ságból sétálgattam éppen itt, a legnagyobb 
forgalmú autóútvonalon Los-Aíigelcs 
mellett ? De latja, ebben is szerencsétlen 
vagyok. Az ördög láthatta olyan messziről, 
hogy éppen Willy Cooperrel akarom le 
préseltelni ezt a remek virágocskál itt !

Megslmogatta a pocakját. Willy megint 
nevetett és nagyon jólesett, neki, hogy lám. 
még ez a csavargó is ismeri és tudja róla. 
hogy nála nincsen jobb autóvezetó az egcsz 
nyugaton .'

— Szóval, valami nagy baj van, mi ? • 
érdeklődött tovább.

Intett a csavargónak és az minden szabad- 
kozás nélkül felült melléje. Tovább indul­
tak, bár eleinte Willy eleget vigyázott a 
szomszédjára, nehogy a veszedelmesebb 
helyeken megint megkíséreljen valami ön 
gyilkosságot az ő autójával együtt. Mert 
maga Willy is nagyon elkeseredett volt 
ugyan, de nem annyira, hogy megunta volna 
az életét. Beszélgetni kezdett a furcsa 
emberrel, akiről hamarosan megtudta, hogv 
egy híres cirkusz első bohóca volt, de el­
kergették valami szerelmi ügye miatt és 
azóta nem tudott elhelyezkedni, egyre lejjebb 
süllyedt és most igazán csak a kényelmes é, 
gyors halált, tartotta a maga számára az 
egyetlen megfelelő megoldásnak 

Tréfásan mesélgetelt ez a halálra szánt 
ember, aki még alig volt negyvenéves. 
Tudta, hogy nem szokás megszánni az 
^bukottakat, nem is kérte ezt a híres Wilh 
Coopertől, de önmagának is jólesett, ha 
clgúnyolódhatott a bajai felett. És Wills 
egyszerre nagyon különös tervet kapott 
meg, amint oldalról nézegette ennek a/ 
embernek a nevettető külsejét.

~ Nem szeretne egy hétre milliomos lenni 
mielőtt végleg a halálra szánja magát ? 
kérdezte végül. -- Ráér meghalni azután i>
De szeretnék valami hatalmas leckéi adui 
valakinek. Hátha megegyezhetnék magával v



A pirosorrú ember nehezen értette meg, 
miről van szó. Le is akarta beszelni róla a 
milliomosfiút, <tc ez hajthatatlan maradt.

— Majd akad más, kedves Burry pajtás, 
ha maga nem akarja elvállalni. Pedig igazán 
nem nehéz a szerepe és higyjc meg, inkább 
magának szánnám azt a kis pénzt, amit 
ráfordítok I De meg akarom büntetni azt 
a haszontalan kislányt, meg ha három 
csillagot ragasztanak is az öltözője ajtajára.

Bmry, a bohóc, azonnal tudta ezekből a 
szavakból, hogy valami losangclesi színház 
fiatal sztárjáról lehet szó a bosszúállás 
tervében. És ez nagyon nagyot változtatott 
.1 dolgon. I liszen akkor nem veszik nagyon a 
szivükre majd az esetet, neki pedig nagyon 
jól fog jönni egy kis pénz 1

Harmadnapon aztán új pénzügyi hatal­
masság került be a losangclesi Theater 
Pacific kulisszái mögé. Burry volt, a bohóc, 
akit Willy ellátott pénzzel és tanácsokkal.

Burry a legnagyobb elszántsággal és 
határozottsággal kezdett udvarolni á másik 
primadonnának, Clary Eltonnak. Csak úgy 
zuhogott a virág és zúgott a taps, amikor 
Clary fellépett, még ki sem kellett nyitnia 
a száját, már úgy ünnepelték, ahogy soha 
meg senkit abban a színházban. Clary nem 
mutatkozott hálátlannak, Hetty azonban 
sírógörcsöket kapott és kijelentette, hogy a 
közönségnél nincsen hálátlanabb és rosszabb 
Ízlésű csorda a világon 1 

Willy terve nagyon egyszerű volt. Ki 
akarta ábrándítani a színpadból Bettyt, 
mert azt már látta, hogy addig nem tudja 
teljesen meghódítani, míg ennek a drága 
kislánynak .............. 'annyi hódolója és elszánt tisz­
tije lesz a színpadon. Betty Inkább akar 
ünnepelt sztár lenni, mint szerető asszonyka, 
pétiig igazán beláthatná, hogy az ünriepel- 
tetc.se csak a szép lánynak kijáró tomboló 
lelkesedés, meg híveinek a klakkjn, semmi 
más I

Burry sikerei meghaladták azt a mérté­
kei, amelyre maga Willy is számított. 
A közönség csakugyan nagyon befolyásol- 
naio így, amikor az ellenprimadonnának 
tapsoltak Burry fizetett emberei, szívesen 
csal lakozott hozzájuk.

Bt'll> néhány botránnyal kísérletezett, 
'*'• 'Tyetlen terve sem sikerült. Willvrc is 
gondol! az bizonyos, végső elkeseredésében, 
azonban még hátra volt egy nagyszerű cllen- 
miziis.i. amelytől egyszerre a legnagyobb 
eredményeket remélte.

Érdeklődni kezdett a titokzatos Bum 
után.

Burry ellenállott a próbálkozásoknak és 
kitárolt Clary mellett. Ez annyira fcl- 
r!í|Sn .1 c Bettyt, hogy most már mindent 
elejtett. Valósággal rávetette magát arra, 

iingv meg kell hódítania ezt a csodálatos 
■ .tnyembert. Willy nagyon sokat mula- 

. •? eseményeken és elérkezettnek látta 
1 Marassa Burry sikereit. Csak

, ,:l legutolsó megszégyenítést akarta meg-
, "l- amikor Burry embereinek a megszep-
•' 1 l'is Bettyt ki kellett csúfolniuk a szín- 

lon 1S teljessé tenni az egész Kaliforniában

híressé váló bukást. Mert akkor igazán nem 
lehetett mást tennie Bcttynek, mint el 
fogadni a milliomosfiúnak már hetedszer 
felajánlott kezét és visszavonulni a szín­
padról.

Ez az este is lezajlott végül és Willy akkor 
hiába kereste Bettyt. Azt hitte, elbújt előle 
es majd holnap megint előkerül nagy' alá­
zatosan és bűnbánóan. Vígan mulatta hát 
at az éjszakát és úgy döntött, nagyon csinos 
kis összeget juttat Burrynak ezért A sikerért 1

Betty kis villájában azonban másnap a 
szobalány azzal fogadta, hogy a sztár 
elutazott, ismeretlen helyre és csak egy kis 
levelet hagyott hátra az ő elmére. A meg­
lepett milliomosfiú elolvasta azonnal, amint 
kiért az autójába.

„Kedves Willy I
Mikor ezt a levelet olvasod, cn már útban 

vagyok mister Burryval olyan hely felé, 
ahol jobban tudják méltányolni a 'művé­
szetet i Remek számot találtunk és együtt 
fogunk fellépni I Imádandó ember és ha 
■snk is_ a pénze, meg nem is valami hódító 
külsejű, azért én nagyon tudom szeretni ! 
I1 elejts hát cl, Willy, tudod, a szívnek nem 
lehet parancsolni I Aztán meg megmutattam 
annak a nyomorult Clarynak. hogy cl tudom 
hódítani tőle a legkitartóhh és a legértéke­
sebb udvarlóját is! Ne is keress bennünket, 
a szándékom megmásíthatatlan I

íielli/ Munkson.”

Willy Coupcr nagyot nyelt. De azonnal 
elhatározta, hogy ezentúl jaj annak, aki 
a nagy autóúton az ő kocsija elé kerül 1 
Es nckiindílotla kocsiját a legnagyobb 
sebességgel, úgyhogy hamarosan a rendőrök 
egész motoros serege Követte készciitartoll 
büntetőcédulákkal 1

(.Varies (Ujja, aki a mull héten nagy siker­
rel szerepelt néhány énekszámmal A Vigadó 

egyik hangversenyén (Vajda M. Pál)



Egy fiatal pécsi 
könyvkereskedő és 
a színház bonvi- 
vánja operettet írt 
amely primadonná 
vá avanzsál- 
tatott egy 
pesti görlt

volna, félretette a kótacsomagoí 
és azt mondta :

— Kérem, művész úr, egyelőre 
függesszük fel ezt a vásárlási. 
Felajánlok egy ■ másik üzletel. 
Hosszú évek óta foglalkozom 
zenével. Van vagy félszáz dalom. 
Legyen szíves meghallgatni né­
hányat, talán felhasználhatók az 
operettjében . . .

Tíz pere múlva a könyvkeres 
kedés emeletén lévő lakás Bősen 
doríerén felhangzottak Kari dr.

I'ees egyik legszebb, lcgnagyohl í 
könyvesboltjába mintegy két hó f 
nappal ezelőtt benyitott a szín- jí 
ház bonvivánja, Gale.Ua Ferenc. 1 
Az üzlet előzékeny tulajdonosa, 
dr. Kűri Lajos szolgálta ki, an­
nál is inkább, mert a közkedvelt 
honviván nagyobb vásárlást esz ! 
közüli. Az utóbbi években népsze- 
rűvé lett összes dalok kóláit be­
csomagoltál! a. Már-már fizetésre 
került a sor, amikor dr. Kari 
megkérdezte :

Tulajdonképpen miért vá­
sárolta meg a művész úr ezt a 
rengeteg kólát ?

A válaszból kitűnt, hogy a Él 
..művész úr” írt egy operett-1 
librettót es annak a zeneszámait " 
ezekből a dalokból szándékozik ’ 
összeállítani.

Most aztán olyan jelenet kö-i 
vetkezett, amilyet a mai kevés 
vcvfijfi üzletekben ritkán látha­
tunk. Kari dr. ahelyett, hogx 
■> vásárlás összegét leblokkolt:, y.

Költi; Marika 
(Erzsébet fotó)
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(Erzsébet fotó)

dalai. Azok a dalok, 
amelyeket lilákban 
komponált, úgy­
hogy sem hozzátar­
tozói, sem barátai 
nem tudlak róla.

Húsz perc mulva 
(inirtta elragadta!ás­
sál kiállói la :

Szenzációsak a 
dalai I Hz a tangó... 
és ez a valccr . . . és 
ez a romba .. . Mind. 
valamennyi . . .

Újabb húsz pere 
múlva a librettisla 
és a zeneszerző meg­
állapodott egymás­
sal. A kólák ott - 
maradtak az üzlet 
pultján és a Lívia 
lunii operett librettó, amely hosszú hónapok 
"la hevcrt Calella Ferenc fróaszlnlfiökjáhan, 
/wrl dr. megzenésítésében került el a pécsi 
Xemzeli Színház igazgatójához.

\ kel nap előtt megtartón premier zsú- 
11 "ézőlér elölt folyt le. A Lívia címszerepét 

' Uarik:i- a világhírű táncosnő játssza 
1 Fi kis cirkuszista lányt, aki beleszeret 

1 ■' h löldesúrba és a szokástól eltérő 
eredeti bonyodalmak után - fele- 

' X IS megy hozzá. A második felvonásban.
/ 1 cirkuszban játszódik le. van egy
.T-' ...... ;■>' 11 legnagyszerűbb artislaszám-

■ oh is oedük. Hatalmas gyórúhinián a néző 
, rol*l»cn, hogy a kő vei kezű pillanat- 
’■'n "/'T színf>admi teremjen és ott hinta 

'^.vlatja a táncol, amely azonban 
I - oi ogesnek látszik a levegőbeli. (ialrttn 

, n'l m: 1 bonviván hálás lehet a librettisla 
Soha hálásaid, szerepel nem 

f-róf, cirkuszi munkás, szín 
" ' díszletező és megint gróf ez a széles 

" kínai a szamára alkalmat, hogy ne 
i1-1' r,t'nick énekszámaival, de játékával is 

""’"gflse a Lívia sikeréi.
fialni pesli színésznő. Verő Erzsi 

l...,rrl «RylH- a l-i"ia sikerével. Azl 
,l,|:lk *’rl :i Fővárosi Opereiiszínházban.

Pécsett, amelynek tradicionális színházi 
kultúrája nem lebecsülendő, úgyszólván 
máról-holnapra primadonna leli. Hasonlít 
Fejes Terihez. Nemcsak azért, meri sovánv 
es fekete, de boszorkányosán ügyes láncos 
i,s, eleven, friss és temperamentumos.

bodor Artur a humoros elemet képviseli 
az operettben, amely viléz fítinki/ HÓI,ell­
nek és Vasa Irmának erős drámai alakí­
tásra ad alkalmat.

A I.iviii szerencsét hozott a pécsi színház­
nak. Fslélről-estére kiteszik a ..Minden 
jegy elkeli' táblát. A szerzők termi-szeles 
nrk találják ezt. Hiszen az első előadáson, 
a premier izgalmában Galcttn a nyílt szín 
pádon feldönt ott egy megtérített asztali. 
Tányérok, tálak törtek össze. Már pedig 
a cserép szerencséi jeleni 1

•Sítsdi Sándor.

Aleleplezettspiritizmus
E műben a legnagyobb spiritiszták mutat­
ványai vannak leírva. Ara bérmentve 1 pangó 
'M fillér. .Megrendelhető: a „Délibáb" kiadó­
hivatalában, Budapest, VII, Dohány ueca 12
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Nlmke.speimve.lönUns egyetlen szereplővel upereii leopárd- es medvepörlükkel \ 
borzalom balettje elutazott Tokióba — A színpadi fellépés viláprekordere \kll
a diktátor hozott divatba — Az operettzene ... .....lee-ja Mátrav Ernő arisztokratikus
társulata Színházi különvonatok ? A lilán legdrá||6bb csókja Schnitzler
meffhukntl halain után — A Casino de Paris és a póruljárt amerikai parfőmmái/iiás

Különös színházi élményben volt része 
a bécsi Theater in der Josefstadt közönségé­
nek az elmúlt hét egyik estéjén. A színlap 
ez alkalommal Othellót liirdette s a szereplők 
helyén egyetlen név, Ernst Reinhold. Frak- 
kos Hamletról már hallottunk, a minap az 
egyik német színház pedig a Faust előadásába 
gramofonon betétet iktatott he. Mindezt 
azonban lepipálja Ernst Reinhold, a kiváló 
rendező, előadóművész és színész teljesít­
ménye, aki Shakespeare rengeteg szereplőjű 
Othellóját egészen modern beállításban, 
angol nyelven, teljesen egyedül adta elő. 
A rendezés eszközei is egészen sajátságosak 
voltak. Egy kék posztóval beborított asztal 
mellett pergette Reinhold a velencei mór 
tragédiáját. Az egyes szerepeket különböző 
hangszínezettel adta elő s ha az ember be 
hunyta a szemét, megelevenedett előtte a 
dráma. A végén, mikor Reinhold, mint 
Othello megfojtotta saját magát, tomboló 
taps üdvözölte. Egyebekben egy kisebb 
incidens is játszódott le a második felvonás 
elején: a nézőtéren páran köhögtek, erre a 
művész indignálódva bejelentette, hogy öl 
peie szünetet tart, míg a közönség kiköhögi 
magát.

Érdekes operettet mutatott be a berlini 
Met ropni Theater. Az operettet Kurt Goetz

írta, címe Zirkus Aimée. A jelenetek nags 
része cirkuszban játszódik, medvék, leopár­
dok és ponilovak szerepelnek a színpadon 
Ez az első esel. hogy a görlöket egv operett



hcn pótolják. El lehetünk készülve
a jövőben irikós oroszlánok kórusára mert 
az új operettnek sikere van.

A világ egyik legkülönösebb és legsaiU 
ságosabb táncművésze az orosz eredetű 
Ouginsky, akinek életéről és művészetéről a 
legkülönösebb mendemondák 
»alomban. Ouginsky rajongój.. 
inaknak és láncai majdnem minden 
a borzalommal kacérkodnak. Pár 
ezelőtt mondott búcsút Párizsnak

vannak fór­
ja az ideglzgal- 
—.1 esetben 

nappal
------ , Marseille-

ben hajóra szállt és a japán császári ház 
meghívására Tokióba hajózott. Még ebbén 

I hónapban táncolni is fog a mikádó előtt 
i .i dckcs, hogy Ouginsky Tokióból Mandzsú­
riába készülődik, saját bevallása szerint 
azért, Imgy a harctéren anyagot gyűjtsön 
készülő új borzalom-balettjéhez.

Xz "iaszok lojalitására jellemző Lőtte 
u'hi.... . a világhírű énekesnő esete Rómá­
ba»- 1-otl.c Lehmann pár nappal ezelőtt 
hangversenyt adott Rómában a Szent 
Lecilia-tcrcmben, A hangversenyen meg­
jeleni Mussolini is és ez egész kivételes 
jelentőséget kölcsönzött az estének Min­
denki Mussolinit figyelte, hogy mennyire 
tetszik neki a koncert és mikor Mussolini 
osszciUötte tenyereit, az egész terem őrjöngő 
Lipslia kezdett. A siker méreteire jellemző, 
hogy még azon estén egész Olaszország 
India, hogy Mussolininak mennyire tetszett 
l-olte Lehmann éneke. A hangverseny 
“toisó száma után pedig táviratot "kézbesí- 
leUek ki az énekesnőnek. A táviratban 
l irenze gratulált a sikerhez és egyúttal 
c is kötötte az énekesnőt egy estére. Lőtte 
Lehmann ma saját művészete, Mussolini 
vs az ,,lasz közönség lojalitása révén egyike 
Olaszország legnépszerűbb asszonyainak.

A színpadi fellépés világrekordját Olló 
enger, a bécsi Marlschka-színházak fórén 

! ''Z0J1' óllfiotta fel, aki most ünnepli mű 
■■"desenek ltd esztendős jubileumát. Hz aluli i 

lobi) mint tízezerszer lépett fel. ! 
•'"«« leh:it 333-szor és saját slalisz 

. ,IJa szm'it nem kevesebb, mint líz olyan I 
! . aki"1- melynek összes férfiszercjieil I

' gigjalszotla már. Utolsó szerepe a Fehér í 
" l,a" a császár volt. Szép karrier. Harminc | 

' \ .'’"'ti inasszerepeken kezelt.
I- V,^(* a csitszársii^ig.

1-omloH társasági szenzáció 
suliivá», az opereltzene. Iáiga 
luegerkezet I az angol fővárosi»
.... . hasábos cikkekben

Xkll
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-i jó bécsiek, hogyan gondolják, hogy 
Budapesten akad egy kiilönvonatnyi érdek- 

dó a Bürgt heater előadásai iránt, amikor 
nu g a pesti színházak előadásaira sem 
lkad még csak egy vagonra való sem. A hírről 
Budapesten egyelőre mit sem tudnak. Való­
színűleg bécsi idegenforgalmi ábránd csupán.

A világ legdrágább csókja. Frank Joyce, 
íz ismert amerikai színházmenedzser fizeti 
most ;i világ legdrágább csókjának árát 
I lempsev volt világbajnok elvált feleségének, 
I.síelte Taylor-nak. Az előzmény: autói urára 
indultak ketten együtt Hollywood környé­
kére. A menedzser az autót egy fának 
vezette. Estelle Taylort úgy húzta ki a 
kocsi romjai alól, A filmszínésznő arcát 
összevissza vagdalták az üvegcserepek, mire 
löd ezer dollárra beperelte a menedzsert 
orvosi és kozmetikai kezelés költségei fejé­
ben. A tárgyaláson kiderült, hogy az autó­
balesetért mindkettőjüket egyformán terheli 
felelősség, mert a robogó autón csókolóztak, 
A bíró csupán ötezer dollárt ítélt meg Estelle 
1 aylornek, azzal az indokolással, hogy 
részben ő is bűnös, mert kacéran viselkedett 
és passzív magatartása is hozzájárult ahhoz, 
hogy az alperes az ő ajkainak több figyelmet 
szentelt, mint az autónak.

A Deutsches Volkstheater most mutatta

be Schnitzler hagyatékából az elhunyt író 
öt egyfelvonásosát. Az előadást a halott 
költő fia, Heinrich Schnitzler rendezte. Mind 
az öt egyfelvonásos megbukott. A lapok 
kegyelet fenségnek nevczikHeinrich Schnitzler 
eljárását, aki apja által szándékosan a fiókba 
zári, részint kevésbé sikerült, részint elavult 
cgyfclvonásosokat előkaparta. A lapok fi­
gyelmeztetik az írókat, hogy haláluk előtt 
gondosan semmisítsenek meg minden olyan 
kéziratot, melyet nem szándékoznak nyil­
vánosságra hozni, mert az örökösök anyagi 
érdekből bizonyára mindent elő fognak 
kotorni az asztalfiókból és kegyetlenül érté­
kesíteni akarják a gyengébb dolgokat is. 
Példa rá Schnitzler posthumus bukása.

Egy párizsi botrány. A Casino de Paris­
ban lép fel a hires angol táncospár : Eve 
Drury és Rámond. A Casino de Paris új 
Tevőjének az ó, jóvoll tikból nagy sikere van. 
Körülbelül tíz nappal ezelőtt Rámond, a 
férfisztár a színház bejárata előli egyetlen 
ökölcsapással leterített egy ismert amerikai 
parfőmmágnást. Rendőr jött, a Casino de 
Paris előadását ez incidens miatt negyed­
órával később kezdhették. Az incidens oka: 
az amerikai udvarolni akart miss Eve 
Drury-nek, akihez a táncost gyengéd köte­
lékek fűzik.

Bemutató a Városi Színházban
A Szent Erzsébet Karitász múlt héten mutatta be Hunyady Béláné, Mércy Gizella neves 

' Sz,'nl Erzsébet misztériumát, a „Fejedelmi koldusasszonv<-t. amelv eddig két zsúfolt 
nézői er melleit rí. i > kert aratni i.

Hunyadi ti éhiné

h lenet a ..Fejedelmi koldnsassznmf'-ból. fiairól jobbra; fícleziwii 
l’elhrs Margit, Forgách Antal és Farkas llnisi Margit, Mátrai .József, 
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SMr0ZhetÓ ^őht Im-by* ^'TexÄ’Xrtoii'tuÄtúl.

1 Mimi
Szemelnek ; < Jani 

Gróf
I l.nknlszepnre. Középen függönybe járni 
jobbni nemi. Mimi és Jani, az űré,, pincér 
'■'Hinti unatkoznak. Kintről Imik,in col a 

jazz.)

Mimi taz ajtónak támaszkodna áll kifelé 
néz).

Jani tcigarettázik).
Mimi I megfordul, befelé jön): Megint füs­

tölsz?
Jani: 1/ már a tizedik cigarettám ma este. 

Mar nem is ízlik. Azelőtt... kiszáradt 
a torkom egy slukkérl. Hiúim! Nem
j'izedi a '1 M:maps:if’’ l>e(1iK- (Legyint.)

Mimi faagy sóhajjal leül): Jani! Csalódtam 
e pályában!

Jani: lm isi
Munt: De neked könnyebb. Te már akkor 

is pincér voltál, amikor még jól ment. 
Neked legalább vannak szép emlékeid. 
De nekem? lm most kezdtem. Amikor 
;l/ ügynök ideszerzödtetett artistanő­
nek. azt mondta: ..filet! Móka! Vidám-

Jón, fszárazon, maliciózusan): Hát van isi
Mun,: Van. A plakáton. De idebent,? fin 

meg nem láttam frakkos vendéget! fin 
még nem ittam pezsgőt!

jani: Azelőtt feketében jöttek az urak és 
valami világosat rendeltek. Ma világos, 
ban jönnek és feketét rendelnek.

, Az ln"n már itthagyta a pályát!
jam: trafikot nyitott Óbudán.
Mimi: A l.ia megszökött!
Jani: Síikkel! fichérneműl síikkel!
Mimi: Ibolya is elment!
Jani: Kimszenlmiklósra. nevelönönek!
Mimi: Szép kis világ ez! A tisztességből 

jobban lehel megélni! Disznóság!
Jam, Legalább most már csak kelten 

vagytok. Hors, meg te. Te vagy az 
attrakció!

Mimi: Attrakció vagyok és mégis rosszul 
megy nekem!

Jani: Szökj meg |e is!
Mimi: Meg is teszem. Csak arra várok, 

hogy egyszer kiélvezzem a pályát De 
hiaba várok!

Jani: Azt «‘Ihiszvm!
Az (1,1 levele egyéniségének fényképei gPZtM M V
Hitszkén küldheti el leveleit, ha valódi Q||| ß 13fid gyöngyírású

m — Írógépszalagot és
M fi I 0 C § I f pókhólóvékonv
ma iFsnr t ■■ - - . Carbnnuao>rl haszhál. 
MAJESTIC heztrnsu tndigó nem piszhít!

írógépe mindig tökéletes lesz, ha l'egmodemebhhl fclsztrelTmfh1'! TCL : Aut’ 28,-88 
ban. vagy garanciával lat.,. . Használt és új író^kbm nT«y^a ffift

Kgyedárusító:

Goldberger Géza
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Mimi: Ha jön egy pali, tudod miről ho-
SLrflH ar'1.y|K'"g,'r'il' mt* « 1-úza- 

Égés/. nap a Közgazdasági
íieszé Igei nil'a Soni ’ "o«y -Újak vdÁ

J<"": Azelőtt a Wilde Oszkárt kellett ni- 
vasai, hogy jókat mondjatok. Ma a 
!• cheri Armandot!

Műm: Hat én ezt a szégyent nem hagyom 
magamon száradni. Nem azért mentem 
toka Ihn, hogy tőzsdeszakértő legyek’ 

J,m': M|1 akarsz tulajdonképpen?
Mimi: Égyszer egy igazi vendéget. Olyat, 

akiről Bora beszólt!
Jani: Hja, Bora már örcgecskc’

rv mé« ig--xi
P-d I I adod, olyat, aki autón érkezik, 
rakkha", klakkhan, virággal a goi.it.- 

ljuk.il.an, paleaval... Mire helép a szo- 
pareha, mar kíséri a pezsgősüveg. De 
Piros vignettával. Aki nem nappali gon­
dok nd beszel, hanem mulatni akar' És 
tud mulatni! Hited, Jani’

Juni é/ef/yin/, rágyújt): Tizenegyedik!
M,nu: Olyan vendéget, aki csókot kér, nem 

tőzsdét,ppeket! Akinek szerelem kell! 
Amikor megöleli a nőt. gyöngyöt csa- 
l°l a "vakara! Nem pénzzel honorál 
nem izzad ki „agyneheze., egy deák’
11öncél, hanem l.rilli húz az ujjamra'

IIégen meg voltak ilyen palik?
Jani: Hát... voltak!
Mum: Tudom. Horn mesélte. Hál ezt aka­

róin! Égy dyet! Ha egyszer találok egy 
dye , inasnap elmegyek tisztességes „ö- 

Csilk, jöjjön el egy halni
Ml" lan, békebeli frak kos gavallér.

"dód. egy olyan igazi úr . .

(Mimi hátra,,etet, fejjel áll. A zene jazz
i"n, U.,rlcU'" fares,, mennyei lé-
, ;‘íd Jahzani, „mi tussá,, d/mer/,/ cm, 

' " h-rlnyömclódiaha. Az ajtón hálál '.
T;,r ?nmCnJe (t “n■ Megjelenik

■' 1 Makkban, frakkban, virággal, páb 
canal, megemeli a kalapjai.)

(,r,,í: Jó estél!
J"ni: Alázatos szóig... (Darlog, a eiga

[' belefojtja „ hamutartóba, er/g 
Mukkot lennel.)

'először 0 cigarettacsonkra, aztán 
Janira néz).

Jani (mega,loan kifújja „ füstöt).

!"/.■ a pincér, ég a lokál!
■»»»•• De nagyságos, de méllóságos ..,

l,róf: Pezsgői'
Jani (kiszedni „z ajtón)
Cróf (hellyel kínálja Mimit): Tessék! (le 

nhiek. Monokli,, át nézi.) Csinos! Szőke 
mint a búzái...

Mimi (buzgón): Búza?... Sok a gond az
mén 1 Ti'’"1' ú«-v-‘“? ^Halában a le, 
men\ kivitel . .

Hróf: fessék?
.1/mu.- OKaslam, hogy a hotellá eltörlése... 
(■rój: i essek I?
Mimi (zavartan): Csak gondoltam... Meri 

érdekli?<>Z l,nsOI,,í‘,,"a " lmjainál. Nem

(iróf: A termés? Éjszaka soha!
Mim, (boldogan): Igazán?... És a hajam’ 
(’rof: Az mi,r "'kál'l'! A kél mandula

enerUV '-nZ ”J.ka V Ez a kis IVil'1'1 u- A Vlll|a, mint kél kis alma... !■;, 
az egesz kis zsardinclló 

Mimi (buzgón): A gyümölcsök érdeklik’ 
ersz.e! Szezon van a gyümölcspiacon' 

Hallottam, hogy a felhozatal 
'•rój: Hogyan?
Mimi: A gytimölcsfelhozalal 
<!róf: Hogyan?!
Mind (csalódottan): Ez sem érdekli- 
,«’/■' A gyümölcs? Éjszaka soha'

"'(i'1" " 1‘ezsgöocl, áhítattal): A pezsgő'
(1 olt.)

'•rof: IU, már gyümölcsnél tartunk, ma 
'adjunk a szőlőnél! De folyékony álla­
potban! Prosit!

Mimi: Prosit!

(Koccintanak.)

Jani (el).
'.rój: Idejöjjön, kislány! (Térdére veszi) 

Most Igeije meg, hogy „ein beszél köz 
gazdaságról. Éjszaka van. alszik a búza. 
szunnyadnak a gyümölcsök! Sötélsé" 
takarja ezt a sötét világot! Ilyenkor az 
ember előveszi valahonnan belülről a 
«ivet... „zl a buta, elfelejtett, piros 
ócskaságot... Hallgatja, hogy ketyeg... 
És elhiszi neki. hogy még ma is ő mii- 
bítja az időt . . . Pezsgővel locsolja, 

megint virágot hajt, mint régen... 
Bs t*zt a szál virágot felajánlja egv nő
\wk • • • (Poharat emel.) A mai éjsza­
kára!

Mimi (koccint a gróffal, isznak): Éz is van 
még a világon?

(Zene.)

s«'mnii.u,oo"yzn «"»‘"lelheti 
m ráncait, mert

TÁRSASÄOBELI NŐ
az arc, valamint 

I mór nálunk is kapható amerikai 
megszabadítja a

Hernskin 
nóta ráncéi tüntető krém 

<*/.<•»! szépséghiba k t ól.



•■''ilk ez van a világon. semmi más! II.

linek.)

Az ember szíve oly nehéz,
De noha-néha visszanéz ..
Hova leli sok elmúlt regény?
Mi volt a mull, s ki voltam én? 
Már jutott nekem ez is, az is, 
keserűség, meg öröm is!,., 
Megértem fényes éveket!
S volt úgy. hogy minden elveszel

lieft.:
Nem maradi a múltból semmi,
1 sak a Irakk, s a szerelem!
De még tudok boldog lenni.
Ha a frakkot felveszem!

V szívem táján fehér virág 
Dalol egy forró melódiát!
'mi vl|lt az elmúlt régen.
Nem maradt más egyebem,
'.sak egy csillagom az égen,
'leg a trakk, s a szerelemI 
tsz volt a sorsom, az életem!
' trakk. s az asszony! 
hz az. ami kell nekem!

Gondos szülők
megválogatják, hogy gyermekeik mit 
olvasnak ! A legkönnyebben befolyásol­
ható a gyermek és így nagyon fontos, 
nnl adunk a gyermek kezébe.

Tolnai Kis Könyvtárában
eddig megjelent: Éjjel az erdőn, Várat- 
an segítség, Szökés, Álruhában, Mene­

külés a kelepcéből, Kaland a barlangban,
' nmmsz szellem, A fa odvábán, Az égő 

erdőben. *’
V 0 kötet terjedelme közel 1150 oldal 
mintegy 800 színes és fekete képpel, A 
legszebb mesék, elbeszélések és kalandos 
történetek, melyeket ezen kötetek tar­
talmaznak, kötik le legjobban a gyer­
mek figyelmét. hy

f* díszes kötésű könyv ára. ezüstösön tok­
kal i-gviitt, bérmentve 2 pengő fillér 
utánvéttel 50 fillérrel drágább. ’
Beszerezhető: DÉLIBÁB kiadóhivatalá­
ban, Budapest, VII. Dohány ucca 12 sz.

Bolyongtam bél országon ál, 
llejártam már Amerikát!
Did gazdag voltam, hol szegény.
De mindig újra kezdtem én!
I s jöhetett rám, ami akart.
Kibírtam én a zivatart!
' sors, lm százszor elhagyott.
Ma mégis újra itt vagyok!

(Dot után lánc. Tangó. A lánc közbe,, az 
említeti játékok, gyűrű, nyaklánc sib. Tánc 
oerjen Mimi leül a folöjbr, szédülten, színié 
öntudatlanul hátrahajtja a fejét, mintha 

aludna.)

ttráj (i„t a pincérnek): Fizetni!
Jani: (Írói úr . . .
Urál (csöndéi int).
Jani (halkan): Gróf úr. kérem... Az 

•lóbb nem akartam a macska előtt . . . 
de hogyan , . . honnan méltózlatot! . . . 
ide, . . gróf úr. . . hiszen az a hír 
larta. hogy már régen.... (Hirtelen.) 
Gsak nem Amerikából?

'Iroj: Nem lehessen tudni! Talán... sok­
kal messzebbről! .. . De jönnöm kel­
lett... Úgy éreztem, hogy hív valami... 
vagy valaki... Nem tudom...

Jani: 11a meg tetszik engedni, gróf úr. én 
tudom . ..

Ilróf (kérdően fordul feléje).
Jani (Mimin: néz).
Ilróf: Ez a . . . kis . . .
Jará: Kezdő. Mindig egy igazi vendégre 

vart .. . Azt mondta, ha egyszer eljön, 
másnap elmegy tisztességes nőnek!... 
•Szegény I

Ilróf (sokáig hallgat): Látod, Jani . .. így 
van ezt Most már tudom, miért kellett 
idejönnöm! . . . En már... annyi tisz­
tességes nőből csináltam . . . izé . . . (Ki­
hallgat, csettint.) Egyszer ezt is jóvá 
kell tenni . . . ideje, hogy egyszer már 
egy ilyen kis nőből én csináljak liszles 
ségcset...

jani: Hiába! A gróf úr mindig a régi ma­
radi

llrof: Fn igen! Mindig ... és . . . (Fölfelé 
néz.) mindenütt.. .

Jnnj (átadj,, „ belépőd, blokkol, botot), 
brof (holkon énekel):

T.z volt a sorsom, az élelem!
A frakk, s az asszony!
Ez az. ami kell nekem! . .
(Elmegy.)

< l'fíyyöny.)



ESCHSTRUTH N ATALIA

LENGYELVÉR
című 447 oldalas világhírű regénye 
díszes kötésben újra kapható 2 
pengő 60 fillérért bérmentve a pénz 
előzetes beküldése mellett. Besze- 
rezhető a Délibáb kiadóhivatalában. 

I Budapest, VII, Dohány ucca 12.

Ez a könyv 
nem az ördög bibliája,
s nem viliik az ördög prédájává az, aki azt for­

gatja. Ha szereti 
az ártatlan szóra­
kozásokat, meg­
tanulhatja szeb­
ben Ismertetett 
modern kártya­
játékokat, az al­
sóstól a Rum- 
myig. Ara bér­
mentes küldéssel 
1 pengő 10 fillér 
a pénz előzetes 
beküldése mellett 
megrendelhető 

Délibáb kiadóhi­
vatalában, Buda­
pest, VII. kér., 
Dohány ucca 12

GümbSsné-Galamb Margit:

«Z UHIASSZOHY

Mindenkit érdekel! 
Mindenki olvassa!

«ÓltomisíG
szenzációs új cikksorozata:

Az Orczyház 
rejtelmei

Egyes szám ára:

FILL

.FILLÉR]

l.é a tartalmas, rendkívül ta­
nulságos könyv, amely az írás 
művészétével tárgyalja mindazt, 
ami az igazi úriasszony alkotó 
lényege ; a magyar irodalomban 
páratlan sikert ért el. Figyel­
műié ajánljuk az „Urlasszony“-t 
mindazoknak, kik lelki finom- 
vígra és úri gondolkodásra töre­
kednek. A mű csinosan van be- 
9o dérmentve 2 pengő

rííf'r Megrendelhető a 
., , *- ÍBÁB kiadóhivatalában 
Budapest, VII, Dohány u. 12 sz.

FI LLÉR



Ahogy a divat született
Irta: Faragó Sándor

,. ... f jVlíirffli ii.kszony
Szc.melije.k .* , A doktor ili"

11 arténik a legsötétebb bükiben, t x-ín 
eyyszeraen berendezett szalon, ónul,,ben 
A,_W"V I.« mm. Amikor a függöny fel- 
(/oritul, a korabeli <Hont szerint iittűzött 
Margit asszony „ l.c renden ül. Nur/a, 
kontyos frizurája non. .1 (lakior ár nana
bajusszal, széles ngakkendőplasztrónnril
mayas gallérral, „ földön térdepel és ép 

pen szerelmei vall.)

A ,hktor Margit. Hallgasson meg! É„ 
i.,kar,,k má-sl, mint az ajkammal 

iii<'g<*riii(vni a kisujja hegyét!
Maryii (konsiernálva): Pfuj, maga disznó: 

Md gondol!? Én még a kisujjnmmal 
som csaló,„ meg az| a derék jó embert. 
a J‘,»,c.t, aki roggellől estig gürcöl 
clom a szövetkezőn,,.,1. Én komolyan 
'eszem azt az esküt, amelyet az oltár 
Ho l leltem: különben is, a férjem egy 
vadultál. aki agyonlövi magát! Menjen, 
•njos. oh menjen, mielőtt a férjem 

hazatér ...
A doktor ár: Nem bánom. Meg fogok ve- 

rekedni veid Döntsön köztünk a kard.
Margit: Maga akar .... gverekedni a fér

jemmel. aki a HAK. legjobb atlétája és 
j'lon UHn ben ö nyerte a kardvívó- 
bajnoksagnl > Meg van maga őrülve?

I doktor ar: Margit, szerelem! Holnap dél- 
ben sikkasztok és kiszökünk A meri 
kaba! De addig, isteni Margit, engedie 
megcsókolni a kisujja begyét...

Moryil: Hál nem bánom, a kisujjam begyéi.
De esak leheljen! Csókolni „cm szabad, 
mert en tisztességes asszony vagyokI 

A ,h‘k,"r úr: <isak lehellek! Istenem, bál 
Igaz. ez? Hányszor álmodom a ma-, 
eszményi, motelt figurájáról. És most 
line. „ valóság, megcsókolhatom a kis­
ujja hegyéi! Én megrepedek a boldog 
ságiul... h

Matyii (kipirulton odamjújtja a kezét a 
doktornak-): Most lehelhet. Lajosi 

,1 doktor ár (merje só kűjtjq a

Ideiem legboldogabb 

meri már pezsgésbe 

lm

asszony

1 A férj

kisujja hegyét): 
perce ez1

Margit: Lajos, elép 
hozta a véren,!

I doktor ár: Hadd pezsegjen! Isiméin 
íg\ haladunk, akkor tíz é\ mulvn e 
jutok a szájáig . . .

Margit: A szám soha! A szám széni! 
szám az enyém! Hova gondol?

A <llok")r De a bajái esak n.egsímogal 
balom?

Margit: Ki van zárva!
A doktor ár (hirtelen elhatározással meg 

simogatja az asszony haját).
Margit: Mii csináll! Örüli! A posviinvbi 

laszti? Gyilkos! Hozzáéri a knnlyóm 
hoz! Hogy fogok tudni jó férjein sze 
mohé nézni?

A doktor ar: Most már csak annyit kérek 
hogy mutassa meg nekem a bokáját: 
Négyszemközt szerelnék lenni a boká­
jával!

Margit: Trágár fickó! Hogy meri kiejteni 
hazamban ezt a szól hogy boka? Maga 
kekszakáll! Maga Nick Guszti! Hát mit 
gondol?

'* ll,lkll,r «'••• Ha én azt most elmondanám 
akkor rendőrért kiáltani... De ,„<isl 
megyek, szép asszony. Csókolom a ke 
z.et . . .

Margit (rémülten): Égy konflis állt meg 
ház előli! h

A doktor ár: No és?
Margit: A leijein .. . Megismerem a lovai 

™ar ,l<»n lel a lépesön 
A doktor ár: A ló?
M"r<jil: A férjem! Tűnjön el'

Meneküljön!
A doktor ár: De hová? De hová?
Margit: ISújjon a szekrénybe'
A doktor ár: Olt naflalinos leszek . .
Margit: Ugorjon ki az ablakon
Mnr>,g<>rti "r: A llanni,llilí emelőiről?

Sói fi'"','1: TÍ",SZ "u;« magasabbról 
engem" m,IKa K-V,lv,l! Ivompromillál

Jfcül
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A

A
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t doktor úr: Inkább a nailalin, mini a 
barom omelet. Inkább a Kalzor. mini 
a Rókusi

férj (hatalmas, atlétalermetű férfi 0 ,.s 
191'■ évi 'limit szerint non öltözne Vér- 
ben fortjó szemmel benyit): Hah! Il.-.hl 

doktor úr: Alászolgája!
Montit: Aladár! 
t férj: Ki ez a vakarcs?
Montit: Gyermekkori játszótársam! 
i doktor úr: Együtt játszottunk ekk „íekk 

siók kel Pakson!
/érj: Hogyan kerül ez „ puhány a te 
szalonodba? Mit korcs itt ez az ember 
formájú marba?

doktor: Meg akartam hívni a nagyságos 
asszonyt a kalikóbálra.

1 férj (üvöltőé); Megcsaltatok!
'> ,l,,klor "r: ‘Szépen! Szó sincs róla! Van 

szerencsém önt is meghívni a kalikó- 
balra!
férj: Majd adok én magának kalikót, 
maga csirkefogó! (Előveszi revolverét 
es babrálja.) Hová parancsol egy go 
Ivót, a lejébe vagy a basába .

1 zem"f "n l"kill>l> a hasamba' esede- 

Margit: Aladár, ne légy igaztalan :. .
I fi rj. le hallgass! Veled később számo- 

"' • ■; ,Az anyádból sem néztem ki 
somon jól! fis maga hordja innen az. 
"■hajat, mert úgy szilává lövöm, hogy 
paradicsomot lehel passzirozni magán! 
doktor vr: Kérem ... én mehetek . 
vn . ..
hrj: A legjobb, ha az ajtón megy ki.
(Nfőimet ml ál neki.) Tekintse magát 
elpofozottmik. Tekintse magát hulln- 

aak! Tekintse magát feloszlottnak! 
Adio!

1 'ln,t'VJr (lU",li" " névjegyét): Holnap 
eiknldoin a segédeimet, uram . .

’ l‘‘rt Iröviden): Kuss!
‘ í,r ('< férjhez): fiegyen szíves

•se/csókomat a nagyságos asszonynak 
aladio. Alászolgája. (El.) 
f'rí; M°SI veled számolok le, le kék- 
szakallnő! Megcsókolt?

"njd N(. lássam az anyámat, ha meg­
csókolt. ‘

1 rj; Xvomorult. nincs is anyád! Tavaly 
tiltottunk neki sírkövet!

• "ríjtl: Nem csókolt meg. Olyan igaz 
n,,"!hogy Isten van fölöttem.'

/!-o-l,1!IZ!“,sz! *' Hűmmel néni lakik lö- 
lollunk es csak azután az Isten! Ilizlo- 
s:l" stmogal|a a hajad. Iiiztosan eső

'Illői szájvíz «Ilii. fertőtlenít.

kolgalln a bokád! fis a szádat, a szádat 
is megcsókolta.

Montit: Aladár, higyjél nekem!
•t férj: Agyonüsselek? Nem ütlek agyonl 

Iogyne. majd lecsukatom magam! Más 
büntetést találtam ki számodra! t'igy 
elcsufitlak. hogy nem mehetsz többé 
az emberek közé... (E;,,, nagy ollót 
kent es megragadja o: asszonyt.)

‘ lori/it: Mit akarsz csinálni, az Isién szent 
szerelmére?

1 íi ri; •''■mogalta I8(> centiméteres i.orelev 
hit ja dal! Nos, ón levágom!

Margit: Irgalmas Isten! A kontyom!
■ 1 férj (leváltja az asszony haját): filcsúfil 

;,k. mert csúffá tettél engemel 
Matyit (hisztérikus kétségbeeséssel)- \ 

kontyom! A kontyom!
.1 férj: Volt konty, nincs konty! fit kezé­

ben tartja az asszony kontyát és copf 
Iliit.) '

Margit: Aladár, a copfom! Húsz forintért 
vei lem « haj kereskedésben! Add vissza, 
add vissza! Oh, a copfom!

1 /f i-' I' *atail Ujjal fognak rád mutatni, 
hogy így jár egy bűnös asszony! He 
ez még mind semmi. A bokádat j\ nm 
latiad neki! fin levágom térdig a szok­
nyádat! Nyomorult, bűnös asszony... 

Margit: Az Istenre kérlek, ne legyél tönkre!
I./ a legjobb ruhám! Ha levágod az 
aljamat, akkor kilátszik a vúdlini és nem 
mehetek emberek közé!

I fért: fin bizony levágok az. aljadból, 
hadd tudja meg mindenki! (Óráit düh­
nél nekiesik az asszony szoknyájának. 
Ma! körülvágja, egészen térdig. Az 
asszony sikoltozik. És most Margit ott 
állt bnbifriznrábun. rövid szoknyában.) 
fippen úgy meg fog vetni, mint a fisuk 
Mancit, aki festi a szájút! így kell 
bánni egy bűnös asszonnyal! Most nézd 
meg magad a tükörben, ha ha . ..

Margit (még mindig zokogva a tükör elé 
mer///, sikoltva all mert előtte. Ügy fest, 
mintha egészen az ntols,; divat szerint 
lenne öltözve. Még szepeg egy kicsit, 
aztán megsimít j„ „ haját. 'nézi a szok­
nyáját és elmosolyodik. I'úilerpamars- 
hoz nyúl es festeni kezdi magát. Hée 
zsozzn az ajkát. Látszik rajta, hogy 
tetszik magának.) Te. Aladár, ez a vi­
selet nem is olyan rossz . . .

I férj: Restin!
Konferanszié (bejön, meghajlik, a: asz- 

szonyra matat akj a legutolsó divat 
s.érint öltözötten, diadalmasan all): 
Hölgyeim es uraim, igv született meg a 
modern női divat . .

t Eüggöny. I



hH:P II it 0:
í Ilii?;: y; _

lliiilNl2T ?r _ I • 5-: N

fittiiriíii
E; B ’S. Ő » s Eje £3^ Í i ?r ?r rC' ^ r* O: <2; £; C-

I If I » n
* Í c'“'IsSogg

S' *■ |E
IF8! 3 —«■< SI & W e:5 a £ a “ tr - ? _
I r -1: s -111

a T- - jr _ v< «

iiillilEFfili
- • — . JT^riiNas;:;

f JOri.3II.3»

^ / 5* 3 -

S I -a $• S’ 5'EI * I

_ Tr y ^ Z.1-5 g|- a
f 5- §■ S? 5' I



H„
|lf Äi

'•'vaLos felhosszú huj, miután gyorsabban és sűrűbben nő, fokozott áj,olást igénye! Haj­
ápolás alatt azonban hölgyeink natív rés-/,, 
egész helytelenül annak ondolálását és külső 
rendbentartását értik és a feil,őr immi,, 
zásait elhanyagolják. Pedig a fejbőrben fogla " 
nak helyet a hajat tápláló n. hajszemöl- 
esok es így arra kell törekednünk hot/v 
normális működését mindenkor biztosítjuk' 
b.zl elsősorban o /c/Mr tisztántartásával érhet­
jük cl. A fej bőrének épj,ugy szüksége van 
v.zre es szappanra, mint a test egyél, részei­
nek. Először IS azért, mert niiriavei s„k
verejtékei és zsiradékot termelnek- más 
részi, a fejet sűrűn borító haj a fejbőr ter-

\ / Magyarország,
W FŐRAKTÁR. BUDAPEST

torok PATIKA KIRÁLY U-1Z.

1MARGIT
f CRÉME 
LSZAPPAN 
W PUDER

ható mindenütt*

meszelés szcJlózóflésct megnehezíti és t«v -SLÄ kÍÍ,",yC,n W"ak$ i&.
íását idéf! elő. haJSZemo,csot * » "aj tart-

A korai hajhullás inkább férfiaknál lén fel 
CS Veleszületett hajlamon, ideges és bak- 
ttnumos eredeten kívül főleg a fejbőr n „ 
le?vő,r? ,',,CáS elváltozása okozza. A fejbőrben 

? faggyummgyek ilyenkor fokozott mér­
tekben lennel,k váladékukat, a bőr felületes 
rét* gc megduzzad es a termelt zsiradék be 
szára,lása következtében létrejön , ..
korjja, melynek tömege préseli a hajszálakat
kezUü' n"y°"’i,lsl, gyakorol, ennek kövei- kéziében a szálak táplálkozása zavart szen-
kiholl nnvbeíeRszik’ elvékonyul és végül 
áll„ t ífcnkor az ntánnövésben is zavarok 
állnak elő, egyre kevesebb a pótlás és ígv aránylag rövid idő múlva beáll í kopasza,lát 

t??. 7 s, h:'J:l gyakrabban kell mosni, mini
ségsttn ,'i , IZS.r,IS' korPás hajat szük- 

f • ,eícPÍmt cgyszer-kétszer, ndg a 
szaraz hajat kethetenkint mossuk meg. ,\ 
zsíros hajat ezenkívül jó forró vízben kénes 
rnm ,k,:nfSM'-ahcilos szappannal, a nor- 
T , i ajl! I>ed,g shampoo»,,! dali ál ápoljuk.

hajszárításnál használatos villamos haj­
szárító alkalmazása nem célszerű, meri azál-
fe íiőr,,gy ?n,cl”S ’cvegő közvetlenül éri a 
h jbórl, a hajat törékennyé teszi.

Mosás után a hajgyökereket megerősítő
ínessé,'-énSlZ‘rZ'SL. '''Ikalmazandó. A haj sely- 
' ^ « "'■k fokozására a mosóvízbe néhány 

<M;pp glicerint önthetünk.
A hajhullás gyógyításánál elsősorban meg 

C , " l;kCZ,":ik a napfényről, mely egyike 
Is ^hatásosabb gyógy eszközöknek. Nyáron 

olyan embereknek, akik sokat járnak fedet- 
.!-,i ■ F 1 •11 n-/1,on rendszerint megáll, vagy 

legal,ibl, is csökken a hajhullása. Kvarcfcnv-
,'l eoe ~'s ,8<in szep eredmények érhetők 

I . különösen azon esetekben, mikor a haj­
kor! ét u01/ , f1rtóz6 betegségek követ­
keztében lep fel. Az utóbbi időben villamos 
fejbőrmasszázsl is sikerrel alkalmazunk a 
hajhullás megakadályozására. Ibinek hatása 
mim!!, ; elsősorban megerősíti a haj- 
gyökereket, másodsorban pedig a hajszc- „mlcsokre gyakorolt izgató hatásánál ívigva 
elősegíti a hajszálak gyors növekedését.

Ur. liefe« Imre orvos-kozmetikus.
.l^r.7lHÍhUS,írvo,sllnk meaclmzelt és béli,egget 
ellátott válaszboríték ellenében a Imzzáinlézetl 
kozmetikai kérdésekre lenéiben is válaszol. 
Levelek elmére a szerkesztőségbe küldendők.



QzeQ&fz. vi/ág nevűt

Az igazi úriember Vendéglői jelenet Felsőbb leányiskola
fiíró : Maga képes volt 

hidegvérrel végignézni, hogy 
egy férfi iiti-veri az anyósát 
és .nem lépett köz lie ? " Hát 
van magának szíve ?

Tana ! He bíró úr kérem, 
hát az már mégsem lett 
volna úri dolog, hogy kél 
férfi ütlegeljen egy szegény 
védtelen nőt ! (Life)

Viliikor a közönség ad taná­
csot a színésznek

A revüszinház direktora 
nem érti met/ az idők szavát 
és húsz én: működő kissé túl- 
mollclt primadonnával ját­
szid ja a revü főszerepét. A bon- 
Vinán szerepe szerint hiteles a 
linóiéban őnugyságát karjai 
között kivinni a színpadról. 
Premierig minden a leg. 
nagyobb rendben történik. De 
" premia izgalmai közben 
szinte, űsszeroskad a karcsú 
bonniván a tekintélyes súly 
térin alatt. .1 kínos jelenet 
még kínosabbá válik, mikor a 
közönség köréből egy hang 
megszédül:

\. vesződjék vele — - 
vigye ki resztetekben !

Kislány (torkaszakadtából 
ordít) : Apuka ölébe akarok 
ölni . . . apuka ölébe akarok 
ülni . . .

Apa : De édes kis lányom, 
négy szék áll üresen ennél az 
asztalnál és te pont apuka 
ölébe akarsz, ülni . . . Sze­
gyeid magad, hiszen te egy 
okos kislány vagy I

Kislány: Éppen azért aka­
rok apuka ölébe ülni . . . 
mert a székek mind ragad­
nak a festéktől . . . apuka 
ölében legalább tisztán ma­
rad a ruhám . . .

(Meggemlorjer Plätter)

Kávéházi flirt

^nagysága : Drága . . . 
ne .. . ne. .. . ne csókoljon ill 
meg. . . nézze az a pincér 
mügén szemekkel figyel ben 
minket... ne .. .

Az a posta !
— Megkaptad a levelemet?
— Azt, amelyben ezer 

frankot kérsz tőlem kölesön?
— Igen, az érdekelne . . .
— Azt nem káplánt meg I 

(Le Sourirr)

Tanár: Hlly kisasszony, 
többször figyelmeztettem, 
hogy ne járjon rúzsozoU aj­
kakkal az iskolába. Ha még 
egyszer kirúzsozza magát...

Id IV : De tanár úr kérem, 
még én soha élelemben nem 
használtam rúzst, csak min­
den reggel megcsókolom a 
mamámat . . .

(London Opinion)

Az előrelátó vádiul!

— Maya még ül van '! Hi­
szen négy bélre cl akart utazni?

■— Igen. de szerencsére 
azonban megváltoztatták az 
ítéletet —• pénzbüntetésre. !

(Karikaül réti)

Álarcosbálon

— Vallót, kedves Pompa - 
dour, hogy maga milyen kor­
hű 1

— Hát az uram korához 
képest tényleg Ilii vagyok 

(La Vie Parisienne)

A gróf házasodik .. .

— No és mi lesz az adós­
ságokkal ?

— Oh, már rég elfelej­
tettem őket '

—- És az újak ?
- - Majd azok is megöreg­

szenek 1
(l’éle-Méle)

Töprengés

A kis krnkodilas (a pápá 
jálioz) : Mondd papa, mi 
lesz belőlem, ha nagy leszek . 
l-ipő, pénztárca, vagy reli- 
kül ?

( Musketen)

Afrikai expedíció

— Az Istenért jöjjön azon 
nal, ezredes úr, a feleségéi 
megtámadta egy tigris I

■ Hiába sietünk, most már 
nyyis késő / Szegény tigris 
nek már vége !

(Die Ibiimé)

Mozielöailiís a kannibáloknál

Vigyázz Ovamina, most rögtön megeszi I Már tapealja, hogy elég zsíros e a húsa
(Punch) (Ute)



Vrocfi úr

Prncc úr éltes és ebédelni 
akar. Bemegy hál u vendéglőbe, 
ahol ez az első kérdése :

— Mondja pincér, első­
rendű étterem ez ?

— Igen, de azért őrt is 
■it maraditól I

(Faun)

Férji gyengédség

lessék valami szép 
villamossági cikkel vásárolni 
II nagyságos asszony szá­
mára ... —- kínálja árui! a
kereskedő.

Villainosszékük van ? 
kérdi rövid gondolkodás

után a lérj.
(Passing Show)

\em árt az őszinteség

Térj: Mondd és mielőt t 
elvettelek, nem volt beléd 
szerelmes valami szamár ?

Feleség ; He Igen.
Férj fis mi lelt belőle ? 
Feleség: Férjhez mentein 

hozzá I
(Monstiquc)

Kereskedő szellem

Tanító : Mondd fiacskám, 
ha a mamádnak hat gyereke 
van és öt almája, akkor mii
csinál V

— Kompétól 1 —- vágja
rá nagy büszkén a gyerek.

(Lustige /Halter j

Heszélflclés az egyetem fo­
lyosóján

SZÓI hozzá kolléga 
'! J"ck ájobban a sebé 

szelet választotta ?
saint Mi u,rUnl'! 12zeniül
kozni ?"l(UJ" akar b"eloál- 

((.listige Kiste)

''“l"" ftr vadászatra indul...

Szeretném, ha fácánt
"i " ' búcsúzik tőle a

Hősége.
Sajnos, az nem megy 

az most borzasztó

Vita az orvossal

— Kedves Meyer úr, ha 
tényleg fogyni akar - vala­
mi egészséges sportot űzzön. 
Melyik sportot szereti a 
legjobban ?

,— . A hélyeggyűjtést. . . 
fellegi a paciens.

< Kölnische. Illustrierte )

A becsületes megtaláló

T érem ezt a döglött nya­
lat a sétatér padján találtam !

Kcndorfogatmazo ; A meny­
nyiben egy éven belőj 
nem keresi a tulajdonosa 
akkor a magáé.

(London Opinion)

Hz Is egy nyár 1

— Azt ígérted, hogy mi 
nyarán feleségül veszel. ..

— Ugyan kérlek — hiszen 
tavaly nem Is volt nyár !

(Jugend )
Éjszaka a külvárosban

Apacs ; Uram, legyen szi­
ves ! Száz frankkal meg­
mentheti egy ártatlan ember 
éleiét I

Járókelő : Na, ön nem néz 
ki ártatlannak . ..

Apacs : Nem is az én éle­
temről van szó hanem a 
magáéról 1

(Candide )

Szabatos válasz

A tanár: Mit telt Nagt 
Frigyes közvetlen trónra 
lépése után ?

Diák: Hóült, tanár m 
kérem . ..

(Journat A musant)

Ufiy kis torokgyulladás
Fogházorvos (a maródi 

viziten jelentkező rabhoz) . 
Mulo baj az egész, nem kell 
aggódni, csak az a fontos, hogy 
néhány napig ne menjen hi a~ 
uccára t ft tie el Rác)

Vidéki szállodában

Vendég: Kérem, engem 
holnap reggel öt órakor 
keltsen, de okvetlen, mert 
lekésem n vonatot!

Szobalány : Nagyon szíve­
sen, csak tessék csengetni I 

(AI uske.le.)

A eselédszerzőnél
—- Szereli a gyerekekei ?
■—■ Intéalom kérem . . .
— 1 alán magának is van '/ 
— Csak voll kérem, - de

megöltem ! (Punch)

Tudja miért !

— Miért veszel fel láb 
szárvédői ?

— líridzsezni megyek és a 
feleségein a partnerem !

(Lästige Isisle)

Úgy kis túlzás !

*

(Journal Amüsant)
, Kérem, ékszerész tír, nem tudok a vőlegényemnek 

ellenállni — annyira szerelne egy jegygyűrűt vásárolni!
(Lustige Jilt'd Irr)



\ grafolóflus üzenetei
Választ «i »(join levelekre adunk, amelyhez 

B Ilikéivé van a „nraiolóola-szelvóny“. Minden 
I« ''hoz ejiy szelvény. Aki levélben akar választ 
k lini (soron kívül), az mellékeljen megcímzett! 
1» iMlyeflzelt mrllékot és írásonként 2 -2 pengőt. 
A bori,ék" a beérkezés sorrendjében válasiolunk. A borítékon jelezni kell a „grafológus“ szét.

intelligens, szellemes.szeged. Nagyon szene,ncs,
k- onyen cs érdekesén tudja kifejezni gon- 
d» l.it.nl. Mfejezes/iioiíja erősen egyéni cs 
ci deli úgyhogy akaratlanul is felkelti az 
c, literek érdeklődéséi önmaga iránt Jó 
el iherismcró, tudatosan l.efolyásolja az 
ei litereket. Sokat olvasott, intenzív szellemi 
et lel el Cs messze időre előre kiépített élet- 
piugrani megvalósítására fordítja energiáit, 
k denycs, kiesd cinikus, cseppet sem crzcl-
h' íi" . V,zl,,lik- <lc sokat el- és agvon- 
h. Ugat. Céltudatos, színes, érdekes egyéni­
ség, vezetőszerepre hivatott.

Vadász. Fegyelmezetlen. Sokszor nem fér 
“ Is .vészesen enged természete
sa-.lsőségcs hajlamainak. Anyagi kérdések- 
b. I könnyelmű, kiszámíthatatlan. Ömnagá- 
V IfE" mcfi, y,:in elégedve. Semmit sem 
, ; , ,a Ifikére, de pillanatnyi meg-
ti d lenni Sa ÍgCn önzi'Ucn és jó

l’nsztni L. M. .V». Idegei nem a legjobb 
á apotbiin vannak. I.ehangolt. Túlérzé-
a "éírléhől 'v f IS; t,agj:ta ,rla«:U- Hiányzik 
f, '. . . él valami ami miatt érdemesnek

,n 1 küzdelmet. Sokszor értdmet- 
t ,sri lrV;i az egész játékot és gyakran 
f "MíSában a „lenni vagy nem lenni?"
é zi ,n ,;,.d'úV/:-i|Z °?!,Jía,rna> Pedig többnek 

.! Y- g i olIngnál. Kicsit fáradt, erőtlen, 
.lián sikerül. Hirtelen természet. Szereti 

f, ’.gt" 8 dolgokat és ha rosszul
' ! • am't tett, nem gyötri magát hiába-

1 ’ szemrehányásokkal. Belső határozott-
i,lóY’uu'khun r?ka,l('".s,.nyavalygástól való 

k“ mobk az átlagemberek sorából.
Szereti a sportot, 

vb Sok személyes hátor-
™ ság van benne. Ha

bántják, a védeke­
zésből azonnal táma­
dásba csaj) át. Erős 
egyéniség. Igen ta­
pintatos és szelíd 
tud lenni, de ha el­
fogy a türelme, hif ­
iden csapát és tel­
jesen el tud zárkózni 
minden érzés elől.

Ö3É

”T||„ iioiuofnaian. Nagyon bizalmatlan 
alaplcnnoszetu, legjobb barátainak sem 
und el semmit terveiről, fegyelmezett. Sokul 
foglalkozik önmagával, rendkívül nagy uk'i 
ralerovel fejlesz!! önmagát és figyelj 
nnmlen apró hibáját. Nyitott szemekké! 
J< r ,i világban. Nem hiszem, hogy korszak- 
j1 k"to vagy szuggesztív tehetség volna 
benne, de ami ennél sokszor löbh sikert 
hoz szívós, energikus és céltudatos.

Kis kiváncsi Ili. Igen temjieramentuinos 
szeszélyes, változékony kedélyű. Na-vmi 
ügyes, mindenhol hamar és könnyen" fel­
találja magát és semmit sem vesz’nagvon 
a .szivére. Tehetséges és ötlel cs, úgyhogy 
mindenki szívesen van a I árvaságában 
mert akar rosszkedvű, akár jó, sohasem 
unalmas. Meg nagyon messze van -diói 
ró“'beszéínikÍr"rr,,lt ''«yéniségről lehessen

Csörgedező patak. Érzékcnyiclkii, nagyon 
szereti a szépét, és sokat foglalkozik azzal 
togy mi tetszik neki, mi nem, mit és kil

sámí-d 7 ,:s,kiL "eni- ?;zzcl n beállított- 
•s<*1 ermcszctcsen az j;ir, hoíív hclköy 
napi, de fontos kérdésekről és ködulességek-' 
rol egészen megfeledkezik. Jószívű U 

Ny 17 éves kislány. Alapos, önmagával 
nagyon meg van elégedve és ez a fellépésén 
is erősen látszik. Ez az önelégültség magá­
val hozza, hogy feljogosultnak érzi magái 
arra Is, hogy mások fölött kritikát gvako- 

masokat elítéljen és mindent lebe­
csüljön, amit nem egészen ért meg. Több 
szerénység rokonszenvesebbé tenné, 
b-.df” ,,j6íel”e K1cslt könnyelműségre 
hajló Csak a szellemes embereket szereli 
CS rettenetesen kineveti a nehézkes alapos 
Kík’,dl IfK" kedves tud lenni, akaratlanul 
111, 'Yset mindenkinek, úgyhogy 
-ikik csak felületesen ismerik, elragadó 
embernek tartják. Alapjábanvéve pedig 
s,-of h° d kényeiéin szerető, senkiéri
Líí'i?1 a- l<:gkiS(,|,h áldozatra sem és 

i-mioil |k -,:rZ1 " iegtermészetesebb már 
lapintatot is.
SzoVr"Bk,l,H;’-(Sz,CI.1Ü”’c"t‘llizmusra hajlamos, 
‘imm - ,k sl ■ mzm a dolgokat, akkor is.
helves* S Kte™' hogv v<T'etértde. Nines 
helyes időbeosztása sem. Sokkal energikuTumní'u éS rcz°hitóbbnak szeretném ÍÉ„ 
tapintatos, nagyon számontartja, hogy
séűe|nvu, serz-,!kí,zzon tudva kellemel leo'- 

(ta :. fájdalmat. Ragaszkodásának ki­
fejezése könnyen válhatok terhessé meri
izéíeló1 t,nSUó.sM' hiányzik belőle. Rend 
szerető, takarékos, kisigényű.

Hertdw-^Igen jő véleménnyel van a saját
áb ilY.h",, kFPtisségeiről, de nein mondható 
ált.ilábativeve valami szigoréi, riagyigényű 
kritikusnak. Könnyen tanul, gyors a ié!
nememéit"8! 7 ,sok '"indent észrevesz, de 
nem melyed bele semmibe, megelégszikkZsséu6" • a körülbelüli„dássalk ítélő? 
képessége es erkölcsi szempontjai kicsit
véJffCndd"ítav’ Kátsüik, hogy nem gondolja
ésk eL/kénvK|,,k:l1', a «kézenfekvőbb

legkényelmesebb szempontot teszi ma
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gáévá. Szellemes, lehel séges és invcneióz.us. 
Szereli a fényfizésl.

Pillangókisasszony. Még fejlődőben lévő 
egyéniség. Szellemileg fejlődesképes, sokai 
tanul és szereli a szellemi foglalkozást. 
Különös kettősség van benne. Tanulás,
I adás, kötelesscgleljesités szcmpontjábőí 
éreti, egész emberszámba vehető, de. rend- 
kivid snk n gyerekesség, naivitás benne és 
elképzelései olyan primitívek, mini ha a 
legegyszerűbb, fejletlenebb emberpalánta 
volna. Bizonyosan sokan félreismerik.

Valaki, Különcködő. Önmagát egészen 
rendkívüli egyéniségnek tartja s nagy lisz 
lelettel veszi körül önmagái. Nincs érzéke 
a valóság iráni, csalódást érez, ha nem úgy 

1 töri énnek a dolgok, ahogy várta, ha nem 
hozzák meg a természetesnek tartott sikcrl 
és elismerést. A társadalmi formákba nelie-' 
zen illeszkedik bele. semmi simulékonyság, 
alkalmazkodási képesség benne. Uralkodó 
természet. Tehetséges. Érdekelne, ha őszin­
tén írna. Fejlett formaérzéke van.

Far.!. Igen szorgalmas, kötelességtiidő, 
szeretteivel izemben fenntartás nélkül duzet 
kai es önfeláldozó. Keveset beszél önmagá­
ról. sokszor még magával is sikerül elhitetnie, 
h»gy megszűnt egyéni életet élni. hogy 
egészén kitölti a másokért való reszkeiés és 
reménykedés. Mély és nagyon érzékeny- 
lelkű s számot ad magának mindenről, amit 
leli. Harmonikus, mert minden szerény­
sége mellett is érzi. hogy eszményi elgondo- 
iósaihoz mindig hű, nemcsak lélekben, de 
cselekedeteiben is. Igen értékes, sokrétű 
egyéniség.

Kiiifcm még nem szeretett senki. Azelőtt
•■okai szenvedett félszegsége és önbizalom 
alanya miatt, de ma már nagy erőfeszítések 
i s komoly munka árán olyan pozíciót terem­
jen magának, hogy a ‘ mások becsülésén 
kereszUiI eljutott az önmaga megbecsü­
léséig. Szorgalmas, tapintatos, szerény- 
modorú, igen kellemes és rokonszenves 
egyéniség.

sízoke 27, Mezőtúr. Nagyon szereti a 
yvmeszetet, az állatokat, a primitiv és 

looiszettiű embereket, de állig begombolkozik 
" ude.nkívcl szemben, aki társadalmi és 

szempontból vele egy fokon áll.
- -! Kn szemben modoros, túlzottan koii- 
ynfuojiaijs ús a véglctekigmenőcn bizal- 
mai lan. Sok nyugtalanság van benne.
W Heszi tehetségeit, úgy látszik, nem sike- 

1 ”il üíolyan mértékben kifejlesztenie, mint 
anog' belső egyensúlya kívánja.

'Ikunypáni. Energikus, következetes
'•'n|ség. Szeret diszponálni, nem riad 

J«" a felelősségtől. Meglehetősen bizal- 
atian mindenkivel szeinben. Óvatos, Jniri- 

<’<" eshetőséggel számit és ha valamit el 
e™, nem egy úton próbál céljához ; v.!1’ nanem minden úton, amely csak 

’''Hhk. lnkarékos. Nem befolyásolható. 
’■"ÍK- vezető egyéniség.

Angyalka. Minden 
kivel jól ki tud 
jönni. Kedvessége 
meleg, nőies kedélyé­
ből fakad. Szereli a 
szépet és meglehe­
tősen érzékeny. Aki 
ezt a két ‘dolgot 
tudja róla. szépérzé­
kének kellemes és 
érzékenységét nem 
sértő módon visel­
kedik, az biztosan 
számíthat rokon- 
szenvére és barátságára.

Tatabánya «. Szereti a megszokottal és 
Lzgalommcntes nyugodl életet. Kövei- 

, *«***■• Ivrvszerűcn osztja |„, éleiéi ,$ 
lehel oleg távol tart magától mindent, an i 
előle nem kiszámítható eseményekéi vonli t 
maga után. Nem nagyon türelmes, kiest 
gyengének ém idegeit és ez is oka annul , 
ho^y kímélni akarja magút.

Tatabánya II. Melegkcdélyű cgyénisé:. 
.lo szive sokszor meggondolatlan rsclekcd - 
“'.s ,Akadja mert, amikor az érzés, i 
diktálni kezdenek, minden józan meggm- 
dolas, előrelátás háttérbe szorul. Élénk éh ;- 
erős, egészséges és derült alaptermészeti'. 
Sok lendület van benne. Kicsit bohémé 
cseppet seil! skrupulózus. Modora közvei- 
len, barátságos és megnyerő.

l’liiiiuuiirlmi. Veleszületett határozott sáv 
gal intézi a dolgait. Igen fejlett sUlusérzék 
van és síik minden érdekli. Még olyan kél ■ 
(lesekkel is foglalkozik, amelyek egy nálám I 
kevésbe rendezett szellemi életű cgyéniséi 
nei könnyen válhatnának vészéi vesse 
Vonzza a miszticizmus, józan ésszel' uku • 
elmenni olyan szellemi területekre, mm ■ 
lyekre általáhanvévc az exaltáción kcrcszlüi 
visz az út. Zárkózott, de őszinte, igaz te, 
meszcL S. Sz. \

A 10. számé, kérészi rejt vény „„-„lejtése. Vb sorol;: 1. Főkapitányság. 10. Ena II 
l.nl. 12. Ad. I.j. Trc. 14. Enni. 15. Jii. 10. I.al, 
f.S; Ann Hl (.sei. 2(1. Sok. 21. Seff. 24. Apponx 
Alherl. 25. lta, re. 27. Ara. 28. Vera. 20. llr'o 
.41. líek. 32. Zs. 33. Kre. 34. Kád. 35. VI 41 
íven 38 Per. 40. Gyulafehérvár, b'wmolrq,
ÍV . V /„•„Franciaország. 2. Ke. 3. Antal. I 
lark. a. J o. (). Néma. 7. Yours. 8. SI. !l. Griffilh 
Artúr. !(). Leopárd. 17. Miiére. 18a. Meredek 
r'~- All. 20. Erkel. 28. Veder. .30. Urna
31. Kápe. 30. Ku. 37. Ne. 30. 14v.

MEGFEJTŐK NÍÍVSOHA :
í.apunkban közölt rejtvények megfejtői közié 

Horvátit István, Kispest, ötvösművészeti gvfiríi 
kapniI, az alálibtak pedig könyvjutalomban ré 
szesüllek: Unghwáry Haha, T.. Balogh Ilonka, II 
Kruln Alexandra, Gy., Jhhn Anna, llp., Bngüc 
Bözsi, lip., Hartmann Hátiért, Bp., Kertén 
György, Bp., Bicrmnnn Magda, Bp., Tóth Iran: 
Sz., Hatni Jenő, Bp.

f.K XIOI ÓGIA-SZELVÉNY

kW



'J^TTxQ/UßJZ

\ ürafoMflns üzenetei
VnlíMzt (isiik ofynn levelekre inlimk, an

E^S^rästssÄ'
SÄÄÄ,:'

/% Invelt'krc a beérkezés sorromi Mlw*» vú 
A borítékén jelezni kell a „anitoléflus-'Tzé’ú"

'zeneik Nagyon intelligens, szellemes 
k. nnyeii cs érdekesen I adja kifejezni g0n- 
d* I.it.iit. Kifejezésnintlja erősen egyéni és 
ei deli Úgyhogy akaratlanul is felkelti az 
ei Ikerek érdeklődését önmaga iránt. .Jó 
ej i jcrismerö, tudatosan hcfolyásolja az 
e . »ereket. Sokat olvasott, intenzív szellemi 
el let el es messze illőre előre kiépített élet- 
K ön'"íHViiInsItására fordítja energiáit. 
« Neo, k*^it cinikus, cseppet sem érzel- 
gi s. Nem hazudik, de sokat el- és auvon-
st "víz ^irlto,,atos. színes, érdekes egyéni- síd, vezetőszerepre hivatott.

Vadíts*, hegyeijnezctlen. Sokszor nem féri Isii -1“1 Vs vészesén enged természete S2‘.isoséges hajlamainak. Anyagi kérdések­
ig I könnyelmű, kiszámíthatatlan, önmagá- 
v sz na»v"nmCR, T/1" cM«c,lvc. Semmit sem

•fX'-ii'sa-iie

i^'araiÄ^ÄÄssí7 « iw«. h&rSSBS
I nek tartja az egész játékot és gyakran 
f teszi magahau a „lenni vagy nem lenni?” 
k niest. Kevés az önbizalma, jicilig többnek

JAlá^skertn'tr ,íl',KÍLTÍt fára<“’ 
i.iian hikorfil. í lirlden termés/et Szorofi

p ['ette' ondf'íi 3 <lo,fiok:,t és ha rosszul 
;; amit tett, nem gyötri magát hiába- 
V do szemrehányásokkal. Belső határozott- 

.1, minden dekadens nyavalygástól való 
,",,zaUl kU!m<:,ik az átlagemberek soráMk 

Szereti a sportot. 
■Sok személyes bátor­
ság van benne. Ha 
bántják, a védeke­
zésből azonnal táma­
dásba csaj) át. Erős 
egyéniség. Igen ta­
pintatos és szelíd 
Imi lenni, de ha el­
fogy a türelme, liir- 
I élen csap át és l.cl- 
jósén el tud zárkózni 
minden érzés elől.

Vlarj|ii. boldogtalan. Nagyon bizalmatlan 
alaptermesz,dó, legjobb barátainak se 
árul el semmit terveiről, hegy címezett. Soka 
foglalkozik önmagával, rendkívül nagy aki 

1 ealerovel fejleszd önmagát és figyelj „L 
/ minden apró hibáját. Nyitott szemekké 
• “.világban. Nem hiszem, hogy korszak-
. alkotó vagy szuggesztív tehetség volna 

benne, de ami ennél sokszor több sikert 
boz,_ szívós, energikus és eélhidalos.

Kis kiváncsi Ki. Igen temperámon! uinos 
szeszélyes, változékony kedélyű. Nimyon 
fw mindenhol hamar és könnyén lel- 
lalalja magát es semmit sem vesz' nagyon 
a szívere. lehetséges és ötletes, úgvíiogv 
mindenki szívesen van a társaságába? 
mert akár rosszkedvű, akár jó, sohasem 
unalmas. Meg nagyon messze van állói
ÍTbíszéíni °‘1 efíyénÍSÍgrrtl 'ebessen

Csörgedező patak. Érzékenylelkű, na a von 
szereti a szépét és sokat foglalkozik azzal

lol egészén megfeledkezik. Jószívű h 
h-«.V 17 eves kislány. Alapos, önmagával

ií erős mri Va," e'euedve és ez a fellépésén 
is erősen látszik, h.z az önelégültség inaiéi­
val hozza, hogy fel jogosultnak érzi magát 
nrra is, hogy mások fölött kritikát, gvako-
esíír’. niasakat e"leljen és mindent ‘lebe- 
< süljön, amit nem egészen ért meg. Több 
szerénység rokonszenvesebbé tenné.
halló" (víb Kicsil könnyelműségre
és rétien tk szellemes embereket szereli 
és rcttmctescii kineveti a nehézkes alnpos-
is 8k,íílemCn Ikcrlvca 1,1(1 lcnni> akarat lanul 
s keHemeset mond mindenkinek, ógvbogv

akik csak felületesen ismerik, elragadó 
embernek tarlják. Alapjábanvévc fedig 
01IZŐ es nagyon kényclomszerctő, senkiéri 
áíiíözaínab • “• lcRkisel,h áldozatra sem és 
tapintatot* is?" " '^természetesebb már

Szcreti<akie?i|SZlC1-lÍ,"Cntá,IÍZhulsra hajlamos, 
■mökní , ■ ■' ,:l 'hágókat, akkor is.híd?? i,om ,S ,/rZI' ,K>gy végeiének. Nines 
helyes időbeosztása sem. Sokkal vnergikuTaí ín?, éS r('z"h"ahbn.uk szeret,?? iái? 
iapintatos, nagyon számoutartja hogv
sémtmva0VSCfáiíikrZZ<? 1>l,,(íva küllemet hai- 
refwösT ¥-/ Jda nmh jRagaszkodásának ki 
icjczcse könnyen válliatik terhessé meri
?cret°ő (n?Uó?b' hiányzik belőle. ’ Berni 
szerelő, takarékos, kisigényű.
sz,di?ofCti?C'?j6.V?ejn(-,,nyal van a saját 
zu.iz?^ képességeiről, de nem mondható 
k rj ti k I smílí v cy a hun i szigoró, nagyigenyű 
fogókénesséo K“'my,cn lam,h gyors a fel 
nem 7 ,S"k m,n,'e"t észrevesz, de
mirvi „ y hele sejnmibe, megelégszik
kénessé’, • a köílUbeliil tudássá h ítélő- 
meríér?? ,, i szempontjai kiesil

gkényelmeschh szempontot teszi ma 1



ST^rséBKísi“-
lNIIn,,,p,kisasszony. Még fejlődőben lévő 

egyéniség. Szellemileg fejlődéskénes, sokai 
liimil és szereli a szellemi foglalkozási 
Különös ketUisség van henne. Tanulás 
ludas, kötelesség! cl jesilés szemponljúbúí 
ered, egész emberszámba vehető. de rend- 
kivnl sok a gyerekesség, naivitás benne és 
elképzelésé, olyan j.ríiuil ívek, mini In, a
legegyszerűbb, fejletlenebb ........ .
volna. Bizonyosan sokan félreismerik.

Valaki. Különcködő. Önmagát egészen 
rendkívüli egyéniségnek tartja s nagy Usz 
lelettel veszi körül önmagái. Nines érzéke 
a valóság iráni, csalódást érez, lia nem úgv 
I őrt énnek a dolgok, ahogy várta, lm mai, 
hozzak meg a természetesnek tartott sikerl 
es elismerést A társadalmi formákba nche- 

o illeszkedik bele, semmi simulékonyság, 
alkalinaz.kodasi képesség benne. Uralkodó 
termeszei, lehetséges. Érdekelne, ha nszin 
len nna. hejlett formaérzéke van.

,?cn forgalmas, kötelességtudó, 
szeretteivel szemben fenni artás nélkül önzői 
len es önfeláldozó. Keveset beszél önniagá- 
" ' s"ksZ(,r mi‘g magával is sikerül elhitetnie, 
Imgy megszűnt egyéni életet élni. hogy 
egeszen kitölti a másokért való rcszkefés és 
,S7kefS-( M,lily ds »agyon érzékeny 

, i , ^ámol ad magának mindenről, amit 
lí.IL 1 larniomkus. mert minden szerénv-
h'i'sailí"-1 < l- r '7- h""y eszményi elgondi,- 
se . i n‘!U lg hu’ nemcsak lélekben, de 

egyéniségel >Cn 1$" lRcn értékes, sokrétű 
í'iijieni még nem szereteti senki. Azelőtt 

idánL mCi"nCdnU ^Kzegscge és önbizalom 
és I f n’ 1V ”,m m‘ir nagy erőfeszítések 
el ■ mi,mklí ár‘m ol.von pozíciót terem-

hogy a mások beesüicsen 
, Lsztul eljutott az. önmaga megbeesii-

modo'rá Sz.°,r«almas tapintatos, szerény- 
egyéniség '8'!n kcUcmcs es rokonszenves
terinészei 2f7, Nagyon szereti a
ióhiszeínft l’ ,nz "hatokat, a primitív és 
> ind" n fv,T erCk,et’ dc älli« hegombolkozik 

szé • °' szcwbcn. aki társadalmi és
ív'-k. szemponlhól vele egy fokon áll. 
wnrionáikOI/'lcn niodoros, túlzottan kon- 
jnallán ' v ií 11 v^É'tekigmenően bizal- 
Müveszi ií>?k, nyugtalanság van benne, 
riill 2oív. ^hrtsegeit, úgy látszik, nem sike- 
aho’é* heh,“értekben kifejlesztenie, mini 

Vo “első egyensúlya kívánja. 
cgyéíiséP1?* Energikus, következetes 
vissza ,k‘f diszponálni, nem riad
mail „ „ h'lviásscgtől. Meglehetősen ldzai- 
,ha, ,' '"önkivel szemben, óvatos, min-
akar ér,dtÖng8e szátolt és ha valamit el 
eljutni 1 c?y uton próbál céljáhoza,lóink hanem minden úton, amely csak
">'lS vezető Heíyéniséí!Cm bcfo,yósoIhat6-

Angyalka. Minden 
kivel jól ki tud 
J°nni. Kedvessége 
meleg, nőies kedélyé- 
i)ol fakad. Szereti a 
szépét es meglehe­
tősen érzékeny. Aki 
czl . a kél. dolgot 
túrija róla. szépérzé­
kének kellemes és 
érzékenységét nem 
sertó módon visel­
kedik, az biztosan 
számíthat rokon- 
szén vére és barátságéra.
izga'lonnmai'les" Ä"
kezeles, tervszerűen osztja l e éle ét s
'ebeioleg távoltart magái d minden an imaga"S«n SN,"i,hal0 e^'Ä'vontt‘ 
gyengének érzM'n "sT" ,ür'hnes. kiest
hogy kímélni akaVja' niagát.'S °k" anni"'’ 
Tó szh 'y‘,' "• Mologkcdélyű egyénisé. 
lekre is r’mmif me88”ndolatlan cséleke.l,'- 
likíáini I g; J"' ’»őrt, amikor az érzés, i 

diktálni kezdenek, minden józan _
erős8’ e/,zre 'it:,S hóllérbe szorul. Élénk,"éle - Sót’ ,ll'rül1 oh.pler,neszei, .,,k "ni!illet van benne. Kicsit bohémé-
ienWbarttX skrUf",lózl,s- Modora közve!- 
len, barátságos es megnyerő.

Veleszületett határozottság
V-!,, : , dolgai!. Igen fejlett stílusérzékdésckkcHs- f"m'( l" a'<k'kli- Mdfí olyan kJ,
LntisT - foglalkozik, amelyek egy nálám I 
kétesbe rendezett szellemi életű cgyéniséi 
nel könnyen válhatnának veszélv esse 
Vonzza a miszticizmus, józan ésszel ‘ aki-
ívekrJáli“ !;!" szc|lemi területekre, am, . 
Ivekre ál talál, anvéve az exaltáción kérésziül
mészeU ZárkÓZ,,U’ de »szinte, ^ázllú

kereszlrejtví,,,, megfejt**,. Vk 
■th 10. Ena. 11

* ■». V. UI1U k eresze rejl ven v ni 
szintes sorok: I. I-őkapilímyság.Efll. 12 Ari IQ 'I'—, j i 1 • J *?lÉol. Í2. Ad. 13. Tre.’ 14. Kon, Ts 'ii'i V
18. Ann. 10. Csel. 20. Sok *>i Soff 24 V,\‘ '
i">Klck2’V,y ^ v.,™:Ä,

S.5. 5v\ V'-iVVi,,:
Artor. 1« Leopárd. 17. Se iá, Merém-k 
it A|h 26. Erkel. 28. Veder 3.k Vn,a31. Klipé. 36. hu. 37. Ne. 3!>. Rv.

miígfiíjtó’k névsora ,
Ifo'^S'n!kí':i"ak'’Zo-!-t rejtvényi-k megfejtői közi,
ÄÄ,?a,‘issssiÄ
gsssRÄ-as»
J-íozsi, Bp., Jlarlmaiin Róberl Bn
»ÄÄnn MaKda'i,p" 'iV,,h
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KERESZTREJTVÉNY
1 meflfcjtnk kiaiitt mii.,In, héten th, könyv- Us egy ötvösművészeti ékszerojámléknt osztunk 

Wcfltojtfol határidő úprilK ;|0. Minden boritokra ez írandó : 1tc}fvéiiyn)cfjfeités

V fzv/imos sorok: 1. Amerikai filmszínész 
hangosfilmsláger címének egyik szava! 

*x,‘* l,,s*1 szubretl keresztneve. l.'t Kicsi-
l'- 'l'i< kl |>u' I \r>' A .l),'.,ib'lh ' gvik munkatársa.
1 ; '"'tcskedelnu kifejez.es. IS. \/ első beirt o cse rétesével lost ró,/.. 2». Az utolsó kól Ix i.i 
vhsnrelcsevel zenei kifejezés. 21. l’ilmkomikiis 
lulus okozol tol. 22. lórii mondja, nő kapja. 

,o,,.hlík,>'l"sz, r'-tctio] látogatják. 25. S/eí/cs 
“ ’j Sfao,,l>',l,.lhl- 2,R- ‘"‘»rög összetételekben 

l-'l Jelent. 2!,. Norn or rá. Itt). Női nóv II 
tapan államfőm. 33. A ha re lóri elkerülő katona

óv n- 25. Idege,, szemelve,
névmás. .1,................ónra. 38. Vissza : Ige ‘ is,

1 ■*•*; l oiululot más nyelven. 10. lígy
magánhangzó közhoszúrásával olyasmi, a, rőt 

ehe! le agadm. 13. Kgy mondat lőlib ilyon-'" 
-'A1;.,,": I;ll‘ge,i"yelv,i kérdőszó fonetikusan. 
N,inol tilmszmeszno. III. Mutatószó. 50

oóóiijé V It p,'l,Vje- ",:t- Kossuth Ialjon had*

I-«nilWoiies sorok: I. Fiatal pesti Ián,ősim 
nukus. 2. Azonos mássalhangzók. 3. Opcrellhős. 
■I. Község. 5. Az utolsó belli megkettőzésével 
nemet író. Verskellék. 7. Arra ikerszava. -S. 
• lee. I). Ásvány. III. Kaliilom uralkmló. M. flror 
inas nyelven. Ili. íróeszköz. 17. Világhírű ósz- 
keresztneve. 10. Festi szubrett vezetéki,,•>. 
20. Férfinév. (Itócsánál, de egy felesleges . 
csuszáit a végére.) 22. Hőre. 23. Neves magv. r 
komikus. 20. Fnzelrkfnjtn. 27. Az utolsó be i 
óiIőzéséveI a Nemzeti Színház művész , 
'ff - itóaéUiit. 21. Hankműszó. 30. Kötöző am. 
■11. Világhírű magyar íilmszínésznő. 12. Kuro| a 
hírű magyar matematikus. 15. Csapadék ;!i.

v,|,IS'’,l»etAK'1 "z "tőjére léve idogknz.po, I. 
:*?• V,b- Azonos mássalhangzók. 50. F’J ■ 
Klegennyelvu nevelő. 52. Képző.

A lll-ii, szánni kori,s/l rejtvény me||fej lését és 
n megfej tők névsorát a 77. oldalon közöljük, 
kíg-



Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben 
estik abban az esetben adunk választ, ha a 
levélíró egy megcímzett és felbélyegzett válasz­
borítékot küld. A nekünk szóló levelet így 
lessék megcímezni; „Délibáb“ szerkesztőségé- 
aek, Jtudapesl, Vll, Dohány ucca 12. Fel­

világosítást kérek.
Kéziratukat nem Őrizünk meg

K. Zs. Mezőtúr. T. K. VIII, József ucca 
, ... , K. meghaltak, clr. F. p.

1 erez körút 34. P. K. Vilmos császár út 78 
\ Magyarországi Újságírók Egyesületének' 
elnöke, Márkus Miksa udvari tanácsos 
Vili, Esztcrházy ucca 4. Motoros. A 
valasz már lapunk 15. számában megjelent 
Ili megismételjük : V, Zápolya Ucca 15 
<■yorsabban technikai okokból nem tudunk 
válaszolni. Sok olvasónk például azt kéri 
hogy legközelebbi számunkban közöljük a’ 
választ. Ezt már azért sem tehetnénk meg, 
mert. a legtöbb esetben, mire olvasóink 
hvele megérkezik, kővetkező számunkat
mar kinyomtuk. .... Opera. Néhány címet
szívesen megadunk, de ezt csak levélben 
lehetjük meg. 'lóbb ilyen iskola van, de sok 
V"ekés iskolán kívül is vállal növendékeket — 
I.H. JokmsI, Sze«ed. Előbb-utóbb Önre is 
or kerül. Kereset ilyen formában nem tclje- 

"I»etjük. II. (,ózoné, Itmlapest. A baj 
:» »> .“ilyos, de feltétlenül szakszerű kczc- 

igényel. A leghelyesebb, ha azonnal 
okeres egy jó specialistát. — llijik i:j. 

hogy valaki a műkedvelő színpadon 
'hja a helyét, még nem jelenti, hogy jó 

'' ■V‘z hl elért sikerek tehát nem irány- 
íelcnlcg idehaza senki sem lehet fiijn- 

“ Magyar filmgyártás most 
'millióban. Külföldön csak az lúd érvé- 

' Ml I"’ ;lkí tökéletesen beszél az illető 
»-mg nyelven, megfelelő pénzzel rendelke- 

I ' V", 'melleit nagy szerencséje is van.
, belseges, hogy rövidesen megváltozik a 

■ ,?« »”« még ne gondoljon tervei 
"^valósítására. Iluelllus. Mind u kellő 

' ''vek óta nős. Külföldön még nem szere- 
. Hajottfló. László Imre nótaszerző,

", ' ®s cnekes is. Egyidőbcn vidéken szí-
: Vo11’ majd rövid szünet után liuda- 

1 len szerepelt, — llerllni előfizető. A kér- 
CS színdarabot Csathő Kálmán írta. 

kke ezelőtt mutatták be a Nemzeti 
-""házban. (.íme : Budapest, Vll, Rákóczi

inwiyjicsoKOr. Őszintén hinmKi.L- .!"■"> tudjuk kitalálni, fia ö„ "nem tu p,
udnók/- ,ni"?y' n kj killíI.te’ »kkor honnan 

imuiok mi ? Híirom férfira yvanakszik-
le lehet, hogy egy negyedik küldte ? Töké’ 
lesen igaz M.vel azt sem tudja. „ 

hozta, küldőjét sem tudói l-i „Várjon türelemmel, talán ismééieü.nu-“”!' 
» titkos imádó. Természeti Ci vnn 
valann jelentősege, de vérmes ren énveke

IS3"
“""morFfV 'WSÄt’jjs;
fel, majd vidékre ment. Jelenleg sehol sem

neki a Zeneművészeti Főiskola címén ‘is 
Lakáscíme : 1 romhit ás út 21, - Ijnestí

m!’; Operettekben is szerepcH> (,c 
ezelőtt teljesen visszavonult a színpadtól 
Nejii valószínű, hogy ismét fellép. - a 
Zoltán. Idegen állampolgárok csak igazság­
ügy imuszlcn engedéllyel köthetnek házas­
ságot Amennyiben az illető állam törvényei 
szem. az dl kötendő házasságnak nincs 
akadálya, úgy az engedélyt jnegkoida 
I la személyesen jár el, elég gyorsan J —
ucíT'i Ví,kd,Z|'r>,-Ílilk :l ¥ro,tl ‘ hnet: Irányi 
ucca 1, Rudolf tér 1, Pannónia ucca 8 B
jelenleg nem szerepel, meri nem kap szere­
pet. Nem tudjuk, hogy mikor léj> fel újra 
íottunk8ye flrti llJ:lbb, SZ(irej)lésről nem hal- 
évek ól'„ "i |0I?°,,yÍ- °rosz menekült és
ucco OH , J Umt' •" Kisfaludy
Utca *.8a. — (). Bozsl. A fogadást meg­
nyerte, mert tényleg kegyelmes asszony. ” 
Am,>r.Elmet nem tudjuk, meri régi laká 
sáról elköltözött. Amint megtudjuk, közölni 
fogjuk. — (,. Z.oltámió, Pesterzsébet. Kiss 
Ferenc 1892-ben, Székesfehérvárott születelI 
A Színművészeii Akadémia elvégzése után 

lcszerződtette a Nemzeti Színház.
1.127-ben a Magyar Színházhoz szerződött 
Si,.álTS : r:', ..visszament a Nemzetihez, 
Minden szerepkörben sikert aratott és arat 

és játszik a Stúdióban |.j 
es több filmben szerepelt.

Előfizetési ár:
,-ft éyra.2 pengő 50 fillér, y2 évre 5 pengő. 

Ausztriában példányonként -Hl Groschen.
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